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    Hoofdstuk 1


    Ik heb vele verhalen verteld, maar geen ervan was zo merkwaardig als de legende van koning Herla…


    Uit: De legende van koning Herla


    Londen, juli 1740


    Artemis Greaves vond zichzelf geen cynische vrouw, maar toen er voor haar in het schemerige steegje een gemaskerde figuur sprong, pal voor de drie boeven die haar en haar nichtje bedreigden, klemde ze haar vingers om het mes dat ze in haar laarsje had verstopt. Dat leek haar wel zo verstandig.


    De gemaskerde man was groot en droeg een harlekijnspak, zwarte laarzen en een hoed met een brede, slappe rand. Zijn gezicht werd voor de helft bedekt door een masker met een enorme neus. Harlekijns waren er om de mensen te vermaken, maar in het donkere steegje lachte niemand.


    De harlekijn kwam soepel overeind en deed Artemis denken aan een roofdier toen hij zich zonder aarzelen op de drie mannen stortte.


    Artemis keek met grote ogen toe. Ze bleef het mes stevig vasthouden. Ze had nog nooit iemand zo elegant zien vechten. Hij haalde met twee degens tegelijk uit; zo snel dat het met het blote oog bijna niet te volgen was.


    De eerste van de drie mannen viel op de grond en bleef verdoofd op zijn zij liggen.


    Lady Penelope Chadwicke, Artemis’ nichtje, jammerde zachtjes en deinsde achteruit bij het zien van de gewonde man. Een van de twee overgebleven mannen wilde zich op de harlekijn storten, maar die bukte zich en schopte zijn aanvaller onderuit. Toen de man op de grond lag, schakelde hij hem met een flinke trap uit. De derde man werd uitgeschakeld door een slag tegen zijn hoofd met het handvat van een degen.


    De man viel geluidloos neer. Artemis slikte.


    Het was plotseling heel stil in het duistere steegje en het leek alsof de vervallen huizen aan weerszijden dreigend op haar af kwamen. De harlekijn draaide zich met een ruk om, hij was zelfs niet buiten adem, en keek naar Penelope, die nog steeds angstig stond te snikken.


    Zonder iets te zeggen gleed zijn blik naar Artemis. Ze hield haar adem in toen ze de dodelijke blik achter het sinistere masker zag schitteren.


    Ooit had ze gedacht dat de meeste mensen aardig waren. Dat alles uiteindelijk goed zou komen als je maar eerlijk en aardig bleef en het laatste stuk taart aan een ander aanbood. Maar dat was vroeger, toen ze haar familie nog niet had verloren, en de man die had beweerd dat hij veel van haar hield. Toen haar broer nog niet onterecht was opgesloten in Bedlam. Toen ze nog niet zo wanhopig en alleen was geweest dat ze tranen van dankbaarheid had geplengd toen haar dwaze nichtje haar had gevraagd of ze haar gezelschapsdame wilde zijn.


    Vroeger zou Artemis deze grimmige harlekijn dus hebben overladen met dankbetuigingen, omdat hij hen te hulp was geschoten.


    Maar nu keek ze de gemaskerde man wantrouwend aan en vroeg ze zich af waarom hij twee vrouwen hielp die rond middernacht door de gevaarlijke straten van St. Giles liepen.


    Ze schrok van zichzelf: misschien was ze te cynisch geworden.


    In twee stappen was hij bij haar. Ze zag zijn felle blik van haar hand met het mesje naar haar gezicht glijden. Zijn mond vertrok even, van ergernis, medelijden of vrolijkheid? Ze dacht niet dat het medelijden was, maar ze wist het niet zeker en dat irriteerde haar. Om de een of andere reden was het belangrijk wat deze vreemdeling van haar vond, en wat hij met haar van plan was.


    Terwijl hij haar bleef aankijken, stak hij zijn degen weg en trok met zijn tanden de handschoen van zijn linkerhand. Toen stak hij haar zijn hand toe.


    Ze keek naar zijn uitgestoken hand en zag de flauwe schittering van een gouden ring rond zijn pink. Toen gaf ze hem haar hand. Zijn warme hand hield haar stevig vast en hij trok haar overeind. Ze stond zo dicht bij hem dat ze haar lippen in zijn hals had kunnen drukken als ze zich iets voorover boog. Ze zag het bloed in zijn halsslagader kloppen voordat haar blik naar zijn gezicht gleed. Hij hield zijn hoofd een beetje schuin, alsof hij haar onderzoekend opnam.


    Ze ademde diep in en stond op het punt hem iets te vragen.


    Op hetzelfde moment stortte Penelope zich schreeuwend van angst op de harlekijn en begon hem woest op zijn rug te slaan.


    Hij liet Artemis los en hief zijn arm om Penelope af te weren. Instinctief probeerde Artemis zijn hand vast te grijpen, maar toen ze zijn vingers voelde wegglijden, viel er iets in haar handpalm.


    Hij duwde Penelope opzij en ging er met soepele tred vandoor.


    Penelope snakte naar adem, haar kapsel was losgeraakt en er zat een schram op haar mooie gezicht. “Hij had ons wel kunnen vermoorden!”


    “Wat?” vroeg Artemis. Het kostte haar moeite haar blik af te wenden van het punt waar de gemaskerde man was verdwenen.


    “Dat was het Spook van St. Giles”, zei Penelope. “Herkende je hem niet? Ze zeggen dat hij een vrouwenverkrachter is en een koelbloedige moordenaar!”


    “Hij was anders behoorlijk behulpzaam voor een koelbloedige moordenaar”, zei Artemis, terwijl ze zich bukte om de lantaarn te pakken. Die had ze op de grond gezet toen de drie schurken in het steegje waren verschenen. Gelukkig was hij tijdens het gevecht niet omver geschopt. Haar handen trilden en ze haalde diep adem om tot bedaren te komen. Ze moest haar hoofd koel houden om ongeschonden uit St. Giles weg te komen.


    Ze keek op en zag de verongelijkte blik van Penelope.


    “Maar het was heel dapper van je om me te verdedigen”, haastte Artemis zich te zeggen.


    Penelopes gezicht klaarde op. “Ja, hè? Ik heb die afschuwelijke schurk verjaagd. Dit is veel leuker dan ’s avonds laat een kroes gin drinken in St. Giles. Ik weet zeker dat lord Featherstone diep onder de indruk zal zijn.”


    Artemis rolde met haar ogen, terwijl ze snel terugliep in de richting van waar ze gekomen waren. Ze was niet bepaald dol op lord Featherstone. Hij was een irritante dwaas die Penelope zover had gekregen een idiote weddenschap aan te gaan om rond middernacht naar St. Giles te gaan en daar een kroes gin te drinken. Lord Featherstone had bijna hun dood op zijn geweten gehad.


    En ze bevonden zich nog steeds in St. Giles.


    Als Penelope niet vastbesloten was geweest te choqueren om de aandacht van een zekere hertog te trekken, zou ze nooit op de belachelijke uitdaging van lord Featherstone zijn ingegaan. Artemis schudde haar hoofd en bleef op haar hoede, terwijl ze zo snel mogelijk de steegjes van St. Giles achter zich probeerde te laten. Penelope liep zwijgend achter haar aan.


    Pas toen ze een hoek omsloegen en Penelopes rijtuig in een bredere straat zagen staan, ontspande ze zich.


    “We zijn er”, zei Penelope. “Het was een spannend avontuur, vind je niet?”


    Artemis keek haar nichtje ongelovig aan, maar op hetzelfde moment zag ze iets bewegen op een gebouw aan de overkant van de straat. Een atletische gestalte zat ineengedoken op het dak. Ze bleef doodstil staan en terwijl ze stond te kijken leek hij spottend te salueren.


    Er ging een rilling door haar heen.


    “Artemis?” Penelope keek haar vanaf het trapje van het rijtuig vragend aan.


    Artemis wendde haar blik af. “Ik kom eraan.”


    Ze stapte in het rijtuig en ging stijfjes op het blauwe kussen zitten. Waarom was hij hen gevolgd? Probeerde hij te weten te komen wie ze waren? Of wilde hij zich ervan verzekeren dat ze veilig bij het rijtuig waren aangekomen?


    Dat was dwaas, zei ze in zichzelf. Iemand als het Spook van St. Giles zou zich vast niet om de veiligheid van twee dwaze vrouwen bekommeren. Hij moest een reden hebben gehad om hen te volgen.


    “Ik kan niet wachten om de hertog van Wakefield over mijn avontuur te vertellen”, verstoorde Penelope Artemis’ gedachten. “Hij zal vast heel erg schrikken.”


    “Hm”, bromde Artemis afwezig. Penelopes manier om de aandacht van de hertog te trekken was op zijn hoogst impulsief en helaas nogal dwaas. Artemis had even medelijden met haar nichtje.


    Maar Penelope was een van de rijkste erfgenames van Engeland. Bovendien was ze heel mooi met haar ravenzwarte haar en roomblanke huid. Veel mannen zouden zich door haar uiterlijk laten verblinden.


    Artemis zuchtte en onderging het opgewonden gebabbel van haar nichtje gelaten. Haar lot was onlosmakelijk verbonden met dat van haar nichtje. Tenzij Penelope besloot dat ze geen gezelschapsdame meer nodig had als ze eenmaal getrouwd was.


    Artemis sloot haar vingers stevig om het voorwerp dat het Spook van St. Giles in haar hand had gestopt. Voordat ze in het rijtuig stapte had ze er een snelle blik op geworpen. Het was een gouden zegelring met een rode steen. Ze liet haar duim afwezig over de versleten steen glijden. Hij moest wel heel oud zijn. Het was een kostbare ring: een ring van een aristocraat.


    Maximus Batten, de hertog van Wakefield, ontwaakte zoals altijd: met het bittere gevoel dat hij gefaald had.


    Met gesloten ogen bleef hij doodstil in zijn hemelbed liggen en probeerde zijn misselijkheid te bedwingen die was ontstaan door het beeld van donkere lokken die in bloederig water dreven. Hij strekte zijn arm en legde zijn rechterhand op de gesloten kluis die op het tafeltje naast zijn bed stond. Daarin zaten de smaragden hangers van haar halsketting die hij de afgelopen jaren had verzameld. De halsketting was echter nog niet compleet en hij begon eraan te twijfelen of het hem zou lukken hem ooit compleet te krijgen.


    En nu had hij opnieuw gefaald.


    Hij boog zijn linkerhand en was zich bewust van de leegte rond zijn vinger. Hij was de ring van zijn vader kwijtgeraakt, de familiering. Gisteravond had hij hem ergens in St. Giles verloren. De zoveelste zonde die hij op zijn lange lijst kon bijschrijven.


    Hij rekte zich voorzichtig uit en verdrong zijn naargeestige gedachten. Zijn rechterknie klopte pijnlijk en zijn linkerschouder was ook niet helemaal in orde. Voor iemand van drieëndertig was hij al behoorlijk krakkemikkig.


    Zijn lijfknecht Craven stond bij de kledingkast en draaide zich nu om. “Goedemorgen, Your Grace.”


    Maximus knikte zwijgend en sloeg zijn deken opzij. Naakt stond hij op en liep licht hinkend naar de wastafel, waar al een kom met warm water voor hem klaarstond. Naast de waskom lag zijn scheermes, dat Craven zojuist had geslepen. Maximus begon zijn gezicht in te zepen.


    “Ontbijt u vanochtend met lady Phoebe en juffrouw Picklewood?” vroeg Craven.


    Maximus keek fronsend in de vergulde spiegel op de wastafel, terwijl hij zijn kin optilde en het scheermes langs zijn hals haalde. Zijn jongste zus Phoebe was net twintig. Toen zijn andere zus Hero enkele jaren geleden trouwde, had hij besloten dat Phoebe en hun oudere nicht, Bathilda Picklewood, bij hem in Wakefield House zouden komen wonen. Hij vond het plezierig dat hij haar in de gaten kon houden, maar soms was het, gezien zijn andere activiteiten, lastig om zijn huis te moeten delen, ook al was het een stadspaleis als Wakefield House.


    “Vandaag niet”, antwoordde hij onder het scheren. “Wil je me alsjeblieft verontschuldigen bij mijn zus en nicht Bathilda?”


    “Vanzelfsprekend, Your Grace.”


    Maximus zag in de spiegel dat zijn lijfknecht misprijzend zijn wenkbrauwen optrok voordat hij zich weer naar de kledingkast wendde. Craven was een bijzonder geval. Hij was vijftien jaar lang de lijfknecht van Maximus’ vader geweest en Maximus had hem geërfd toen hij hertog was geworden. Craven had een lang gezicht met diepe groeven aan weerszijden van zijn mond. Hij moest achter in de vijftig zijn, maar dat kon je aan zijn uiterlijk niet aflezen. Hij kon net zo goed dertig als zeventig zijn. Maximus twijfelde er geen moment aan dat Craven er nog net zo zou uitzien als hij een kale oude man zou zijn geworden.


    Hij snoof even en spoelde het schuim van zijn scheermes.


    Hij pakte een vochtige handdoek en droogde zijn gezicht. Toen wendde hij zich tot Craven, die zijn kleren had klaargelegd.


    “Heb je de informatie?” vroeg hij, terwijl hij zijn onderkleding aantrok.


    “Jawel, Your Grace.” Craven maakte het scheermes voorzichtig droog. Vervolgens legde hij het eerbiedig in een met fluweel bekleed kistje; alsof het een relikwie van een dode heilige was.


    “En?”


    Craven schraapte zijn keel. “Zover ik heb kunnen nagaan zijn de financiën van de graaf van Brightmore prima in orde. Behalve zijn twee landgoederen in Yorkshire, beide met akkerland, bezit hij ook nog drie kolenmijnen in West Riding, een ijzergieterij in Sheffield en aandelen in de Oost-Indische Compagnie. Begin van dit jaar heeft hij een vierde kolenmijn geopend en daardoor heeft hij een kleine schuld, maar de vooruitzichten van de mijn zijn gunstig.”


    Maximus bromde en trok zijn broek aan.


    Craven vervolgde: “Wat betreft lady Penelope Chadwicke, het is bekend dat lord Brighton zijn dochter een aanzienlijke bruidsschat zal meegeven.”


    Maximus trok spottend één wenkbrauw op. “Weet je ook hoeveel?”


    “Jawel, Your Grace.” Craven haalde een notitieboekje uit zijn zak en begon er in te bladeren. Hij noemde een bedrag dat zo hoog was dat Maximus bijna ging twijfelen aan zijn geloofwaardigheid.


    “Mijn hemel! Weet je het zeker?”


    Craven keek hem afkeurend aan. “Ik heb het gehoord van de secretaris van de advocaat van de graaf, een zure man die niet tegen drank kan.”


    “Aha.” Maximus trok zijn das recht en trok zijn jasje aan. “Dan is er alleen lady Penelope zelf nog.”


    “Inderdaad.” Craven stopte zijn notitieboekje weg en staarde met samengeperste lippen naar het plafond. “Lady Penelope Chadwicke is vierentwintig en de enige erfgenaam van haar vader. Hoewel ze al wat ouder is, ontbreekt het haar niet aan aanbidders. Dat ze nog niet getrouwd is, komt doordat ze nogal kritisch is bij het kiezen van een echtgenoot.”


    “Ze is dus kieskeurig.”


    “Daar lijkt het op, Your Grace.”


    Maximus knikte en deed de deur van zijn slaapkamer open. “We praten beneden verder.”


    “Uitstekend, Your Grace.” Craven pakte een kaars en stak hem bij het haardvuur aan.


    Ze kwamen in een brede gang. Linksaf kwam je bij de voorkant van het huis met de grote trap, die naar de ontvangstkamers van Wakefield House leidde.


    Maximus sloeg rechtsaf met Craven in zijn kielzog.


    Hij deed een deur open die bijna onzichtbaar in de lambrisering was weggewerkt en ze liepen een houten trap af. Ze kwamen langs de keuken en gingen toen nog een verdieping lager. De trap eindigde abrupt bij een eenvoudige houten deur. Maximus haalde een sleutel uit zijn zak en maakte de deur open.


    Achter de deur was nog een trap, maar die was van steen en zo oud dat de treden in het midden waren afgesleten door de vele voetstappen. Maximus liep de trap af terwijl Craven de kaarsen in de nissen langs de stenen muur ontstak.


    Maximus bukte zich toen ze onder een lage stenen boog door liepen en in een kleine betegelde ruimte kwamen. Het kaarslicht flakkerde over de oude stenen muren. Hier en daar waren figuren in de muren gekrast; symbolen en primitieve afbeeldingen van mensen. Maximus twijfelde er niet aan dat ze heel oud moesten zijn. Voor hen lag een tweede houten deur die zwart was van ouderdom. Hij deed hem open.


    Ze kwamen in een lange kelder met een hoog kruisgewelf dat op gedraaide pilaren rustte, waarvan de kapittels in ruwe vormen waren uitgehouwen. Zijn vader en grootvader hadden de ruimte als wijnkelder gebruikt, maar Maximus zou niet verbaasd zijn als de geheime ruimte oorspronkelijk een plek was geweest waar een heidense godheid werd aanbeden.


    Craven deed de deur achter hen dicht en Maximus trok zijn jas uit. Het leek dwaas om je aan te kleden en even later weer uit te kleden, maar een hertog kon zich nu eenmaal nooit zonder kleding vertonen, zelfs niet in zijn eigen huis.


    Craven schraapte zijn keel.


    “Ga verder”, mompelde Maximus zonder zich om te draaien. Hij had nu alleen nog zijn ondergoed aan en keek omhoog. In het plafond waren op enige afstand van elkaar ijzeren ringen aangebracht.


    “Lady Penelope wordt als een van de grootste schoonheden van deze tijd beschouwd”, zei Craven.


    Maximus klom in een pilaar. Steunend klemde hij zijn vingers rond de richels om bij het plafond en de dichtstbijzijnde ring te komen.


    “Vorig jaar nog werd zij het hof gemaakt door twee graven en een buitenlandse prins.”


    “Is ze nog maagd?” De ring hing net buiten zijn bereik. Dat was opzettelijk, maar op ochtenden zoals deze irriteerde het Maximus soms. Hij strekte zijn arm zo ver mogelijk. Als hij misgreep, zou hij de harde stenen vloer belanden.


    Maar het lukte hem de ring te grijpen en hij zwaaide zich met behulp van zijn gewicht naar de volgende ring. En de volgende.


    “Zo goed als zeker, Your Grace!” riep Craven van beneden, terwijl Maximus soepeltjes van de ene ring naar de andere zwaaide en weer terug. “Hoewel ze tamelijk lichtzinnig is, lijkt ze te beseffen dat haar eer belangrijk is.”


    Maximus snoof, terwijl hij de volgende ring greep. Hij hield nu met beide handen een ring vast en voelde zijn schouders en armen branden. Hij tilde zijn benen op en maakte een vogelnestje. Diep ademend bleef hij in deze houding hangen totdat zijn armen begonnen te trillen. “Ze was gisteravond niet bepaald voorzichtig.”


    “Misschien niet”, gaf Craven toe. “Ik moet er misschien aan toevoegen dat ze niet uitblinkt in borduren, dansen, musiceren en tekenen. Bovendien vinden haar kennissen haar niet bepaald geestig. Dat betekent niet dat de dame in kwestie niet intelligent is, maar ze is gewoon niet…”


    “Ze is een onnozele hals.”


    Craven bromde en staarde naar het plafond.


    Maximus strekte zich en sprong met een soepele beweging op de grond. Hij liep naar een lage bank waarop een aantal kanonskogels van diverse afmetingen lag. Hij pakte er een die gemakkelijk in zijn handpalm paste en bracht hem naar zijn schouder. Vervolgens nam hij een aanloop en wierp de kanonskogel in een stapel strobalen die speciaal daartoe tegen een muur waren gestapeld. De kanonskogel vloog met een doffe klap tegen de stenen muur.


    “Goede worp, Your Grace”, zei Craven glimlachend toen Maximus weer naar hem toe liep en een andere kanonskogel pakte. De lijfknecht schraapte zijn keel. “Kortom: lady Penelope is heel rijk, mooi, modieus en vrolijk, maar ze is niet bepaald slim en weet zich niet altijd te gedragen. Zal ik haar van uw lijstje schrappen, Your Grace?”


    “Nee.” Maximus wierp de tweede kanonskogel. Er spatte een schilfer van de muur en hij nam zich voor meer stro naar de kelder te laten brengen.


    Toen hij zich omdraaide, zag hij Cravens verwarde blik. “Maar u verwacht van een bruid toch zeker meer dan een grote bruidsschat, een adellijke titel en schoonheid?”


    Maximus keek de lijfknecht streng aan. Dit gesprek hadden ze eerder gevoerd. Craven had de belangrijkste eigenschappen voor een geschikte echtgenote net opgenoemd. Verstand, of het gebrek eraan, kwam niet eens op het lijstje voor.


    Plotseling zag hij twee heldere grijze ogen voor zich en een vastberaden vrouwengezicht. Juffrouw Greaves had gisteravond in St. Giles een més bij zich gehad, daar bestond geen twijfel over. En ze zou het ook gebruikt hebben. Hij voelde opnieuw bewondering voor haar. Hij kende geen andere vrouw die zo moedig was.


    Hij verdrong de gedachte en richtte zijn aandacht weer op het hier en nu. Zijn vader was door zijn toedoen gestorven en om zijn nagedachtenis te eren moest hij wel trouwen met een vrouw die de meest geschikte kandidate was om hertogin te zijn.


    “Je weet hoe ik erover denk, Craven. Lady Penelope is een uitstekende partij voor de hertog van Wakefield.”


    Maximus pakte opnieuw een kanonskogel en deed net alsof hij niet hoorde wat Craven zei: “Maar is ze ook een uitstekende partij voor de man?”


    Sommigen vergeleken Bedlam met de hel; een vagevuur vol marteling en krankzinnigheid. Maar burggraaf Apollo Greaves Kilbourne wist wat Bedlam werkelijk was. Het was een vacuüm.


    Een plek van eindeloos wachten.


    Wachten totdat het nachtelijk gekreun zou ophouden, wachten op de voetstappen die voorafgingen aan het oude brood voor het ontbijt, wachten op het koude water om je mee te wassen, wachten tot de stinkende emmer waarop je je behoefte moest doen zou worden geleegd. Wachten op eten. Wachten op drinken. Wachten op frisse lucht. Overal op wachten als bewijs dat hij nog leefde en eigenlijk helemaal niet krankzinnig was.


    Nog niet.


    Bovenal wachtte Apollo op zijn zus Artemis, die hem in dit vacuüm kwam opzoeken. Ze kwam wanneer ze maar kon, meestal eens per week. Eigenlijk net vaak genoeg om hem zijn verstand niet te doen verliezen. Zonder haar zou hij al lang geleden gek zijn geworden.


    Dus toen hij de lichte voetstap van een vrouw op de smerige stenen in de gang voor zijn cel hoorde, leunde hij met zijn hoofd tegen de muur en vertrok zijn gezicht in een glimlach.


    Een ogenblik later stond ze voor hem. Haar ernstige gezicht klaarde op toen ze hem zag. Artemis droeg een eenvoudige bruine japon en een strooien hoedje dat al minstens vijf jaar oud was. Met haar grijze ogen keek ze hem liefdevol aan en het leek alsof ze een stroom van frisse lucht met zich meebracht.


    “Lieve broer”, mompelde ze zacht. Ze liep zonder enige weerzin zijn stinkende cel in. “Hoe gaat het met je?”


    Het was een dwaze vraag, want het ging al vier jaar slecht met hem, maar ze was altijd bang dat het misschien nog slechter met hem ging. Hij zou haar echter nooit vertellen hoe dicht hij de afgelopen tijd soms bij de dood was geweest.


    “Het gaat uitstekend met me”, zei hij met een grijns, en hij hoopte dat ze niet zou zien dat zijn tandvlees bloedde. “De gebakken niertjes waren heerlijk vanochtend, evenals de roereieren en de biefstuk. Ik zou de kok graag mijn complimenten maken, maar ik kan geen kant op.”


    Hij gebaarde naar zijn geketende voeten. Een lange ketting liep van de boeien rond zijn enkels naar een ijzeren ring in de muur. De ketting was lang genoeg om twee stappen in elke richting te kunnen doen.


    “Apollo”, zei ze vermanend, maar er lag een glimlach om haar lippen. Ze zette het buideltje dat ze had meegenomen op de grond. “Jammer dat je al gegeten hebt, want ik heb gebraden kip meegebracht. Ik hoop dat je niet zoveel gegeten hebt dat dit er niet meer bij kan.”


    “O, dat gaat me wel lukken”, zei hij.


    Het water liep hem in de mond toen hij de geur van gebraden kip rook. Er was een tijd geweest dat hij zich nooit zorgen maakte over zijn volgende maaltijd. Hun familie was niet rijk geweest, maar aan een goede maaltijd had het nooit ontbroken.


    Tegenwoordig was dat niet meer zo vanzelfsprekend.


    Apollo wendde zijn blik van de kip af. Hij wilde het eten zo lang mogelijk uitstellen, omdat hij niet wilde dat zijn zus zou zien dat hij er als een uitgehongerd dier op zou aanvallen.


    “Ik heb ook nog kaas en een halve appeltaart, die ik van Penelopes kok heb gekregen.” Artemis keek hem vriendelijk en enigszins bezorgd aan, alsof ze wist hoeveel moeite het hem kostte zich te beheersen.


    Hij rommelde in het stro dat zowel als bed als zitplaats diende en zei: “Je kunt hier wel even gaan zitten.”


    Met een elegante beweging ging ze zitten, alsof ze in een geurige weide picknickten in plaats van in dit stinkende gekkenhuis.


    Ze pakte een schone doek uit de mand en legde er een kippenpoot en een stuk appeltaart op. “Hier”, zei ze.


    Hij pakte het voedsel voorzichtig aan en probeerde niet door zijn neus te ademen. Zelfbeheersing was het enige wat hem nog restte.


    “Eet alsjeblieft, Apollo”, fluisterde ze. Hij hoorde het verdriet in haar stem en dat herinnerde hem eraan dat hij niet de enige was die gestraft was voor een jeugdige onbezonnenheid.


    Die avond was ook het leven van zijn zus verwoest.


    Hij beet voorzichtig een stukje van de kippenpoot. Het was heerlijk en het kostte hem moeite niet te schrokken. Hij was echter in staat de poot neer te leggen en te vragen: “En hoe gaat het met mijn nicht?”


    Als Artemis niet zo welopgevoed was geweest, zou ze met haar ogen gerold hebben. “Ze loopt met haar hoofd in wolken, omdat we vanavond naar het bal bij burggraaf d’Arque gaan. Ken je hem nog?”


    Apollo nam nog een hap. Hij was niet rijk genoeg geweest om zich in de hogere kringen te bewegen, maar de naam kwam hem bekend voor.


    “Een lange donkere kerel met kapsones? Die zich bewust is van zijn geestigheid?” Hij vermeldde er niet bij dat de man nogal een rokkenjager was.


    Ze knikte. “Inderdaad. Hij woont bij zijn grootmoeder, lady Whimple, en dat is zeer merkwaardig, gezien zijn reputatie. Ik ben ervan overtuigd dat het bal door haar is georganiseerd, maar het wordt in zijn naam gegeven.”


    “Volgens mij gaat Penelope bijna elke avond naar een bal, of niet?”


    Artemis glimlachte flauwtjes. “Daar lijkt het soms wel op.”


    Hij beet in de appeltaart en genoot met volle teugen. “Waarom is ze dan zo opgewonden over het bal van d’Arque? Heeft ze plannen met hem?”


    “Nee.” Artemis schudde spijtig haar hoofd. “Een burggraaf is niet goed genoeg. Ze heeft haar zinnen op de hertog van Wakefield gezet en het gerucht gaat dat hij er vanavond ook zal zijn.”


    “O ja?” Apollo keek zijn zus even aan. Als hun nicht eindelijk trouwde, zou Artemis wel eens op straat kunnen belanden. Daar zou hij niets tegen kunnen doen. Hij klemde zijn kaken opeen en onderdrukte de neiging zijn frustratie te uiten. Hij zuchtte diep en nam een slok van het bier dat ze voor hem had meegenomen.


    “Dan wens ik haar veel succes, maar misschien moet ik medelijden hebben met de hertog, want ik zou niet graag in zijn schoenen staan.”


    “Apollo,” sprak ze hem vermanend toe, “je weet best dat Penelope een aardig meisje is.”


    “O ja?” vroeg hij plagerig. “Omdat ze zich zo inzet voor liefdadigheid en goede doelen?”


    “Tja, ze is lid van het Damessyndicaat ter Ondersteuning van het Weeshuis”, zei zijn zus stijfjes. Ze speelde met een strootje.


    “Je hebt me verteld dat ze alle jongetjes in het weeshuis een geel jasje wilde aantrekken.”


    Artemis vertrok haar gezicht. “Ze doet echt haar best.”


    Apollo kreeg medelijden met zijn zus en besloot het onderwerp van zijn nichtje te laten rusten. “Als jij dat denkt, is het vast waar.”


    Zijn zus bleef verstrooid met het strootje spelen. “Wil je me misschien nog iets vertellen over het bal?”


    Ze keek verbaasd op. “Nee, natuurlijk niet.”


    Hij keek veelbetekenend naar het verfomfaaide strootje. “Wat zit je dan dwars?”


    Ze trok haar neus op en wierp het strootje weg. “Eigenlijk niets. Maar… gisteravond…” Ze drukte haar hand tegen haar borst.


    “Artemis!” Was hij maar vrij, dan kon hij haar onder druk zetten of aan vrienden of bedienden vragen wat er aan de hand was, dan zou hij haar problemen kunnen oplossen. Nu kon hij alleen maar afwachten of ze hem iets zou vertellen.


    Ze keek op. “Herinner je je de hanger die je me op mijn vijftiende verjaardag hebt gegeven?”


    Dat wist hij nog heel goed. In de ogen van een jongen had de groene steen net een smaragd geleken en hij was heel trots geweest dat hij zo’n mooi cadeau voor zijn zus had. “Je probeert van onderwerp te veranderen.”


    “Nee, dat is niet zo. Apollo…”


    “Wat is er gebeurd?”


    Ze slaakte een diepe zucht. “Penelope en ik zijn in St. Giles geweest.”


    “Wát?” Een gevaarlijker plek bestond er niet voor een fatsoenlijke vrouw. “Mijn hemel, Artemis! Is alles goed met je? Hebben ze je lastiggevallen? Wat…?”


    Ze schudde haar hoofd. “Ik had het niet moeten vertellen.”


    Hij kromp even ineen. “Je moet geen geheimen voor me hebben.”


    Ze keek hem berouwvol aan. “Nee, lieverd. Ik heb geen geheimen voor je. We waren in St. Giles, omdat Penelope een dwaze weddenschap was aangegaan, maar ik had de dolk bij me die je me hebt gegeven, weet je nog?”


    Hij knikte en probeerde zijn bezorgdheid te verbergen. Toen hij op elfjarige leeftijd naar kostschool was gegaan, had hij het een slim cadeau gevonden. Hij liet zijn tweelingzus tenslotte achter bij zijn krankzinnige vader en een moeder die altijd ziek in bed lag.


    Maar wat Apollo toen een indrukwekkend wapen had gevonden was nu toch echt een onbeduidende kleine dolk. Er ging een rilling door hem heen toen hij bedacht hoe zijn zus zich met dat kleine wapen moest verdedigen.


    Artemis pakte zijn hand en kneep er even in. “We werden inderdaad lastiggevallen, maar het is goed afgelopen. We werden gered door het Spook van St. Giles, stel je voor.”


    Blijkbaar bedoelde ze dit als geruststelling. Apollo deed zijn ogen dicht. Over het Spook van St. Giles deden geruchten van moord, verkrachting en erger de ronde. Hij geloofde er niets van, om de eenvoudige reden dat een man in zijn eentje nooit alles waarvan hij werd beschuldigd gedaan kon hebben. Maar het Spook was ook niet bepaald een ongevaarlijke ziel.


    Apollo deed zijn ogen open en pakte de handen van zijn zus. “Beloof me dat je niet meer meedoet aan die krankzinnige spelletjes van Penelope.”


    “Ik…” Ze sloeg haar ogen neer. “Ik ben haar gezelschapsdame, Apollo. Ik moet doen wat zij wil.”


    “Ze is in staat je kapot te maken en gaat dan gewoon weer op zoek naar een nieuw speeltje.”


    Artemis keek hem geschokt aan. “Ze zou nooit…”


    “Alsjeblieft, lieve meid”, zei hij met schorre stem. “Alsjeblíéft!”


    “Ik doe mijn best”, fluisterde ze, en ze legde haar hand tegen zijn wang. “Voor jou.”


    Hij knikte, want hij zou het moeten stellen met haar belofte.


    Hij vroeg zich af wie zich om Artemis zou bekommeren als hij er niet meer was.

  


  
    Hoofdstuk 2


    Heel lang geleden, toen Brittanië nog maar net bestond, was er een groot leider. Zijn naam was koning Herla. Hij was een wijs en moedig man, hij was sterk en slim en hield ervan om in het donkere, woeste woud te gaan jagen…


    Uit: De legende van koning Herla


    Je kon veel over de graaf van Brightmore zeggen, dacht Artemis die avond. Hij was een gerespecteerde aristocraat, een man die zich zeer bewust was van zijn rijkdom en die zich - als hij een goede bui had - gedroeg als een naastenlievende christen, maar hij was géén zorgzame, oplettende vader.


    “Papa, ik zei gisteren tijdens de lunch dat ik vanavond naar het bal van burggraaf d’Arque ga”, zei Penelope, terwijl Blackbourne, haar kleedster, druk bezig was met de strik van haar pelerine. Ze stonden in de hal van Brightmore House te wachten op het rijtuig.


    “Ik dacht dat je daar gisteravond was”, zei de graaf afwezig. Hij was een dikke man met uitpuilende blauwe ogen en een nogal prominente neus. Hij was net met zijn secretaris gearriveerd, een schriel mannetje met een uitstekend geheugen voor getallen, en was zich aan het ontdoen van zijn steek en zijn jas.


    “Nee, lieve papa”, zei Penelope, en ze rolde met haar ogen. “Gisteravond heb ik bij lady Waters gedineerd.”


    Artemis moest zich inhouden niet met haar ogen te rollen, want gisteravond waren ze bijna vermoord in St. Giles, ver van het huis van lady Waters. Ze wist zelfs zeker dat lady Waters op dit moment niet eens in Londen was. Penelope was een verstokte leugenaarster.


    “Hm”, bromde de graaf. “Nou Penny, je ziet er weer adembenemend uit.”


    Penelope straalde en draaide in het rond om haar nieuwe japon te laten bewonderen. Het had een maand geduurd voordat de prachtig geborduurde japon klaar was en hij kostte meer dan wat bijna alle Londenaars per jaar verdienden.


    “En jij natuurlijk ook, Artemis”, zei de graaf afwezig.


    Artemis knikte even. “Dank u, oom.”


    Ze bedacht ineens hoe anders haar leven nu was dan vroeger. Ze woonden toen buiten de stad, Apollo en zij met hun ouders. Papa had geen contact meer met zijn vader en ze hadden zuinig moeten leven. Ze hadden geen feestjes kunnen geven en zeker geen bal. Merkwaardig om te bedenken dat ze daar tegenwoordig zo aan gewend was dat ze verveeld was bij het vooruitzicht van het zoveelste bal.


    Artemis glimlachte wrang. Ze was de graaf, die eigenlijk een verre neef was en geen oom, dankbaar. Toen haar ouders nog leefden, kende ze hem en Penelope zelfs niet, maar toch had hij haar in zijn huis opgenomen toen ze een sociale verschoppeling was geworden. Door het ontbreken van een bruidsschat en het stigma van krankzinnigheid in de familie was haar kans om ooit te trouwen en een eigen gezin te stichten verkeken. Maar ze kon niet vergeten dat de graaf had geweigerd Apollo te helpen. Hij had er alleen voor gezorgd dat Apollo snel naar Bedlam was gebracht, zodat hij niet voor het gerecht zou worden gesleept. Dat was niet al te moeilijk voor de graaf van Brightmore; niemand wilde dat een aristocraat wegens moord zou worden opgehangen, ook al had de aristocraat in kwestie nooit in de hogere kringen verkeerd.


    “De ogen van alle mannen zullen vanavond op je gericht zijn”, zei de graaf tegen zijn dochter, en hij voegde er met samengeknepen ogen aan toe: “Zorg ervoor dat je je het hoofd niet op hol laat brengen.”


    “Wees niet bang, papa.” Penelope kuste haar vader op de wang. “Ik verzamel harten, ik geef niets weg.”


    “Hm”, bromde haar vader afwezig, want zijn secretaris fluisterde hem iets in het oor. “Dan zie je ik dus morgen weer?”


    “Ja, papa.”


    Een later waren Artemis en Penelope vertrokken.


    “Ik begrijp niet waarom we Bon Bon niet hebben meegenomen”, zei Penelope toen het rijtuig zich in beweging zette. “Zijn vacht zou zo mooi bij deze japon hebben gepast.”


    Bon Bon was het oude witte hondje van Penelope en Artemis had het diertje niet willen storen toen ze hem opgekruld in zijn dwaze roze hondenbedje had zien liggen.


    “Misschien,” mompelde ze, “maar er zouden allemaal witte haren op je japon zijn gekomen.”


    “O.” Penelope trok een pruillip. “Ik vraag me af of ik een mopshond moet nemen. Maar iedereen heeft er een en ik vind die kleur niet zo mooi als de witte vacht van Bon Bon.”


    Artemis onderdrukte een zucht en zweeg.


    Penelope babbelde door over honden en japonnen en over de logeerpartij op het landgoed van de hertog van Wakefield die in het verschiet lag. Artemis knikte slechts en dacht aan hoe mager Apollo was geweest. Hij was een grote man, maar zijn wangen waren nu ingevallen en de botten in zijn polsen staken uit. Op de een of andere manier moest ze aan meer geld zien te komen om de cipiers om te kopen zodat ze hem meer eten kon brengen en meer kleding. Maar dat was niet voldoende. Ze vreesde dat haar broer het geen jaar meer zou volhouden in Bedlam.


    Ze zuchtte zachtjes terwijl Penelope rebbelde over Belgisch kant.


    Een halfuur later hield het rijtuig stil voor een indrukwekkend herenhuis en stapten ze uit.


    “Eigenlijk is het jammer”, zei Penelope, terwijl ze haar rok glad streek.


    “Wat?” Artemis bukte zich om de zoom van de japon recht te trekken.


    “Lord d’Arque.” Haar nichtje gebaarde nonchalant naar het imposante huis. “Zo’n aantrekkelijke man en hij is nog rijk ook, bijna volmaakt.”


    Artemis trok een rimpel in haar voorhoofd terwijl ze de gedachtegang van haar nichtje probeerde te volgen. “Maar niet helemaal?”


    “Nee, natuurlijk niet, malle meid”, zei Penelope, terwijl ze naar de voordeur liep. “Hij is geen hertog. O, daar heb je lord Featherstone!”


    Artemis volgde Penelope toen ze op de jonge aristocraat afstevende die bij de voordeur stond. Baron George Featherstone had grote blauwe ogen met lange wimpers en een volle rode mond. Als hij niet zo’n hoekige kaak had gehad, had hij een meisje kunnen zijn. De meeste dames uit de hogere kringen van Londen vonden hem erg aantrekkelijk, hoewel Artemis vond dat er iets kwaadaardigs in zijn mooie blauwe ogen glinsterde.


    “Mijn beste lady Penelope!” kraaide lord Featherstone, terwijl hij bleef staan en een overdreven buiging maakte. Hij droeg een scharlakenrode jas en broek met een met gouddraad geborduurd vestje. “Wat heeft u te vertellen?”


    “Het verheugt me u te kunnen zeggen dat ik in St. Giles ben geweest”, zei Penelope, en ze stak hem haar hand toe.


    Lord Featherstone boog zich over haar hand en wierp haar vanonder zijn wimpers een schalkse blik toe. “En heeft u er gin gedronken?”


    “Helaas niet.” Penelope klapte haar waaier open en hield hem quasiverlegen voor haar gezicht. “Maar ik heb beter nieuws.” Ze liet de waaier zakken en glimlachte ondeugend. “Ik heb het Spook van St. Giles ontmoet.”


    Lord Featherstone zette grote ogen op. “Het is toch niet waar?”


    “Jazeker. Juffrouw Greaves, mijn gezelschapsdame, is mijn getuige.”


    Artemis boog even.


    “Maar dat is fantastisch, milady!” Lord Featherstone spreidde zijn armen en dreigde bijna zijn evenwicht te verliezen. “Een gemaskerde demon wordt overweldigd door een schone maagd.” Hij keek Penelope schuins aan en er lag een sluwe glimlach om zijn lippen. “Je hebt hem toch overweldigd, nietwaar?”


    Artemis fronste bij zijn dubbelzinnige opmerking.


    “Goedenavond, dames, milord”, klonk een diepe stem.


    Artemis draaide zich om. Geruisloos was de hertog van Wakefield achter hen komen staan. Hij was een lange, slanke man, in een streng zwart kostuum en met een elegante witte pruik op. Het kaarslicht dat door de ramen van het grote huis viel, toverde schaduwen op zijn gezicht en benadrukte de hoekige vorm van zijn gezicht. De hertog van Wakefield werd door de aristocratische dames niet zo knap gevonden als lord Featherstone, maar eigenlijk was hij een aantrekkelijke man.


    Hij zag er koel en onbenaderbaar uit met zijn hoekige, strenge gezicht.


    Artemis onderdrukte een rilling. Nee, de hertog van Wakefield zou nooit de lieveling van de vrouwen worden. Hij straalde zoveel mannelijkheid uit dat het bijna afstotelijk was. Dit was geen man die zich zou laten paaien door een mooi uiterlijk of lieve woordjes.


    “Your Grace.” Penelope maakte een flirterig buiginkje. “Wat fijn om u vanavond te zien.”


    “Lady Penelope.” De hertog boog zich over haar hand en rechtte toen weer zijn rug. Er was niets uit zijn donkere ogen op te maken.


    “Wat ving ik op over het Spook van St. Giles?”


    Penelope liet haar tong verleidelijk langs haar lippen glijden, maar Artemis zag dat haar nichtje nerveus was. De hertog was ook nogal intimiderend. “Het was een geweldig avontuur, Your Grace. Gisteravond heb ik met eigen ogen het Spook gezien in St. Giles!”


    De hertog bleef haar kalm aankijken.


    Artemis voelde zich ongemakkelijk. Penelope leek zich er niet van bewust dat haar ‘avontuur’ niet in goede aarde viel bij de hertog. “Nichtje, misschien moeten we…”


    “Lady Penelope is ongelooflijk dapper”, tetterde lord Featherstone. “Een moedige vrouw van ongehoorde schoonheid, elegant en met perfecte manieren. Alstublieft, milady, accepteer dit kleinood als blijk van mijn bewondering.”


    Lord Featherstone knielde voor haar neer en gaf haar een met juwelen versierd snuifdoosje. Artemis snoof zachtjes.


    Penelope had de weddenschap dubbel en dwars gewonnen en daarbij haar leven op het spel gezet. Het geschenk van lord Featherstone was niet zo onbeduidend als hij wilde doen lijken.


    De geaffecteerde dwaas.


    Penelope wilde de snuifdoos aanpakken, maar sterke vingers waren haar voor. De hertog griste de snuifdoof uit de handen van lord Featherstone en hield hem omhoog. Het was een ovaal gouden doosje met op het deksel de afbeelding van een meisje omlijst door een rand van parels.


    “Heel mooi”, teemde de hertog. Hij wendde zich tot Penelope. “Maar lang niet zo waardevol als uw leven, milady. Ik hoop dat u het niet nog eens op het spel zet voor zo’n ordinair kleinood.”


    Hij wierp het doosje naar Penelope, maar die bleef doodstil staan, waardoor Artemis gedwongen was een onelegante duikbeweging te maken om het op te vangen. Toen ze overeind kwam, keek ze recht in de ogen van de hertog en ze verstijfde.


    Ze had hem nog nooit aangekeken; meestal stond ze aan de rand van de dansvloer of zat ze ergens achter in een salon. De heren hadden zelden oog voor een gezelschapsdame.


    De ogen van de hertog van Wakefield waren heel donkerbruin, als vers gezette koffie of glanzend gepoetst walnotenhout. Hoewel hij mooie ogen had, stonden ze kil. Ze was bang dat ze zou bevriezen als ze hem te lang aankeek.


    “Goed gevangen, juffrouw Greaves”, zei de hertog, en de betovering was verbroken.


    Hij draaide zich om en liep naar binnen.


    Artemis keek hem verbaasd na. Hoe wist hij haar naam?


    “Verwaande kwast”, zei lord Featherstone zo luid dat de hertog het gehoord moest hebben, hoewel hij het niet liet merken.


    Lord Featherstone wendde zich tot lady Penelope. “Ik moet u vergiffenis vragen voor zijn onbeschofte gedrag. Het kan niet anders of hij heeft geen gevoel voor lolletjes meer en is voor zijn veertigste al een oude man geworden. Of is hij al vijftig? Ik durf te wedden dat hij net zo oud is als mijn vader.”


    “Vast niet.” Lady Penelope trok haar wenkbrauwen op, alsof ze echt bezorgd was dat de hertog plotseling oud geworden was. “Hij kan toch niet ouder dan veertig zijn?”


    Ze richtte zich tot Artemis, die zuchtte en de snuifdoos in haar zak stak, zodat ze hem later aan Penelope kon geven. Als zij er niet op paste, zou Penelope hem vast ergens laten liggen. “Volgens mij is de hertog pas drieëndertig.”


    “Werkelijk?” Penelopes gezicht klaarde op, maar toen vroeg ze wantrouwend: “Hoe weet je dat?”


    “Dat hebben zijn zussen wel eens terloops opgemerkt”, zei Artemis droog. Penelope was min of meer bevriend met lady Hero en lady Phoebe, maar het was niet haar gewoonte te luisteren naar wat haar vriendinnen zeiden.


    “O. Nou, dat is mooi.” Penelope knikte en accepteerde de arm van lord Featherstone. Gearmd liepen ze naar binnen.


    Ze werden opgewacht door lakeien in livrei, die hun mantels in ontvangst namen. Toen liepen ze de grote trap op naar de eerste verdieping, waar de balzaal van lord d’Arque zich bevond.


    Het vertrek zag eruit als in een sprookje. De vloer van roze en wit marmer glansde en boven hun hoofd schitteren kristallen kroonluchters met honderden kaarsen. Gekweekte anjers in talloze kleuren stonden in enorme vazen en vervulden de lucht met hun geur. Langs een van de zijkanten van de balzaal speelde een orkest. De gasten liepen te paraderen, uitgedost in kleding in alle kleuren van de regenboog.


    Artemis trok haar neus op toen ze naar haar eenvoudige bruine japon keek. Vergeleken met het feeërieke volkje was zij een trol. De japon was gemaakt toen ze pas bij Penelope en de graaf was komen wonen en ze had hem sindsdien naar alle bals gedragen. Van gezelschapsdames werd verwacht dat ze zich op de achtergrond hielden en niet opvielen. Daar slaagde ze heel goed in, vond ze.


    “Dat ging goed”, zei Penelope opgewekt.


    Artemis knipperde even met haar ogen en vroeg zich af of ze iets had gemist. Lord Featherstone was in het gewoel verdwenen en het werd steeds drukker in de balzaal. “Wat bedoel je?”


    “Met Wakefield.” Penelope wapperde met haar waaier.


    “Vond je dat onze ontmoeting met de hertog goed ging?” vroeg Artemis weifelend. Geen sprake van, dacht ze.


    “Absoluut.” Penelope klapte haar waaier dicht en tikte Artemis ermee op de schouder. “Hij is jaloers.”


    Artemis keek haar knappe nichtje met grote ogen aan. Jaloezie was wel het laatste waar ze de hertog van zou verdenken.


    Artemis schraapte zachtjes haar keel. “Ik weet niet of…”


    “Ah, lady Penelope!” Een heer met een buikje in een elegant kostuum kwam voor hen staan. “U bent zo mooi als een roos in de zomer.”


    Penelope trok een zuinig mondje. “ Dank u, Your Grace.”


    “Geen dank, geen dank.” De hertog van Scarborough wendde zich tot Artemis en knipoogde. “En ik neem aan dat het u goed gaat, juffrouw Greaves.”


    “Inderdaad, Your Grace.” Artemis glimlachte en maakte een buiginkje.


    De hertog was van gemiddelde lengte, maar had een lichte bochel, waardoor hij kleiner leek. Hij droeg een sneeuwwitte pruik, een mooi champagnekleurig kostuum en er zaten diamanten gespen op zijn schoenen. Men zei dat hij zeer gefortuneerd was en het gerucht ging dat hij op zoek was naar een nieuwe echtgenote, aangezien de hertogin enkele jaren geleden was overleden. Penelope kon de hertog zijn bochel en buikje wel vergeven, maar wat zijn leeftijd betreft was ze minder vergevingsgezind. In tegenstelling tot de hertog van Wakefield was de hertog van Scarborough al een eind over de zestig.


    “Ik ben juist op weg naar een vriendin”, zei Penelope in een poging van hem af te komen.


    Maar de hertog had vaker met dit bijltje gehakt. Hij was bedrieglijk snel voor zijn leeftijd en wist Penelopes hand te pakken, die hij vervolgens tegen zijn elleboog drukte. “Dan heb ik het genoegen je naar haar toe te brengen.”


    “O, maar ik heb zo’n vreselijke dorst”, probeerde Penelope. “Misschien wilt u zo vriendelijk zijn een glas punch voor me te halen, Your Grace?”


    “Ik zou niets liever willen, milady,” zei de hertog, en Artemis dacht dat ze zijn ogen zag twinkelen, “maar ik denk dat je gezelschapsdame het wel even wil doen. Nietwaar, juffrouw Greaves?”


    “Vanzelfsprekend”, mompelde Artemis.


    Ze was gesteld op de oude hertog, hoewel hij geen schijn van kans zou maken Penelope te veroveren. Het vertrek waar de schaal met punch stond bevond zich aan de andere kant van de balzaal en omdat het zo druk was op de dansvloer, had ze moeite zich er een weg naartoe te banen. Er lag nog steeds een flauwe glimlach om haar lippen toen een diepe stem klonk: “Juffrouw Greaves, kan ik u even spreken?”


    O hemel, dacht ze toen ze opkeek en de kille bruine ogen van de hertog van Wakefield op zich gericht zag.


    “Het verbaast me dat u mijn naam kent”, zei Artemis Greaves.


    Ze was een vrouw die hij normaal gesproken niet zou zien staan. Maximus keek haar aan en realiseerde zich dat ze een van de vrouwelijke schaduwen was, zoals gezelschapsdames, ongetrouwde tantes en tot armoede vervallen familieleden. De vrouwen die altijd aan de zijkant stonden. Elke heer van stand had wel zo’n schaduw in zijn huishouden, die hij van onderdak, kleding en voedsel voorzag. Maar geen van deze vrouwen trouwde ooit of kreeg kinderen. Eigenlijk bezaten ze geen lichamelijke aantrekkingskracht. Het was onwaarschijnlijk dat hij zo’n vrouw zou opmerken.


    Maar hij had háár wel opgemerkt.


    Al voor gisteravond was hij zich bewust van juffrouw Greaves, die altijd in gezelschap was van haar nichtje, altijd in donkere kleuren; als een mus die een papegaai vergezelde. Ze zei zelden iets en deed geen enkele poging de aandacht te trekken.


    Tot gisteravond.


    Ze had hem in de ruigste buurt van Londen met een mes durven bedreigen en hem daarbij onbevreesd aangekeken. Het was alsof ze plotseling verlicht werd. Hij zág haar, zag haar kalme gezicht dat onopvallend was op de mooie grote grijze ogen na. Ze droeg haar bruine haar in een knot en hield haar lange blanke vingers ineengevlochten voor haar buik.


    Hij zág haar en dat verontrustte hem enigszins.


    Ze trok haar smalle wenkbrauwen op. “Your Grace?”


    Hij had te lang naar haar staan kijken, verdiept in zijn overpeinzingen. Dat irriteerde hem, dus klonk zijn stem bars toen hij zei: “Wat bezielde u om lady Penelope ’s nachts naar St. Giles te laten gaan?”


    Veel dames die hij kende zouden bij die beschuldigende woorden in tranen zijn uitgebarsten.


    Juffrouw Greaves bleef hem kalm aankijken. “Ik vind het onvoorstelbaar dat u denkt dat ik kan bepalen wat mijn nicht doet.”


    Ze had gelijk, maar dat wilde hij niet toegeven. “U moet hebben geweten hoe gevaarlijk die buurt van Londen is.”


    “Zeker, Your Grace.”


    Ze vervolgde haar weg naar de schaal punch en omdat hij niet achter wilde blijven, was hij gedwongen met haar mee te lopen. “U had uw nichtje toch zeker wel kunnen weerhouden van zo’n dwaze daad?”


    “Ik vrees dat u mijn invloed en de volgzaamheid van mijn nichtje te hoog inschat. Als Penelope iets in haar hoofd heeft, laat ze zich door niets weerhouden. Ik vrees dat we verloren waren op het moment dat lord Featherstone de woorden ‘driest’ en ‘weddenschap’ gebruikte.” Haar lieflijke stem had een geamuseerde ondertoon, die hem ergerlijk genoeg als muziek in de oren klonk.


    Hij fronste zijn voorhoofd. “Dus het is de schuld van Featherstone?”


    “Inderdaad”, zei ze nogal vrolijk.


    Hij keek haar nors aan. Juffrouw Greaves leek er niet van onder de indruk dat haar nichtje bijna hun dood had uitgelokt in St. Giles. “Lady Penelope moet worden ontmoedigd met heren zoals Featherstone om te gaan.”


    “Inderdaad, ja, en er zijn ook een paar dames.”


    “Dames?”


    Ze keek hem droog aan. “Een paar van de meest onbesuisde ideeën van mijn nichtje zijn afkomstig van dames, Your Grace.”


    “O.” Hij keek haar uitdrukkingsloos aan en merkte afwezig op dat haar wimpers heel dik en donker waren. Donkerder dan haar haren zelfs.


    Ze zuchtte en boog zich naar hem toe, waardoor haar schouder langs de zijne streek. “Vorig Seizoen liet Penelope zich ervan overtuigen dat een levende vogel een uniek accessoire zou zijn.”


    Nam ze hem in de maling? “Een vogel.”


    “Om precies te zijn, een zwaan.”


    Ze keek hem ernstig aan. Als ze een spel met hem speelde, dan wist ze dat goed te verbergen. Maar iemand in haar positie moest altijd haar gedachten en gevoelens verbergen.


    “Ik heb lady Penelope nooit met een zwaan gezien.”


    Ze keek hem even aan en hij zag haar mondhoeken trillen.


    “Tja, het heeft maar een week geduurd, want het bleek dat zwanen sissen en bijten.”


    “Is lady Penelope door een zwaan gebeten?”


    “Nee, maar ik wel.”


    Er verscheen een rimpel in zijn voorhoofd. Die gedachte stond hem niet aan. Hoe vaak zou haar zoiets zijn overkomen als gezelschapsdame van lady Penelope?


    “Soms denk ik wel eens dat mijn nichtje voor haar eigen bestwil zou moeten worden opgesloten”, mompelde juffrouw Greaves. “Maar de kans dat dat gebeurt is niet groot, of wel?”


    Ja, dat was inderdaad zeer onwaarschijnlijk. Net zo onwaarschijnlijk als dat juffrouw Greaves op een andere manier in haar levensonderhoud zou kunnen voorzien, ver bij haar roekeloze nicht vandaan. Zo zat de wereld nu eenmaal niet in elkaar en bovendien ging het hem niets aan.


    “Na dit verhaal wordt het nog belangrijker om een manier te vinden lady Penelope die gevaarlijke ideeën uit het hoofd te praten.”


    “Ik heb het geprobeerd, écht geprobeerd,” zei ze zachtjes, “maar ik ben slechts haar gezelschapsdame.”


    Hij bleef staan en keek haar aan. “Niet haar vriendin?”


    Ze keek hem aan en hij zag weer een flauwe glimlach om haar lippen. “Ja, ik ben haar vriendin. Haar nichtje en haar vriendin. Ik ben gesteld op Penelope en ik denk zij ook op mij. Maar voor alles ben ik haar gezelschapsdame. We zullen nooit gelijken zijn, want mijn positie is lager dan de hare. Ik kan dus wel zeggen dat we beter niet ’s avonds naar St. Giles kunnen gaan, maar ik kan het haar nooit verbieden.”


    “En als ze het doet, dan gaat u met haar mee?”


    Ze boog haar hoofd. “Inderdaad, Your Grace.”


    Hij klemde zijn kaken opeen. Hij had het natuurlijk geweten, maar toch vond hij het vervelend om het haar te horen zeggen. Hij wendde zijn blik af. “Als lady Penelope trouwt, zal haar echtgenoot haar wel in toom houden en zorgen dat haar niets overkomt.” Dat jou niets overkomt, dacht hij erachteraan.


    “Misschien wel.” Ze keek hem aan. Ze was een intelligente vrouw en ze wist vast dat hij plannen had met haar nichtje.


    Hij keek haar strak aan. “Vast en zeker.”


    Ze haalde haar schouders op. “Misschien is dat beter. Maar als Penelope geen speelruimte meer heeft, zullen we nooit zulke interessante mensen als het Spook van St. Giles ontmoeten.”


    “U onderschat het gevaar.”


    “Misschien wel, Your Grace,” zei ze vriendelijk, alsof ze hem moest geruststellen, “maar ik moet toegeven dat ik het spannend vond om het Spook te zien.”


    “Die schurk.”


    “Dat weet ik nog niet zo zeker.” Ze waren verder gelopen en hij zag dat ze bij het vertrek met de schaal punch waren gekomen. “Mag ik u een geheim vertellen, Your Grace?”


    Meestal was het een poging tot flirten als vrouwen zoiets zeiden, maar juffrouw Greaves was oprecht. Hij was benieuwd naar wat ze zou zeggen. “Heel graag.”


    “Ik denk dat het Spook wel eens van adel kan zijn.”


    Het kostte hem moeite neutraal te blijven kijken en zijn hart ging sneller slaan. Wat had hem verraden?


    “Hoezo?”


    “Hij liet gisteravond iets bij me achter.”


    De angst sloeg hem om het hart. “Wat dan?”


    Die vage glimlach verscheen weer op haar gezicht. Die mysterieuze en aantrekkelijke glimlach. Een zeer vrouwelijke glimlach.


    “Een zegelring.”


    Het gezicht van de hertog van Wakefield was als uit steen gehouwen. Artemis vroeg zich af wat hij dacht, wat hij over háár dacht. Keurde hij de lichtzinnige toon waarmee ze over hun avontuur sprak af? Of vond hij het een belediging dat ze dacht dat het Spook een aristocraat kon zijn?


    Ze keek hem even onderzoekend aan en draaide zich toen om. Het deed er niet toe wat hij van haar vond. Ze was Penelopes gezelschapsdame. Hij had nog nooit tegen haar gesproken en dat zou hij waarschijnlijk ook nooit meer doen. Ze behoorden nu eenmaal niet tot dezelfde kringen, bedacht ze wrang.


    “Was u van plan een drankje voor lady Penelope te halen?” klonk het aangename geluid van zijn donkere stem naast haar.


    “Ja, Your Grace.”


    Vanuit haar ooghoek zag ze hem knikken. “Dan zal ik u een handje helpen.” Hij wendde zich tot een lakei en knipte in zijn vingers. “Drie glazen punch graag.”


    Geamuseerd zag ze de man buigen en vervolgens drie glazen punch halen, terwijl de hertog rustig bleef staan.


    “Dat is heel vriendelijk van u, Your Grace”, zei ze, en het lukte haar de ironie in haar stem te verbergen.


    “U weet dat ik er een bedoeling mee heb.”


    Ze keek hem verbaasd aan. “O?”


    Hij boog zijn hoofd en fluisterde: “U lijkt me een intelligente vrouw. U weet dat ik uw nicht het hof maak. Dus is mijn aanbod bedoeld om haar vanavond te ontmoeten.”


    Artemis wist niet wat ze hierop moest zeggen en pakte zwijgend de glazen punch aan.


    “Wat vindt u ervan, juffrouw Greaves?” zei de hertog, terwijl ze door de balzaal liepen. “Keurt u het goed dat ik uw nicht het hof maak?”


    “Ik denk dat het er niets toe doet, Your Grace”, zei Artemis, tot haar ergernis nogal kortaf.


    “O nee?” De hertog glimlacht flauwtjes. “U moet weten dat ik tussen vrouwen ben opgegroeid. Ik weet dat er in het boudoir vertrouwelijkheden worden uitgewisseld en dat afkeurende woorden van u mijn kansen bij uw nicht zouden kunnen verkleinen.”


    Ze keek hem verbaasd aan. “U kent me te veel macht toe.”


    “U bent bescheiden.”


    “Dat ben ik niet.”


    “Hm.” Ze waren bijna bij Penelope aangekomen, die nog steeds met Scarborough stond te praten. Wakefield kneep zijn ogen tot spleetjes. “Maar u heeft mijn vraag nog niet beantwoord. Zult u mijn hofmakerij ondersteunen?”


    Ze keek hem aan. Iemand in haar positie moest voorzichtig zijn. “Bent u op Penelope gesteld?”


    “Vindt lady Penelope dat belangrijk?” Hij trok zijn wenkbrauwen vragend op.


    “Nee.” Ze stak haar kin vooruit. “Maar ík vind het belangrijk, Your Grace.”


    Penelope draaide zich om en glimlachte stralend toen ze hen zag. “O Artemis, eindelijk. Ik ben uitgedroogd.” Ze pakte een glas uit Artemis’ hand en keek Wakefield vanonder haar wimpers aan. “Komt u me nog een preek geven, Your Grace?”


    Hij boog zich over haar hand en mompelde iets.


    Artemis deed een stap naar achteren. Penelope, Wakefield en Scarborough waren de spelers in dit theater. Zij was slechts een toneelknecht.


    Ze liet haar blik door de balzaal glijden. Langs de wand stonden stoelen voor de oudere gasten. Ze zag een bekend gezicht en liep ernaartoe.


    “Heeft u zin in een glas punch, mevrouw?”


    “Dank je, wat aardig van je!” Bathilda Picklewood was een stevige dame met een rond gezicht dat werd omlijst door grijze krullen. Ze had een kleine spaniël op schoot, die met een levendige blik rondkeek. “Ik bedacht net dat ik maar eens een glas punch moest halen.”


    Artemis hield de spaniël haar hand voor terwijl juffrouw Picklewood een slokje punch nam. Mignon gaf Artemis een beleefd likje. “Is lady Phoebe er niet?”


    Juffrouw Picklewood schudde spijtig haar hoofd. “Het is hier veel te druk voor haar. Ik ben hier vanavond met mijn goede vriendin mevrouw White. Ze heeft zich even teruggetrokken om een kanten ruche aan haar japon te herstellen.”


    Artemis ging naast de oudere dame zitten. Ze wist inderdaad dat de jongste zus van de hertog meestal niet op drukbezochte feesten was, maar ze had het toch gehoopt. Plotseling viel haar iets in. “Lady Phoebe zal toch wel op het huisfeest van haar broer zijn?”


    “O ja, ze verheugt zich erop. Maar de hertog niet.” Juffrouw Picklewood giechelde. “Hij heeft een hekel aan huisfeesten, eigenlijk alle feesten. Hij zegt dat het hem van belangrijker dingen afhoudt. Ik zag je daarnet met Maximus.”


    Het duurde even voordat Artemis zich herinnerde dat de hertog van Wakefield Maximus heette en ze vond het een passende naam. Juffrouw Picklewood mocht hem natuurlijk gewoon bij zijn voornaam noemen. Ze was een ver familielid van de hertog en ze woonde bij hem en lady Phoebe in huis, als een soort gezelschapsdame voor het meisje.


    Artemis keek haar met hernieuwde belangstelling aan. Juffrouw Picklewood moest dus een van de vrouwen in zijn huis zijn. “Hij liep met me mee om punch voor Penelope te halen.”


    “Hm.”


    “Juffrouw Picklewood…”


    “Ja?” De oude dame keek haar met haar helderblauwe ogen aan.


    “Waarom bent u eigenlijk bij de hertog en lady Phoebe komen wonen?”


    “O, dat is een eenvoudig verhaal”, zei juffrouw Picklewood. “Het was na de dood van hun ouders.”


    “O?” Artemis fronste haar voorhoofd. “Dat herinner ik me niet.”


    “Het was ook voor jouw tijd. In 1721. Die arme Hero was net acht en Phoebe was nog een baby. Ik woonde toen bij een tante en toen ik het hoorde, wist ik dat ik ernaartoe moest. Wie zou er anders voor die kinderen zorgen? Noch de hertog, noch die arme Mary, de moeder van Maximus, had broers of zussen. Nee, ik ben meteen gekomen en trof een enorme chaos aan. De bedienden waren overstuur en de zaakwaarnemers waren alleen bezig met de bezittingen, het geld en de erfopvolging en merkten niet eens dat de jongen zijn bed nauwelijks uit kwam. Ik heb de zorg voor de meisjes op me genomen en hielp Maximus waar ik maar kon. Helaas was hij ook toen al koppig. Na een poosje zei hij dat hij nu hertog was en geen kinderjuffrouw of lerares meer nodig had. Nogal onbeleefd van hem, maar hij had net zijn ouders verloren. Een afschuwelijk drama.”


    “Hm.” Artemis wierp een snelle blik in de richting van de hertog. “Ik denk dat dat veel verklaart.”


    “Ja,” zei juffrouw Picklewood, die haar blik volgde, “inderdaad.”


    Ze bleven even zwijgend naast elkaar zitten totdat juffrouw Picklewood ineens zei: “Je ziet dus dat het best een goed leven kan zijn.”


    Artemis keek haar verbaasd aan. “Pardon?”


    “Als je als vrouw afhankelijk bent van de goedheid van familie”, zei juffrouw Picklewood vriendelijk. “We mogen dan zelf geen kinderen hebben, maar als je geluk hebt, zijn er andere kinderen die je kunt helpen.” Ze gaf een klopje op Artemis’ knie. “Uiteindelijk komt alles goed.”


    Artemis moest zich inhouden om niet op te springen en het uit te schreeuwen, hoe goed juffrouw Picklewood het ook bedoelde.


    Dit kon niet haar leven zijn. Het kon gewoon niet.


    Maar ze bleef rustig zitten en knikte vriendelijk. Vervolgens vroeg ze of juffrouw Picklewood nog een glaasje punch wilde.

  


  
    Hoofdstuk 3


    Toen koning Herla op een warme dag aan het jagen was, kwam hij bij een heldere vijver met koel water. Hij stapte van zijn paard en knielde neer om te drinken. Terwijl hij dit deed, zag hij in het water de reflectie van een vreemd mannetje op een bok.


    “Goedendag, koning der Britten”, zei het mannetje.


    “Wie ben jij?” vroeg koning Herla.


    “Ik ben de dwergenkoning”, zei de dwerg, “en ik zou graag een overeenkomst met u sluiten.”


    Uit: De legende van koning Herla


    Artemis ontwaakte uit een droom over een donker woud en bleef stil liggen om hem te onthouden. Het was koel en stil in het woud geweest. Het geluid van haar blote voeten werd gedempt door mos en vochtige bladeren. Ze had gezelschap van een of meerdere honden en toen ze bij een open plek in het bos was gekomen, hield ze vol verwachting haar adem in. Daar bevond zich iets; een of ander wezen dat niet in een Engels woud thuishoorde en ze wilde…


    Er was iemand in haar kamer.


    Artemis verstijfde en spitste haar oren. Haar kamer in Brightmore House bevond zich aan de achterkant van het huis. Het was een kleine, maar comfortabele kamer. Elke ochtend kwam er een dienstmeisje dat de haard aanmaakte, maar verder stoorde niemand haar hier. Maar dit was niet het dienstmeisje.


    Misschien was het haar verbeelding. De droom was levensecht geweest.


    Ze deed haar ogen open. Bij het flauwe maanlicht onderscheidde ze de vertrouwde schaduwen in haar kamer: de stoel naast het bed, de oude ladekast bij het raam, de schoorsteenmantel…


    Een onbekende schaduw maakte zich los van de schoorsteenmantel en veranderde in een gedaante met een slappe hoed en een grote neus. Het Spook van St. Giles.


    Ondanks de geruchten over verkrachting voelde ze geen angst, eerder een merkwaardige opgetogenheid. Misschien kwam het door haar droom.


    “Kom je me ontvoeren?” fluisterde ze. “Dan hoop ik dat je zo vriendelijk zult zijn me eerst mijn omslagdoek te geven.”


    Hij snoof en liep naar de ladekast. “Waarom liggen jouw kamers zo ver van de kamers van de familie?” Ook hij fluisterde.


    In St. Giles had hij niets gezegd en eigenlijk had ze geen antwoord verwacht. Nieuwsgierig ging ze rechtop zitten. Het was koud in haar kamer en ze sloeg haar armen om haar knieën.


    “Er is maar één kamer.”


    Hij draaide zich om naar de ladekast. “Dus je bent een personeelslid.”


    Het klonk nogal uitdagend.


    “Ik ben het nichtje van lady Penelope. Haar achternichtje om precies te zijn.”


    “Waarom stoppen ze je dan in een kamertje aan de achterkant van het huis?” Hij ging op zijn hurken zitten en trok de onderste lade open.


    “Heb je nog nooit van een arm familielid gehoord?” Ze strekte haar hals en probeerde te zien wat hij aan het doen was. Het leek alsof hij tussen haar kousen zocht. “Je bent vanavond ver uit de buurt van St. Giles.”


    Hij bromde iets, duwde de lade dicht en trok de lade erboven open. Daar zaten twee onderjurken in, de derde had ze nu aan.


    Ze schraapte haar keel. “Nog bedankt.”


    Hij bleef doodstil over de lade gebogen zitten. “Wat?”


    “Je hebt laatst mijn leven gered.” Ze tuitte haar lippen. “Of in elk geval mijn deugd. En die van mijn nichtje. Ik begrijp niet waarom je het deed, maar toch bedankt.”


    Hij draaide zich naar haar om. “Waarom ik het heb gedaan? Jullie verkeerden in gevaar. Elke man zou het toch hebben gedaan?”


    Ze glimlachte een beetje wrang. “Dat weet ik nog zo net niet.”


    Ze dacht dat hij verder zou gaan met het doorzoeken van haar kamer, maar hij wachtte even. “Dat spijt me dan voor je.”


    Merkwaardig genoeg leek hij het oprecht te menen.


    Ze pakte de sprei stevig beet. “Waarom doe je het?”


    “Wat?” Hij stond op en trok de bovenste la open.


    Daar zaten haar persoonlijke bezittingen in: oude brieven van Apollo toen hij op kostschool zat, een portretje van papa, en mama’s oorknoppen, waar het verguldsel was afgesleten. Spullen die alleen voor haar waarde hadden.


    “Er zitten een half brood en twee appels in je la. Krijg je niet genoeg te eten?”


    Ze verstijfde. “Het is niet voor mij. De kok weet dat ik het heb meegenomen.”


    Hij bromde en zocht verder.


    “Waarom loop je verkleed als harlekijn door St. Giles?” vroeg ze. “Sommige mensen denken dat je een vrouwenverkrachter bent.”


    “Dat is niet zo.” Hij schoof de la dicht en keek haar kamer rond.


    Kon hij in het donker zien doordat hij al die jaren ’s nachts had rondgezworven?


    Hij liep nu naar de oude garderobekast. Hij deed een van de deuren open en gluurde naar binnen. “Ik heb nog nooit een vrouw verkracht.”


    “Heb je wel eens iemand gedood?”


    Hij stond even stil en schoof toen de japon die in de kast hing opzij. “Een paar keer. Maar ik verzeker je dat die mannen het verdienden.”


    Dat geloofde ze graag. St. Giles was een vreselijk oord. Ze had wel eens berichten over afschuwelijke moorden gelezen in de krant van haar oom.


    Wat bewoog iemand om er ’s nachts rond te zwerven? “Je moet wel veel van St. Giles houden.”


    Hij draaide zich met een ruk om en lachte wrang. “Houden van! Lieve help, je vergist je. Dat is niet de reden.”


    “Maar de inwoners van St. Giles hebben baat bij je…” Ze zweeg even terwijl ze nadacht over hoe ze zijn bezigheden het beste kon omschrijven. Een hobby, plicht, obsessie? “… werk. Als je alleen schurken vermoordt, maak je het voor de bewoners van St. Giles een stuk veiliger op straat, toch?”


    “Dat kan me niet schelen.” Hij deed de kastdeur met een klap dicht.


    “Mij wel”, zei ze alleen maar. “Je hebt mijn leven gered.”


    Hij stond in de kamer en keek om zich heen. Er waren niet veel plaatsen meer waar hij kon zoeken. “Waarom maak je je zo druk over wat ik doe?”


    Hij klonk geïrriteerd en misschien had hij gelijk. “Ik weet het niet. Misschien omdat ik het zo bijzonder vind. Ik heb niet vaak de kans om met een heer te praten.”


    “Je bent familie van lady Penelope en ook nog eens haar gezelschapsdame. Ik zou toch denken dat je tijdens de vele uitjes en feestelijkheden genoeg heren ziet.”


    “Ik zie ze wel, maar ik praat niet met ze.” Ze schudde haar hoofd. “Ze hebben geen reden om met iemand zoals ik te praten. Tenzij ze minder eerzame bedoelingen hebben.”


    Hij deed een stap in haar richting. “Ben je wel eens lastiggevallen?”


    “Het is niet anders. Mijn positie maakt me kwetsbaar.” Ze haalde haar schouders op. “Maar het gebeurt niet vaak en ik kan goed voor mezelf opkomen.”


    “Je bent een sterke vrouw.” Zijn woorden klonken beslist en oprecht.


    Ze beschouwde het een compliment. “De meeste mannen zouden dat betwijfelen.”


    “De meeste mannen vergissen zich.”


    Ze keken elkaar aan. Ze wist niet wat ze van hem moest denken. Hij leek echt naar haar te luisteren en dat overkwam haar niet vaak. Behalve met de hertog van Wakefield gisteravond, verbeterde ze zichzelf in gedachten.


    “Wat zoek je eigenlijk?” vroeg ze abrupt. “Het is nogal onbeleefd als een heer zonder toestemming de kamer van een dame binnengaat.”


    “Ik ben geen heer.”


    “Nee? Ik denk het wel.”


    Ze zei het zonder na te denken en had er meteen spijt van. Binnen een tel stond hij naast haar bed; een grote, gevaarlijke man. Plotseling herinnerde ze zich weer wat voor wezen ze op de open plek in het woud had gezien: een tijger. Een tijger in een Engels woud, ze moest er bijna om lachen.


    Ze moest haar hoofd achterover buigen om hem aan te kunnen kijken.


    Hij boog zich over haar heen en ze rook zijn geur: de geur van leer en mannelijk zweet.


    Hij hield zijn gemaskerde gezicht dicht bij het hare en ze zag zijn ogen glinsteren. “Je hebt iets wat van mij is.”


    Ze bleef doodstil zitten. Hij boog zich nog verder over haar heen en even dacht ze dat ze iets warms over haar lippen voelde strijken.


    In de gang voor haar kamer naderden voetstappen. Het dienstmeisje kwam eraan.


    Ze deed haar ogen open en zag dat hij was verdwenen.


    Een ogenblik later kwam Sally binnen met haar kolenkit en pook. Ze schrok toen ze Artemis rechtop in bed zag zitten. “O juffrouw, u bent vroeg op. Zal ik thee laten komen?”


    Artemis zuchtte en schudde haar hoofd. “Nee, dank je. Ik ga straks beneden theedrinken. We zijn gisteravond laat thuisgekomen.”


    “Zeg dat wel.” Sally knielde voor de haard neer. “Blackbourne vertelde dat milady pas na tweeën thuis was. Ze is nu mopperig omdat ze zo lang moest wachten. O, hoe komt dat raam nu open?” Sally sprong op en deed het raam weer dicht. “Brr! Het is veel te koud buiten.”


    Artemis trok haar wenkbrauwen op. Haar kamer bevond zich op de tweede verdieping en er groeide geen klimop of iets dergelijks langs de muur. Ze hoopte dat het Spook niet bewusteloos in de tuin lag.


    “Anders nog iets, juffrouw?”


    Er knetterde een vuurtje in de haard en Sally stond al met de kolenkit bij de deur.


    “Nee, dank je.”


    Artemis wachtte tot het dienstmeisje de deur achter zich had dichtgedaan en haalde toen het kettinkje dat ze om haar hals droeg onder haar onderjurk vandaan. Ze droeg het altijd, want ze wist niet waar ze de hanger met de groene steen anders moest bewaren.


    Ze had altijd gedacht dat het een geslepen stukje groen glas was dat Apollo haar op haar vijftiende verjaardag had gegeven. Vier maanden geleden had ze geprobeerd het te verpanden, omdat ze geld nodig had om Apollo te helpen. Toen had ze gehoord dat de groene steen een in goud gezette smaragd was; een kostbaar juweel dat ze niet kon verpanden zonder dat er lastige vragen zouden worden gesteld. Vragen waar ze geen antwoord op wist. Ze had geen idee hoe Apollo aan zo’n kostbaar sieraad was gekomen.


    Ze droeg de hanger nu al maanden, omdat ze hem niet in haar kamer durfde achter te laten, maar sinds gisteren hing er nog iets aan de ketting.


    Artemis pakte de zegelring van het Spook, de rode steen voelde warm tegen haar huid. Ze had hem terug moeten geven, want hij was blijkbaar belangrijk voor hem. Maar op de een of andere manier had ze hem verborgen gehouden omdat ze hem nog wilde houden. Ze bekeek de ring opnieuw. Ooit was er een wapen of een ander symbool in de ring gegraveerd, maar de steen was zo oud en versleten dat er weinig van was overgebleven. Het goud was mat van ouderdom en aan de onderkant was de ring dun door het dragen. De ring, en dus de familie aan wie hij behoorde, moest wel heel erg oud zijn.


    Artemis fronste haar voorhoofd. Hoe wist het Spook dat zij de ring had? Afgezien van Wakefield wist niemand ervan, zelfs Penelope niet. Even had ze het wilde idee dat het Spook de hertog van Wakefield was.


    Nee, dat was absurd. Het Spook had waarschijnlijk geweten dat de ring in haar hand was gevallen of hij had het geraden.


    Artemis zuchtte en stopte de ketting weer onder haar onderjurk. Het was tijd om zich aan te kleden. Een nieuwe dag was aangebroken.


    Maximus hurkte op het schuine dak van Brightmore House en moest zich bedwingen niet terug te keren naar de kamer van juffrouw Greaves. Hij had zijn ring niet gevonden, de ring van zijn vader, en eigenlijk wilde hij verder zoeken. Bovendien zou hij graag nog eens met juffrouw Greaves praten. Hij wilde haar in de ogen kijken en begrijpen wat haar zo sterk maakte.


    Maar dat was waanzin. Hij onderdrukte zijn verlangen en sprong op het dak van het volgende huis. Brightmore House bevond zich aan Grosvenor Square; de witstenen huizen rond het park waren nieuw en dicht op elkaar gebouwd. Het was kinderspel om van het ene dak op het andere te springen en je aan het einde van de rij huizen via de regenpijp naar beneden te laten glijden.


    Maximus stak het donkere steegje over en klom via de regenpijp omhoog bij het volgende blok huizen.


    Het werd al licht, maar de mensen keken zelden omhoog.


    Had ze de ring van zijn vader misschien verpand? Die vreselijke gedachte deed hem naar adem snakken. Hij had haar kamer doorzocht en de ring niet gevonden. Had ze hem weggegeven? Of ergens in St. Giles laten vallen?


    Vast niet, want ze had de ring tijdens het bal triomfantelijk genoemd. Maar ze bezat niets, dat was wel duidelijk nu hij haar kamer had gezien. Een gouden ring zou een aardig kapitaaltje voor haar opleveren.


    Hij wachtte even op de rand van een gebouw en zag dat de nachtwaker op straat met twee toiletemmers liep te sjouwen.


    Even later sprong hij op het volgende dak.


    Bijna geluidloos kwam hij neer. Hij herinnerde zich de handen van zijn vader, de sterke vingers met de zwarte haartjes.


    Zijn vader was wel hertog geweest, maar hij had altijd wel een wondje aan zijn handen omdat hij veel zelf deed. Hij zadelde zelf zijn paard, sleep zelf zijn ganzenpen en laadde zijn eigen geweer. Hij had brede handen vol littekens gehad en Maximus had als kind gedacht dat hij onoverwinnelijk was.


    De laatste keer dat Maximus zijn vaders hand had gezien, had die onder het bloed gezeten en had hij de zegelring afgedaan.


    Hij sprong op straat en zag dat hij in St. Giles was. Op de plek waar het was gebeurd.


    Aan de linkerkant hing het uithangbord van een schoenmakerij boven een deur die zo laag was dat alleen kinderen er zonder zich te bukken doorheen konden. Toen was het een gintapperij geweest met ernaast een smal steegje waar de vaten met gin stonden. Maximus kromp ineen en wendde zijn gezicht af. Hij had zich die nacht achter de vaten verborgen gehouden en de stank van gin had zijn neus geprikkeld. Toen hij het Spook was geworden, was dit de eerste gintapperij geweest die hij had laten sluiten.


    Rechts van hem stond een bouwvallig stenen gebouw waarvan elke kamer werd verhuurd: een mensenpakhuis. Aan zijn voeten liep een brede goot, die zo vol afval lag dat zelfs een stevige regenbui hem niet zou schoonspoelen. De stank ervan was ondraaglijk.


    In het oosten begon de hemel al te kleuren. Weldra zou er een nieuwe dag aanbreken in Londen, vol hoop. Behalve in dit deel van de stad, want er was geen hoop in St. Giles.


    Vanuit het steegje waar eens de ginvaten hadden gestaan klonk een zwakke kreet. Maximus draaide zich om. Hij kon niets zien, maar het zou weldra helemaal licht zijn en hij wilde niet dat de mensen in St. Giles hem zagen.


    Opnieuw klonk er een kreet. Maximus liep het steegje in en zag een ineengedoken gedaante liggen. Hij liep ernaartoe en zag een man liggen, een heer, te oordelen naar de kwaliteit van zijn mantel, en er zat bloed op zijn kale schedel. Blijkbaar had hij zijn pruik verloren.


    De man kreunde en keek op. Zijn ogen werden groot toen hij Maximus zag. “Nee, ik ben al beroofd. Ik heb geen geldbuidel meer.”


    Hij sprak moeizaam en het was duidelijk dat hij dronken was.


    “Ik doe je niets”, zei Maximus. Maar de man luisterde niet. Hij begon zachtjes te jammeren en over zijn hele lichaam te trillen.


    Fronsend keek Maximus om zich heen. Voor de inwoners van St. Giles begon de dag. Twee mannen schuifelden met afgewend gelaat voorbij. Ze pasten er wel voor op betrokken te raken bij een mogelijk gevaarlijke situatie. Verderop bleven drie jongetjes en een hond op veilige afstand staan kijken.


    Een kleine vrouw met een gerafelde rode rok liep naar de jongens toe, die er vervolgens als een haas vandoor gingen. Toen zag ze Maximus en de gewonde man. “Hé daar! Laat die man met rust.”


    Maximus vond het erg moedig dat ze hem zo durfde aanspreken.


    Hij negeerde het gekreun van de man en zei tegen de vrouw: “Ik heb hem niets gedaan. Kun jij ervoor zorgen dat hij thuiskomt?”


    Ze keek hem met een schuin gehouden hoofd aan. “Ik moet mijn man nog te eten geven en dan aan het werk.”


    Maximus knikte. Hij stak twee vingers in zijn binnenzak en haalde een muntstuk tevoorschijn, dat hij haar toewierp. “Is dit genoeg voor de moeite?”


    Ze ving het muntstuk behendig op en bekeek het. “Ja, denk het wel.”


    Hij keek de gewonde man aan. “Vertel deze vrouw waar je woont, dan brengt ze je thuis.”


    “Dank u, schone vrouw.” De dronkaard leek te denken dat het vrouwtje zijn reddende engel was.


    Ze rolde met haar ogen, maar terwijl ze hem omhoog hees bromde ze vriendelijk: “Waar bent u nu weer in verzeild geraakt, meneer?”


    “Het was de Oude Duivel zelf”, mompelde de man. “Hij had een groot pistool en eiste mijn geld of mijn leven. En toen gaf hij me evengoed een klap.”


    Hoofdschuddend liep Maximus weg. Er gebeurden merkwaardiger dingen in St. Giles en hij had geen tijd de zaak nader te onderzoeken. Hij klauterde via een regenpijp een dak op en hoorde op hetzelfde moment het gekletter van paardenhoeven. Hij vloekte ingehouden. Het was nog te vroeg voor de Dragonders, maar hij wilde geen risico nemen. Hij rende over de daken en sprong van het ene gebouw naar het andere.


    Twintig minuten later zag hij Wakefield House. Toen hij zijn carrière als Spook was begonnen, hadden Craven en hij zich gerealiseerd dat ze een geheime toegang tot het huis nodig hadden. Daarom ging Maximus niet rechtstreeks naar het huis, maar naar de tuin die erachter lag. Het was een lange, smalle tuin met een prieeltje dat eigenlijk niet meer was dan een met mos begroeid stenen koepeltje met daaronder een bank. Maximus knielde binnen neer en veegde een berg bladeren opzij. Er zat een ijzeren ring in de stenen.


    Toen hij aan de ring trok, kwam er een stenen blok omhoog en werd een tunneltje zichtbaar. Maximus liet zich erin zakken en trok de steen weer dicht. Hij bevond zich nu in de duisternis.


    Ineengedoken krabbelde Maximus door de benauwde tunnel. Zijn schouders raakten de wanden en hij hoorde waterdruppels vallen. Hij merkte dat hij sneller ging ademen en drukte een hand tegen zijn borst om te kalmeren.


    Het was nog maar een klein stukje. Hij gebruikte de tunnel al jaren en zou er zo langzamerhand toch aan gewend moeten zijn.


    Hij slaakte een zucht van verlichting toen hij in een iets breder gedeelte van de tunnel kwam dat zich onder zijn trainingskelder bevond. Voorzichtig liet hij zijn vingers langs de muur glijden, op zoek naar de smalle richel waar zijn tondeldoos op lag.


    Hij wilde hem net ontsteken toen de deur die toegang gaf tot het huis werd opengedaan door Craven, die een kaars in zijn hand had.


    Hoewel Maximus zijn lijfknecht nooit had verteld over zijn nare gevoelens in de tunnel, ontstak Craven zo snel als hij kon de kaarsen aan de muren.


    “Your Grace,” zei de lijfknecht, “ik ben blij dat u weer heelhuids terug bent en met nauwelijks een spatje bloed op uw kleding.”


    Maximus bekeek zijn kleren en zag een bloedvlekje op de mouw van zijn tuniek. “Dat is niet mijn bloed. Ik vond een man die beroofd was.”


    “Nee maar. En is uw missie geslaagd?”


    “Helaas niet.” Maximus trok zijn harlekijnspak uit en stak zich in zijn gewone kleding. “Ik heb een opdracht voor je, Craven.”


    “Ik leef om u te dienen”, zei Craven, zo plechtig dat het bijna spottend bedoeld moest zijn.


    Maximus was moe en negeerde het. “Probeer zoveel mogelijk te weten te komen over Artemis Greaves.”

  


  
    Hoofdstuk 4


    “Wat voor overeenkomst?” vroeg koning Herla.


    De dwerg grinnikte. “Iedereen weet dat u met een schone prinses gaat trouwen. Toevallig ga ik ook binnenkort trouwen. Als u mij uitnodigt op uw bruiloft, nodig ik u uit op de mijne.”


    Koning Herla moest even diep nadenken, want het is bekend dat je niet zomaar een overeenkomst met het dwergenvolk moet sluiten, hoe onschuldig het ook lijkt. Maar uiteindelijk zag hij er geen kwaad in.


    Dus schudde koning Herla de hand van de dwergenkoning en spraken ze af dat ze op elkaars bruiloft zouden komen…


    Uit: De legende van koning Herla


    Drie dagen later stapte Artemis Greaves uit het rijtuig van de Chadwickes en keek vol ontzag op.


    Pelham House, het buitenverblijf dat al honderd jaar in het bezit was van de hertogen van Wakefield, was het grootste landhuis dat ze ooit had gezien. Het was een immens geelstenen gebouw met ontelbare ramen in de voorgevel. De zuilenrijen van de twee zijvleugels van het hoofdgebouw leken de ronde oprijlaan te omarmen. De hoofdingang werd gevormd door vier Ionische zuilen die een rechthoekig fronton torsten. Een brede trap leidde van de voordeur naar de oprijlaan.


    Pelham House was imponerend en zag er niet bepaald uitnodigend uit.


    Net zoals de eigenaar van het huis.


    Artemis was zich ervan bewust dat de hertog bij de hoofdingang stond. Hij droeg een donkerblauw kostuum en een witte pruik en maakte een strenge indruk. Hij stond daar waarschijnlijk om zijn gasten te verwelkomen, maar hij keek niet bepaald vriendelijk.


    “Zie je dat zíj er ook is?”


    Artemis schrok en liet de arme Bon Bon die in haar armen lag te slapen bijna vallen. “Wie?”


    Naast hun rijtuig stonden nog drie rijtuigen op de oprijlaan en een aantal dames was al uitgestapt. Penelope keek Artemis aan alsof ze niet kon geloven dat ze niet wist wie ze bedoelde. “Hippolyta Royale. Waarom zou Wakefield haar in ’s hemelsnaam hebben uitgenodigd?”


    Omdat juffrouw Royale een van de meest gevierde dames van het afgelopen Seizoen was, dacht Artemis, maar ze zei het niet hardop. Ze keek in de richting waarin Penelope gebaarde en zag de dame in kwestie op hetzelfde moment uit haar rijtuig stappen. Ze was lang en slank, met donkere haren en ogen en ze zag er prachtig uit in haar goudkleurige reiskostuum. Het viel Artemis op dat juffrouw Royale blijkbaar in haar eentje was gekomen en ze bedacht dat ze de erfgename eigenlijk nooit in gezelschap van een vriendin had gezien.


    Ze was heel vriendelijk, maar ze deed nooit mee aan geflirt en geroddel. Juffrouw Royale leek altijd in haar eentje te zijn.


    “Ik wist wel dat ik de zwaan mee had moeten nemen”, zei Penelope.


    Artemis rilde bij de gedachte aan het sissende dier. “De zwaan?”


    Penelope trok een pruillip. “Ik moet een manier vinden om zijn aandacht te trekken.”


    Artemis had medelijden met haar nichtje. “Je bent mooi en levendig, lieve Penelope. Ik kan me niet voorstellen dat een heer geen aandacht voor je zou hebben.”


    Ze zei er niet bij dat ze altijd de aandacht zou trekken, omdat ze nu eenmaal de rijkste erfgename van Engeland was.


    Penelope keek bijna verlegen.


    Juffrouw Royale mompelde een groet toen ze langs hen naar de voordeur liep.


    Penelope keek vastbesloten. “Ik ben niet van plan míjn hertog voor mijn neus te laten wegkapen.”


    Met die woorden liep ze weg, blijkbaar met de bedoeling eerder bij de hertog van Wakefield te zijn dan juffrouw Royale. Artemis zuchtte. Dit huisfeest van twee weken zou wel eens een eeuwigheid kunnen duren. Ze liep naar de zijkant van de oprit en zette Bon Bon voorzichtig in het gras. Het oude hondje rekte zich uit en liep toen met stijve pootjes naar de dichtstbijzijnde struik.


    “Ah, juffrouw Greaves.”


    Ze draaide zich om en zag de hertog van Scarborough aan komen lopen. Hij zag er sportief uit in zijn rode rijkostuum. “Ik hoop dat u een goede reis heeft gehad?”


    “Your Grace.” Artemis maakte een buiginkje en keek een beetje verward. Hertogen verwaardigden zich zelden haar aan te spreken. “We hebben een goede reis gehad. En u?”


    De hertog straalde. “Ik reed op mijn ruin Samson voor het rijtuig uit, wat zegt u me daarvan?”


    Ze glimlachte. Hij was zo’n aardige man, en zo tevreden met zichzelf. “Helemaal uit Londen?”


    “Inderdaad.” Hij zette een hoge borst op. “Ik hou van lichaamsbeweging. Dat houdt me jong. Waar is lady Penelope, als ik vragen mag?”


    “Ze is vooruitgegaan om de hertog van Wakefield te begroeten.”


    Artemis bukte zich om Bon Bon op te tillen en het hondje slaakte een zucht van verlichting.


    De hertog van Scarborough keek met samengeknepen ogen naar Penelope, die dicht bij Wakefield stond en hem glimlachend aankeek toen hij haar hand kuste.


    Scarborough zag dat Artemis naar hem keek en zijn gezichtsuitdrukking ontspande. Hij glimlachte. “Ik hou wel van een uitdaging. Staat u mij toe?”


    Hij nam haar reiskoffertje van haar over en hield haar zijn arm voor.


    “Dank u.” Ze gaf hem een arm en bedacht opnieuw hoe aardig ze de oude hertog vond. Bon Bon zat op haar andere arm en legde zijn kin op haar schouder.


    “Tja, juffrouw Greaves,” zei hij, terwijl hij langzaam met haar naar de voordeur liep, “ik moet bekennen dat ik een reden heb om uw gezelschap te zoeken.”


    “Werkelijk, Your Grace?”


    “Ja, ja.” Zijn ogen glinsterden vrolijk. “Ik denk dat u slim genoeg bent om te weten wat die reden is. Ik vraag me af of u mij kunt vertellen waar uw nichtje van houdt.”


    “Eh…” Artemis keek naar haar nichtje en dacht na. Penelope lachte flirterig om iets wat de hertog van Wakefield zei, hoewel hij er zelf niet vrolijk bij keek. “Ik denk van de dingen waarvan de meeste dames houden: juwelen, bloemen en andere mooie dingen.” Ze aarzelde en beet op haar lip, vervolgens haalde ze haar schouders op. Het was per slot van rekening geen groot geheim. “Ze houdt van dúre dingen.”


    De hertog van Scarborough knikte ijverig, alsof ze hem net iets heel belangrijks had verteld. “Natuurlijk, natuurlijk, mijn beste juffrouw Greaves. Lady Penelope verdient het om de allermooiste dure dingen te krijgen. Kunt u me nog meer vertellen?”


    Ze waren bijna bij de voordeur en impulsief mompelde Artemis: “Waar Penelope echt dol op is, is aandacht. Onverdeelde aandacht.”


    De hertog van Scarborough had nog net tijd om te knipogen. “U bent geweldig, juffrouw Greaves. Echt geweldig.”


    Toen stonden ze bij de hertog van Wakefield en Penelope.


    “Your Grace.” Wakefields buiginkje was nauwelijks waarneembaar en bijna beledigend. Zijn kille blik ging van Scarborough naar Artemis. “Welkom in Pelham House.” Hij keek even naar een lakei en de man kwam aangelopen. “Henry zal u naar uw kamers brengen.”


    “Dank u!” zei de hertog van Scarborough grinnikend. “Een aardig huisje heb je, Wakefield. Ik moet toegeven dat mijn eigen landhuis Clareton daarbij in het niet valt. Ik heb natuurlijk wel net een muziekkamer laten aanbouwen.” Scarborough keek hem met een onschuldige blik aan. “Sinds de dood van je vader is er aan Pelham niets meer gedaan, of wel?”


    Wakefield bleef onverstoorbaar. “Mijn vader heeft de gevel aan de zuidkant laten vernieuwen. Dat moet je toch weten, Scarborough.”


    Artemis realiseerde zich plotseling dat Scarborough een leeftijdgenoot van Wakefields vader was.


    Ze keek Wakefield onderzoekend aan, maar er was absoluut niets uit zijn gezichtsuitdrukking op te maken.


    Er verscheen een zachte blik in de ogen van Scarborough. “Hij liet voor je moeder al die ramen maken, zodat ze op de tuin uit kon kijken, nietwaar? Mary was altijd dol op haar tuin.”


    Artemis zag een spiertje trillen onder het linkeroog van Wakefield. Ze haastte ze zich te vragen: “Wat voor instrumenten staan er in uw muziekkamer, Your Grace?”


    “Geen, moet ik bekennen.”


    Artemis keek verbaasd. “Geen enkel muziekinstrument?”


    “Nee.”


    “Wat heeft die kamer dan voor zin?” vroeg Penelope ietwat geërgerd. “Het is geen muziekkamer als er geen muziekinstrumenten in staan.”


    Scarborough keek verslagen. “Lieve hemel, dat was ik helemaal vergeten, milady. Ik had het zo druk met het zoeken naar de beste Italiaanse schilder voor de schilderingen op het plafond, en het uitkiezen van het mooiste roze marmer, bovendien moest ik er ook nog eens op toezien dat de werklieden genoeg goud gebruikten bij het vergulden van de wanden en het plafond, dat ik de muziekinstrumenten helemaal ben vergeten.”


    Onwillekeurig draaide lady Penelope zich om naar de hertog van Scarborough. “Goud…”


    “Ja.” Scarborough boog zich met een ernstig gezicht naar haar toe. “Ik vind dat je niet moet bezuinigen op verguldsel, toch? Dan lijk je zo gierig.”


    Penelope keek hem opgetogen aan.


    “Nu u me op mijn domheid heeft gewezen, kunt u me misschien uw mening geven.” Op de een of andere manier was het Scarborough gelukt Penelopes hand door zijn arm te trekken. “Zo heb ik bijvoorbeeld gehoord dat Italiaanse klavichords het mooist klinken, maar ik hou erg van de schilderingen op de Franse klavichords, ook al zijn ze twee keer zo duur als de Italiaanse. Soms is smaak belangrijker dan kunst, vindt u niet?”


    Scarborough draaide zich om en liep met Penelope het huis binnen. Hij ging zo doorzichtig te werk dat Artemis zich afvroeg of haar nichtje niet doorhad dat ze werd gemanipuleerd. Ze keek naar de hertog van Wakefield in de veronderstelling dat hij het merkwaardige paar fronsend zou nakijken. Hij fronste inderdaad. Niet naar Penelope, maar naar haar.


    Artemis ademde diep in. Hij keek haar indringend aan. Zijn bruine ogen stonden streng, maar ze zag ook iets glinsteren wat haar intrigeerde.


    “Your Grace.”


    Artemis maakte bijna een sprongetje van schrik. Er waren nieuwe gasten die de aandacht van de hertog vroegen. Ze draaide zich om en ging naar binnen. In de koele marmeren hal realiseerde ze zich wat ze in de ogen van de hertog had gezien.


    Een sprankje warmte.


    Ze rilde. De gedachte zou haar niet moeten beangstigen, maar dat was wel het geval.


    De volgende ochtend werd Artemis wakker toen het nog schemerde. Ze had een kamer naast Penelope gekregen, kleiner dan die van haar nichtje, maar veel mooier dan haar kamer thuis.


    Alles in Pelham House was mooier.


    Ze rekte zich uit en dacht aan de lange tafel in de grote eetkamer waar ze gisteravond hadden gedineerd. Behalve zijzelf en Penelope, juffrouw Royale en de hertog van Scarborough waren er lord en lady Noakes; een echtpaar van middelbare leeftijd, mevrouw Jellett, een bekende societydame die graag roddelde, meneer Barclay; een mannelijke versie van mevrouw Jellett, lord en lady Oddershaw; politieke bondgenoten van de hertog, en ten slotte meneer Watson; eveneens een politieke bondgenoot. Artemis was blij dat ook lady Phoebe en juffrouw Picklewood er waren. Helaas had ze nog geen kans gezien even met Phoebe te praten. Ze hadden allebei aan een kant van de eettafel gezeten en Phoebe had zich meteen na de maaltijd teruggetrokken.


    Artemis stond op en trok haar bruine jurk aan. Het zou nog uren duren voordat Phoebe wakker werd en haar nodig zou hebben. In de tussentijd was er iets wat Artemis graag wilde doen.


    Ze glipte haar kamer uit en keek de brede gang in. Ze zag een dienstmeisje lopen, maar verder was er niemand te zien.


    Artemis tilde haar rok op en rende snel naar de achterkant van het huis. Daar was een trap; een iets minder overweldigend bouwwerk dan de trap aan de voorkant van het huis. Zachtjes liep ze naar beneden. Niet dat ze iets verkeerds deed, maar ze vond het prettig als niemand haar zag, want dan hoefde ze niemand verantwoording af te leggen.


    Een deur die bijna net zo groot was als de voordeur leidde naar de zuidkant van het huis. Ze deed hem open en glipte snel naar buiten toen ze voetstappen hoorde naderen. Ze bevond zich nu op het terras achter het huis en zag door het raam naast de deur een lakei voorbij snellen. Toen hij uit het zicht was verdwenen, liep ze de brede trap af naar de tuin. Ze liet haar hand over de stekelige blaadjes van de strak geschoren heggetjes glijden, terwijl ze het grindpad af liep. In strijd met de etiquette droeg ze geen hoed of handschoenen. Dames begaven zich nooit buiten zonder deze attributen, uit angst hun blanke teint te verliezen.


    Maar ze was nu eenmaal geen echte dame.


    De heggetjes eindigden bij een groot gemaaid grasveld en in een impuls trok Artemis haar schoenen en kousen uit en rende toen naar een groepje bomen. Haar voeten werden nat van het bedauwde gras.


    Hijgend kwam ze bij de bomen aan. Haar hart ging tekeer en er lag een glimlach om haar lippen. Het was zo lang geleden dat ze op het platteland was geweest; sinds ze zichzelf had kunnen zijn.


    De graaf van Brightmore bezat wel een landgoed, maar Penelope en hij gingen er nooit heen. Ze waren dol op de stad. Artemis was al jaren niet buiten Londen geweest en ze had niet meer over het gras kunnen rennen sinds… sinds ze gedwongen was het huis waar ze was opgegroeid te verlaten.


    Ze verdrong de sombere gedachte. Dit moment was te kostbaar om te treuren om het verleden. De zon was inmiddels opgekomen en ze liep op haar tenen tussen de bomen door.


    Ze wist dat het geen natuurlijk bos was maar een zorgvuldig aangelegde tuin, maar het voldeed. De vogels ontwaakten en zongen het hoogste lied. Ze zag een eekhoorn in een boom klimmen. Hoog op een tak begon hij tegen haar te kwetteren toen ze voorbij liep.


    Ze zou voor eeuwig zo kunnen blijven lopen, ver van de beschaafde wereld. Ze zou nooit meer terug willen naar de stad, waar ze moest buigen voor degenen die haar als hun mindere beschouwden.


    Hier zou ze vrij zijn.


    Maar wie zou zich dan om Apollo bekommeren? Hij zou in Bedlam wegkwijnen als zij hem niet meer bezocht en van extra voedsel voorzag. Dat kon ze niet laten gebeuren.


    Verderop zag ze iets bewegen tussen de bomen. Artemis drukte zich tegen een boomstam en bleef doodstil staan. Ze was niet bang, maar ze wilde niet dat iemand haar zag, omdat ze nog langer van haar eenzaamheid wilde genieten. Ze hoorde gehijg en opeens was ze omringd door honden. Drie honden om precies te zijn: twee windhonden en een vrolijk kwispelende jachthond. De honden en Artemis keken elkaar even aan. Toen keek ze om zich heen, maar er was verder niemand te zien. Misschien waren de honden in hun eentje aan de wandel.


    Artemis stak haar hand uit. “Zijn jullie helemaal alleen?”


    De jachthond begon nieuwsgierig aan haar vingers te snuffelen, met zijn bek open alsof hij grinnikte. Ze streelde zijn zijdezachte oren en vervolgens kwamen de windhonden aangelopen om haar geur op te snuiven.


    Ze glimlachte en liep verder. De honden renden voor haar uit en kwamen zo nu en dan even terug om aan haar te snuffelen.


    Plotseling weken de bomen uiteen en zag ze een vijver. De zon schitterde in het water. Aan de andere kant van de vijver was een houten bruggetje dat naar een vervallen torentje leidde.


    De twee windhonden liepen onmiddellijk naar de rand van de vijver om te drinken, maar de jachthond liep het water in tot het vanzelf in zijn bek liep.


    Artemis bleef bij de rand van het bos naar de honden staan kijken en snoof de geur van de bomen op.


    Een schril gefluit verbrak de stilte.


    De honden tilden hun kop op. De grootste windhond rende naar de brug, meteen gevolgd door de andere. De jachthond kwam naar de kant en schudde zich uit voordat hij blaffend achter zijn metgezellen aan ging.


    Aan de andere kant van de brug stond iemand. Een man in versleten laarzen en een oude jas van goede snit. Hij was lang, had brede schouders en bewoog zich als een sierlijk roofdier. Hij droeg een grote hoed die zijn gezicht verborg. Artemis hield haar adem in en er ging een schok van herkenning door haar heen.


    Maar toen stapte de man in het licht en zag ze dat ze zich had vergist.


    Het was de hertog van Wakefield.


    Maximus zag juffrouw Greaves bij de rand van de bomen staan en dacht: Maar natuurlijk, welke andere dame zou zo schandalig vroeg op zijn? Voor wie zouden zijn honden hem anders in de steek hebben gelaten?


    Die honden kwamen nu op hem af rennen alsof ze hem hun nieuwe vriendin wilden voorstellen. Belle en Starling dansten rond zijn voeten en Percy zette zijn bemodderde poten tegen zijn been en kwijlde op zijn jas.


    “Verraders”, mompelde Maximus. Hij keek naar de overkant van de vijver, half verwachtend dat juffrouw Greaves verdwenen zou zijn. Maar ze stond nog steeds naar hem te kijken.


    “Goedemorgen!” riep hij.


    Hij liep haar voorzichtig naar haar toe; alsof ze een wild dier was dat hij niet wilde laten schrikken.


    Maar juffrouw Greaves keek hem nieuwsgierig aan. “Your Grace.”


    Percy stond nog te snuffelen bij het riet aan de rand van de vijver, maar tilde zijn kop op toen hij haar stem hoorde. Hij leek het op te vatten als een uitnodiging om te komen en wilde tegen haar op springen.


    Juffrouw Greaves keek de hond streng aan en zei: “Af.”


    Percy liet zich aan haar voeten vallen en keek haar met zijn tong uit zijn bek vol aanbidding aan.


    Maximus wierp een geërgerde blik op de hond, draaide zich toen om en begon langs de grote siervijver te lopen. Juffrouw Greaves kwam naast hem lopen.


    “Ik hoop dat u goed geslapen heeft, juffrouw Greaves?”


    “Jazeker, Your Grace”, antwoordde ze.


    Hij knikte en wist niets meer te zeggen. Meestal was hij liever alleen tijdens zijn ochtendwandeling, maar om de een of andere reden had het gezelschap van juffrouw Greaves iets geruststellends.


    Hij wierp een zijdelingse blik op haar en zag voor het eerst dat ze op blote voeten liep. Haar lange elegante tenen kromden zich onder het lopen. Ze waren vuil door de modderige grond en eigenlijk had hij geschokt moeten zijn.


    Maar dat was hij niet.


    “Heeft u dit gebouwd?” Haar stem klonk zacht en aangenaam terwijl ze naar het siertorentje wees in de richting waarvan ze liepen.


    Hij schudde zijn hoofd. “Mijn vader. Mijn moeder zag iets soortgelijks tijdens een reis door Italië en wilde graag een romantische tuin. Mijn vader maakte het haar altijd graag naar de zin.”


    Ze keek hem nieuwsgierig aan, maar liep verder.


    Hij schraapte zijn keel. “Toen ze nog leefden, waren we heel vaak in Pelham House.”


    “Daarna niet meer?”


    Hij klemde zijn kaken opeen. “Nee. Nicht Bathilda wilde mijn zussen liever in Londen laten opgroeien en ik vond dat ik bij hen moest blijven als hoofd van de familie.”


    Hij zag dat ze hem bevreemd aankeek. “Maar u was toch nog een kind toen de hertog en hertogin stierven?”


    “Ze werden vermoord.” Zijn stem klonk schor.


    Ze bleef staan. “Wat?”


    Hij keek haar aan. “Negentien jaar geleden werden mijn ouders vermoord in St. Giles, juffrouw Greaves.”


    Ze mompelde niet de gebruikelijke clichés. “Hoe oud was u toen?”


    “Veertien.”


    “Dat is toch nog veel te jong om het hoofd van een familie te zijn?” Zijn hart kromp samen bij haar meelevende toon.


    “Niet als je de hertog van Wakefield bent”, zei hij kortaf. Merkwaardig dat zij er zo over dacht. Toen had niemand zich erom bekommerd, niet toen hij weer was gaan praten, zelfs nicht Bathilda niet.


    “U moet een vastberaden jongen zijn geweest”, zei ze alleen maar.


    Hij wist niet wat hij hierop moest zeggen en zwijgend liepen ze verder.


    De windhonden renden voor hen uit en Percy liet een kikker schrikken.


    “Hoe heten ze?” vroeg ze, terwijl ze naar de honden knikte.


    “Dat is Belle”, hij wees naar de grootste windhond met de goudbruine vacht, “en dat is haar dochter Starling. De jachthond heet Percy.”


    Ze knikte ernstig. “Mooie hondennamen.”


    Hij haalde zijn schouders op. “Phoebe heeft ze bedacht.”


    Ze glimlachte even toen ze de naam van zijn zus hoorde. “Ik ben blij dat ze erbij is. Ze geniet zo van dit soort dinertjes.”


    Hij wierp een snelle blik op haar. Haar stem verried niets, maar hij voelde de afkeuring in haar woorden. “Phoebe is blind, of in elk geval bijna blind. Ik wil niet dat ze gekwetst wordt, emotioneel of fysiek. Ze is kwetsbaar.”


    “Ze is misschien blind, Your Grace, maar ik denk dat ze sterker is dan u denkt.”


    Hij wendde zijn blik af van haar aantrekkelijke blote tenen. Wie dacht ze wel dat ze was om hem te vertellen hoe hij voor zijn zus moest zorgen? Phoebe was net twintig. “Twee jaar geleden viel mijn zus, omdat ze een traptrede niet zag, juffrouw Greaves. Toen brak ze haar arm.” Zijn mond vertrok bij de herinnering aan het van pijn vertrokken gezicht van Phoebe. “Misschien vindt u me overdreven bezorgd, maar ik verzeker u dat ik heel goed weet wat het beste is voor mijn zus.”


    Ze zei niets, maar hij betwijfelde het of zijn woorden haar op andere gedachten hadden gebracht.


    Het torentje doemde voor hen op en ze bleven staan.


    Juffrouw Greaves bekeek het bouwwerk. “Het lijkt de toren van Repelsteeltje wel.”


    Grote blokken kunstmatig verweerde steen vormden een ronde toren met één boogvormige opening.


    Hij trok zijn wenkbrauwen op. “Ik stelde me die altijd hoger voor.”


    Ze hield haar hoofd achterover om de top van het torentje te zien en hij zag een ader kloppen in haar blanke hals.


    Hij wendde zijn blik af. “Een fitte man zou hier probleemloos in kunnen klimmen.”


    Ze keek hem aan en hij dacht dat hij haar mondhoeken zag krullen. “Zou u deze toren beklimmen als er een dame in nood was, Your Grace?”


    “Nee.” Zijn mond verstrakte.


    Ze neuriede zachtjes en aaide afwezig de oren van de jachthond. “Zou u de arme prinses dan aan haar lot overlaten?”


    “Als een dame zo dwaas is om zich in een toren te laten opsluiten,” zei hij droog, “zou ik de deur intrappen en haar via de trap naar beneden brengen.”


    “Maar in de toren van Repelsteeltje zat geen deur, Your Grace.”


    “Tja, dan zou ik gedwongen zijn tegen de toren op te klimmen.”


    “Maar u zou er vast niet van genieten”, mompelde ze.


    Hij keek haar aan. Wilde ze soms een romantische held van hem maken? Hij had niet gedacht dat ze zo dwaas zou zijn. Ze had mooie grijze ogen, waarmee ze hem vrijmoedig aankeek. Hij was de eerste die zijn blik afwendde. “Het is trouwens niet de toren van Repelsteeltje. Hij is van het meisje van de maan.”


    “Wat?”


    Hij schraapte zijn keel. Wat bezielde hem om dit te vertellen? “Mijn moeder zei altijd dat dit de toren van het meisje op de maan was.”


    Ze keek hem met haar vrijmoedige grijze ogen aan. “Daar hoort vast een verhaal bij.”


    Hij haalde zijn schouders op. “Ze vertelde het altijd toen ik nog klein was. Iets over een tovenaar die verliefd werd op het meisje op de maan. Hij bouwde een toren waarin hij zichzelf opsloot om dichter bij haar te kunnen zijn.”


    Ze keek hem afwachtend aan. “En?”


    Hij keek haar verbaasd aan. “Wat bedoelt u?”


    Ze zette grote ogen op. “Hoe loopt het verhaal af? Heeft de tovenaar zijn maanmeisje gekregen?”


    “Natuurlijk niet”, zei hij geërgerd. “Ze woonde op de maan en was onbereikbaar. Ik denk dat hij verhongerd is of op een gegeven moment naar beneden is gestort.”


    Ze zuchtte. “Dat is het minst romantische verhaal dat ik ooit heb gehoord.”


    “Nou ja, het was ook niet mijn favoriet”, zei hij, en hij hoorde hoe defensief hij klonk. “Ik hield meer van verhalen over drakendoders.”


    “Hm”, bromde ze. “Kunnen we erin?”


    Zonder te antwoorden liep hij naar de ingang die achter doornstruiken verscholen was. Hij trok ze opzij, en negeerde de stekels, en gebaarde haar voor hem naar binnen te gaan.


    Ze keek naar zijn handen, maar liep zwijgend langs hem heen.


    Binnen was een wenteltrap en hij zag dat ze haar rok bijeen pakte om de trap op te lopen. Hij zag een glimp van een blote enkel en toen drongen de honden zich langs hem heen om haar te volgen.


    Met een grimas liep hij achter hen aan.


    De trap eindigde bij een stenen verhoging. Hij ging naast haar staan bij het muurtje met kantelen, zoals bij een middeleeuws kasteel.


    Ze leunde met haar handen op het muurtje en tuurde over de rand. Het torentje was maar één verdieping hoog, maar bood een prachtig uitzicht over de vijver en het omringende bos. De wind speelde door een paar losgeraakte haren en Maximus bedacht dat ze een mooi boegbeeld voor een schip zou zijn: trots en avontuurlijk.


    “Uw vader moet veel van uw moeder gehouden hebben als hij dit voor haar liet bouwen.”


    Haar woorden overvielen hem en het verdriet om het verlies van zijn ouders was hevig, alsof het gisteren was gebeurd. “Ja, inderdaad.”


    “U boft.”


    “Hoezo?”


    Ze deed haar ogen dicht en richtte haar gezicht naar de zon. “Mijn vader was gek.”


    Hij keek haar onderzoekend aan. Craven had gisteravond verslag uitgebracht. Burggraaf Kilbourne, haar vader, was vervreemd van zijn vader, de graaf van Ashridge, en de rest van de familie. Hij was berucht geweest om zijn roekeloze investeringen en had zich in het openbaar vaak misdragen.


    Hij vond het een beangstigende gedachte dat ze als kind zo’n onstabiele vader had gehad. “Was u bang?”


    Ze keek hem onderzoekend aan. “Nee. Elk kind vindt zijn familie heel normaal, nietwaar?”


    Hij had er nooit over nagedacht. Hertogen werden in het algemeen niet als normaal beschouwd. “In welk opzicht?”


    Ze haalde haar schouders op en keek weer naar de zon. “Als kind ken je alleen je eigen familie en omstandigheden. Dat is normaal. Ik dacht dat iedereen een vader had die soms de hele nacht filosofische verhandelingen schreef en ze de volgende ochtend in een vlaag van woede verbrandde. Pas toen ik ouder werd, merkte ik dat andere vaders anders waren.”


    Hij slikte en was geraakt door haar verhaal. “En uw moeder?”


    “Mijn moeder was ziekelijk”, zei ze op zakelijke toon. “Ik heb hen zelden samen gezien.”


    “U heeft nog een broer”, zei hij.


    Haar gezicht betrok. “Ja, mijn tweelingbroer Apollo. Hij zit in Bedlam.” Ze keek hem met grote ogen aan. “Maar dat weet u al. Mijn broer is berucht en u bent iemand die alles over een toekomstige echtgenote en haar familie zal willen weten.”


    Hij had geen reden om zich ervoor te schamen, dus hij ontkende niet dat hij inlichtingen over haar nicht en haar had ingewonnen. Hij bleef haar afwachtend aankijken.


    Ze zuchtte en draaide zich om. “Ik denk dat lady Penelope me zo nodig heeft.”


    Hij liep achter haar aan de trap af en zag het kwetsbare plekje in haar nek toen ze zich boog om naar de treden te kijken. Het zou het toppunt van waanzin zijn als de hertog van Wakefield zijn zinnen zette op het nichtje van de vrouw die hij als echtgenote wilde. Maar voor het eerst in zijn leven vond Maximus zijn gevoelens als man belangrijker dan die van de hertog.
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    Koning Herla trouwde twee weken later en het was een groot feest. Honderd klaroenen schalden het nieuws van de kasteeldaken. Een stoet dansende meisjes ging vooraf aan de optocht en het feest dat volgde werd legendarisch. Uit alle uithoeken kwamen prinsen en koningen om aanwezig te zijn bij de bruiloft, maar geen van hen kon zich meten met de dwergenkoning. Hij arriveerde met zijn gevolg, in de mooiste kledij en rijdend op bokken. Als huwelijksgeschenk had hij een grote gouden hoorn die tot de nok was gevuld met robijnen en smaragden.


    Uit: De legende van koning Herla


    Artemis had zich allang verzoend met haar lot en haar leven. Ze was een gezelschapsdame die was overgeleverd aan de grillen van haar nichtje. Ze had geen eigen leven.


    Die middag zag ze dat de hertog van Wakefield Penelope een arm gaf en met haar de eetkamer uit liep waar ze net de lunch hadden gebruikt. Ze vormden een mooi paar. Artemis vroeg zich af of hij Penelope, als ze eenmaal zijn vrouw was, zou vertellen dat hij graag ’s ochtends vroeg in het bos wandelde. Zou hij haar het malle verhaal over het meisje op de maan vertellen?


    Ze keek naar haar handen en bedacht dat het dwaas was om jaloers te zijn.


    “Ik ben zo blij dat je bent gekomen!” Lady Phoebe Batten verbrak haar gedachten en pakte haar arm. Fluisterend voegde ze eraan toe: “De gasten van Maximus zijn stokoud!”


    Artemis keek naar het meisje terwijl ze samen de eetkamer uit liepen. Phoebe droeg haar lichtbruine haren samengebonden en met haar ronde gezicht en grote bruine ogen zag ze er heel lief uit. Artemis twijfelde er geen moment aan dat het meisje veel aanbidders zou hebben als ze op de huwelijksmarkt kwam, niet alleen vanwege haar uiterlijk, maar ook vanwege haar vriendelijke karakter.


    Het was onmogelijk om niet van Phoebe Batten te houden.


    Maar Phoebes lot lag net zo vast als dat van Artemis. Haar blindheid maakte dat ze zelden bals of avondjes bezocht en ze werd dus ook niet het hof gemaakt.


    Artemis vroeg zich af of Phoebe zich met haar situatie had verzoend.


    “Penelope scheelt in leeftijd minder met je dan ik”, zei Artemis, terwijl ze naar het terras aan de zuidkant van het huis liepen. De meeste gasten hadden besloten een wandelingetje te maken na de lunch. “Let op de traptreden.”


    Phoebe knikte en zette toen voorzichtig een voet op de marmeren treden. “Maar Penelope doet er niet zoveel toe, of wel?”


    Artemis wierp een geamuseerde blik op haar metgezel. “Hoe bedoel je?”


    Phoebe gaf een kneepje in haar arm en draaide haar gezicht naar de zon. “Ze is best aardig, maar heeft absoluut geen belangstelling voor me.”


    “Dat is niet waar”, zei Artemis geschokt.


    Phoebe keek haar aan. “Ze heeft alleen aandacht voor me als ze denkt dat het goed uitkomt bij haar plan om Maximus te veroveren.”


    Artemis kon daar niet veel op zeggen, want het was helaas waar. “Dan is ze nog dwazer dan ik dacht.”


    Phoebe giechelde. “Daarom ben ik zo blij dat jij er bent.”


    Artemis glimlachte. “We zijn bij de traptreden naar de tuin gekomen.”


    “Mmm. Ik kan de rozen ruiken.”


    “Kun je iets zien?” vroeg Artemis zachtjes.


    Het was een vrijmoedige vraag, maar Phoebe antwoordde luchtig: “Ik kan de blauwe lucht zien en het groen van de tuin. Ik zie de contouren van de rozenstruiken daar verderop, maar de bloemen kan ik niet zien.” Ze wendde zich tot Artemis. “Ik zie beter bij helder licht. Ik kan nu bijvoorbeeld zien dat je fronsend naar me kijkt.”


    Artemis trok snel een vrolijk gezicht. “Daar ben ik blij om. Ik dacht dat je minder zag.”


    “Binnen en ’s avonds zie ik niet veel”, zei Phoebe nonchalant.


    Artemis bromde om te kennen te geven dat ze het had gehoord. Ze sloegen een grindpad in. Vanochtend was ze meteen naar het bos gelopen, maar ze vond het plezierig om in de middagzon door de tuin te wandelen.


    Toen ze ineens gelach hoorden, draaiden ze zich om.


    “Lady Penelope?” vroeg Phoebe, terwijl ze zich naar Artemis boog.


    “Ja.” Artemis zag dat Penelope Wakefield een flirterig tikje op zijn arm gaf. Hij keek glimlachend op haar neer. “Ze kan goed met je broer opschieten.”


    “O ja?” vroeg Phoebe.


    Artemis keek Phoebe verbaasd aan. Phoebe had haar verteld dat ze Penelope geen geschikte vrouw vond voor haar broer, maar ze had er natuurlijk niets over te zeggen. Maakte Phoebe zich soms zorgen dat ze zou moeten verhuizen als Penelope met Wakefield trouwde?


    “Daar komt juffrouw Picklewood”, zei Artemis toen ze twee dames zag komen aanlopen. “Ze loopt met mevrouw Jellett te praten.”


    “O Phoebe, liefje!” riep juffrouw Picklewood. “Ik vertel mevrouw Jellett net over je tuin.”


    Phoebe glimlachte. “Ik onderhoud de tuin alleen. Moeder heeft hem ontworpen.”


    “Hij is prachtig”, zei mevrouw Jellett. “Ik benijd de ruimte die u heeft. Mijn meneer Jellett liet me slechts een kleine tuin na bij ons landgoed. Kunt u me vertellen wat dit voor prachtige bloem is? Ik kan me niet herinneren dat ik er ooit zo een heb gezien.”


    Phoebe liet haar vingers langs de bloem glijden en vertelde toen wat voor plant het was, waar hij vandaan kwam en hoe hij hier in Pelham was terechtgekomen. Artemis was verbijsterd; ze had niet geweten dat haar vriendin zoveel belangstelling voor tuinieren had en er zoveel van wist.


    Ze voelde een natte neus tegen haar hand duwen en juffrouw Picklewood begon te giechelen. “Percy lijkt nogal dol op u te zijn. Meestal wijkt hij niet van Maximus’ zijde.”


    Artemis keek in de lieve bruine ogen van de jachthond en streelde zijn oren. Het verbaasde haar dat Bon Bon bij hem was. Zijn roze tong hing uit zijn bek en hij hijgde van opwinding. Ze keek op en zag de hertog met Penelope naar het andere einde van de tuin lopen. “Waar is Mignon?”


    Juffrouw Picklewood wees naar de spaniël die verderop aan een struik snuffelde. “Ze is niet zo dol op grote honden, in tegenstelling tot Bon Bon.”


    Artemis knielde naast het witte hondje neer en aaide het. “Ik heb hem in jaren niet zo actief gezien.”


    “Ik ga de bloem aan lady Noakes laten zien”, zei mevrouw Jellett met luide stem. “Ze houdt zo van tuinieren, hoewel ze er niet veel geld voor heeft.” Ze trok haar onderkin in en fluisterde: “Noakes is een gokker, moet u weten.”


    Juffrouw Picklewood schudde haar hoofd. “Gokken is een vreselijke ondeugd.” Ze keek mevrouw Jellett veelbetekenend aan. “Heeft u het verhaal over lord Pepperman al gehoord?”


    “Nee!”


    Phoebe kreunde zachtjes. “Wilt u ons excuseren, nicht Bathilda, mevrouw Jellett. Artemis wil graag de abrikoosleibomen zien.”


    Gehoorzaam pakte Artemis de arm van haar vriendin en wachtte tot ze buiten gehoorsafstand waren. “Abrikoosleibomen?” fluisterde ze.


    Phoebe stak haar kin vooruit. “Daar zou iedereen belangstelling voor moeten hebben. Trouwens, ik kan het verhaal over Pepperman niet meer verdragen.”


    Er klonk een schril gefluit. Percy tilde zijn kop op en rende snel naar Wakefield. Bon Bon haastte zich op zijn korte pootjes achter zijn nieuwe vriend aan.


    Artemis keek de honden na en betrapte zichzelf erop dat haar blik naar de hertog gleed. Hij keek in haar richting en zelfs vanaf deze afstand leek het alsof hij haar iets wilde zeggen.


    Ze voelde zich licht in haar hoofd.


    Maar toen gaf Penelope hem een tikje op zijn arm en draaide hij zich glimlachend naar haar toe en zei iets.


    Ondanks de warmte van de zon voelde Artemis een rilling door zich heen gaan.


    “Ik heb nagedacht”, zei Phoebe.


    “O?” zei Artemis afwezig. Penelope en Wakefield waren bij lord en lady Oddershaw aangekomen en ze zag de schouders van de hertog verstrakken. Hij leek niet blij met iets wat lord Oddershaw zei.


    “Zou het niet leuk zijn als de dames van het Damessyndicaat ter Ondersteuning van het Weeshuis met zijn allen naar het theater in Harte’s Folly zouden gaan?”


    Artemis keek Phoebe verbaasd aan “Dat klinkt leuk. Ik weet zeker dat Penelope mee wil. Ze is dol op het theater, ook al heeft ze vaak geen oog voor wat er op het toneel gebeurt.”


    Phoebe glimlachte. “Jij moet natuurlijk ook mee. Je bent eigenlijk een soort erelid, want je komt altijd met Penelope mee.”


    “Zo zou je het kunnen zeggen.” Artemis vertrok haar gezicht. Ze zou nooit echt lid kunnen zijn omdat ze geen geld had.


    “Beloof me dat je komt”, zei Penelope, en ze gaf Artemis een kneepje in haar arm. “Ze spelen Twelfth Night en Mary Goodfellow speelt Viola. Ik vind haar altijd enorm grappig als ze Cesario speelt en met een lage stem haar tekst opzegt.”


    Artemis realiseerde zich ineens dat Phoebe de acteurs op het toneel niet kon zien. Voor haar was de tekst vooral belangrijk.


    “Natuurlijk ga ik mee”, zei ze hartelijk.


    “Dat is dan geregeld.” Phoebe maakte een danspasje. “Ik ga de andere dames ook vragen.”


    Artemis glimlachte toen ze zag hoe blij Phoebe was. Ze waren aan de andere kant van de tuin gekomen en Artemis zag een dame op een grote steen in gedachten verzonken in de verte staren.


    “Weet je,” zei ze impulsief, “ik heb gehoord dat juffrouw Royale een rijke erfgename is.”


    Phoebe trok haar wenkbrauwen op. “O?”


    Artemis gaf haar een kneepje in haar hand. “Het Damessyndicaat kan altijd nieuwe leden gebruiken.”


    “O!” zei Phoebe.


    “Daar is juffrouw Royale”, zei Artemis op iets luidere toon.


    De dame in kwestie draaide zich om alsof ze hen niet had horen aankomen. “Goedemiddag.”


    Ze had een lage stem en klonk gereserveerd.


    Phoebe glimlachte vriendelijk. “Zit u van de tuin te genieten, juffrouw Royale?”


    “Inderdaad, milady”, antwoordde juffrouw Royale. “Wilt u misschien bij me komen zitten?”


    Phoebe was al naast haar gaan zitten en Artemis ging nu aan de andere kant zitten.


    “Dank u”, zei Phoebe. “Ik zei net tegen juffrouw Greaves dat ik hoop dat alle dames van het Damessyndicaat ter Ondersteuning van het Weeshuis met me meegaan naar Harte’s Folly als we weer in de stad zijn.”


    Juffrouw Royale keek verbaasd, maar antwoordde beleefd: “Volgens mij heb ik nog nooit van dat syndicaat gehoord.”


    Phoebe keek haar met grote ogen aan. “O nee?”


    Artemis verbeet haar glimlach terwijl Phoebe over het weeshuis in St. Giles begon te vertellen en het goede werk dat er werd gedaan. Toen ze opkeek, zag ze Wakefield nog steeds in gezelschap van lady Penelope en lord Oddershaw. Zijn gezicht was vertrokken van ergernis.


    Wat had lord Oddershaw tegen hem gezegd?


    Maximus ontwaakte uit een droom over een opdracht die niet af was en haarlokken die bloederig glinsterden in het maanlicht.


    Hij had tot na twee uur ’s nachts beleefd zitten ruziën met Oddershaw. Het kon hem niet schelen dat er tijdens een logeerpartij over politiek werd gesproken, maar hij had het vervelend gevonden dat Oddershaw erover was begonnen toen hij met lady Penelope in de tuin was geweest. Hoewel Oddershaw een ongemanierde branieschopper was, was hij ook een belangrijke bondgenoot bij zijn laatste wetsvoorstel inzake de verkoop van gin. Vandaar dat hij tot diep in de nacht met de man had zitten redetwisten.


    Hij stond op en trok snel zijn oude jas en laarzen aan. Vervolgens liep hij naar de achterkant van het huis. Hoewel hij langer dan normaal had geslapen, kwam hij maar weinig bedienden tegen en ze wisten dat ze hem zwijgend moesten groeten.


    De ochtend was het enige moment van de dag dat hij voor zichzelf had.


    Buiten gekomen liep hij naar de stallen. Meestal stonden zijn honden hem buiten op te wachten, maar vandaag was het binnenplein verlaten.


    Fronsend liep Maximus in de richting van het bos.


    Toen hij het zonovergoten grasveld was overgestoken en bij de bomenrand aankwam, deed hij even zijn ogen dicht. Toen hij ze weer opendeed, stond ze voor hem als een godin uit de oudheid: kalm en buitenaards stond ze onder de bomen alsof het haar bos was, met zijn honden aan haar zijde.


    Percy verbrak de betovering door op hem af te rennen, gevolgd door een groezelig hondje dat eens wit was geweest. Blaffend als een waanzinnige rende hij achter Percy aan.


    “U bent laat, Your Grace”, zei juffrouw Greaves, alsof ze op hem had gewacht.


    Dwaasheid natuurlijk, dacht hij. “Ik heb tot heel laat met lord Oddershaw zitten praten”, zei hij. “Is dat het hondje van lady Penelope?” Hij keek naar het hondje dat rond zijn benen snuffelde. Hij kon zich niet herinneren dat hij het dier ooit zo vuil en actief had gezien.


    Hij liep verder en ze kwam naast hem lopen. “Waar sprak u over met lord Oddershaw?”


    Hij wierp een blik op haar. Ze droeg de bruine jurk die hij talloze keren had gezien en hij herinnerde zich haar kledingkast met de drie jurken: twee voor overdag en één voor feestelijke gelegenheden. “We hadden het over politiek. Ik denk dat dames daar niet in geïnteresseerd zijn.”


    “Hoezo niet?”


    Hij fronste zijn wenkbrauwen. “Hoe bedoelt u?”


    “Waarom zou een dame niet geïnteresseerd zijn in politiek, Your Grace?” Ze klonk oprecht, maar toch had hij het gevoel dat ze de spot met hem dreef.


    Daardoor klonk hij een beetje bruusk toen hij antwoordde: “Het ging over kanalen en mijn wetsvoorstel tegen de verkoop van gin aan de allerarmsten van Londen. Dat vindt u vast heel fascinerend.”


    Ze ging er niet op in. “Wat hebben kanalen te maken met de verkoop van gin?”


    “Niets.” Hij pakte een stok van de grond en gooide hem ver weg voor Percy. Vrolijk blaffend rende de jachthond er achteraan, gevolgd door het schoothondje van Penelope. Het merkwaardige paar was blijkbaar dik bevriend.


    “Oddershaw wil dat ik zijn voorstel voor een kanaal in Yorkshire ondersteun omdat het van groot belang is voor zijn mijnen, anders zal hij mij niet steunen bij mijn wetsvoorstel.”


    “En u wilt dat kanaal niet?” Ze tilde haar rok op om over een boomwortel te stappen en hij zag een flits van een blanke enkel. Ze was weer blootsvoets.


    “Dat is het niet.” Maximus fronste zijn wenkbrauwen. Politiek was zo ingewikkeld dat hij er niet graag over sprak met dames of heren die er geen belangstelling voor hadden. Alles hing met elkaar samen en het was soms moeilijk uit te leggen. Hij wierp een blik op juffrouw Greaves.


    Ze keek naar de grond, maar tilde haar hoofd op toen ze zijn blik voelde. Ze keek hem aan en vroeg ongeduldig: “Wat is het dan?”


    Hij merkte dat hij glimlachte. “Dit is al Oddershaws derde voorstel voor een kanaal. Hij gebruikt zijn zetel in het parlement om zijn eigen zakken te vullen.” Hij schudde wrang zijn hoofd. “Niet dat hij de enige is. Maar Oddershaw windt er geen doekjes om.”


    “Dus u doet niet wat hij wil?”


    “Ik zal zijn voorstel ondersteunen”, zei hij grimmig. “Ik heb zijn stem nodig en, wat belangrijker is, de stemmen van zijn vriendjes.”


    “Waarom?” Ze bleef staan en keek hem fronsend aan, alsof ze het echt wilde weten. Misschien stak er meer achter. Misschien wilde ze weten hoe hij in elkaar stak.


    “U bent in St. Giles geweest”, zei hij. “U heeft de ellende gezien die het gevolg is van alcoholmisbruik.” Onwillekeurig ging hij dichter bij haar staan. “Er zijn vrouwen die hun kind verkopen voor een slok gin. Mannen roven en moorden voor nog een glas. Gin is de wortel van het kwaad in Londen en het moet gestopt worden.” Hij bleef staan en keek haar aan. Hij realiseerde zich dat hij luid en heftig had gesproken. Hij slikte. “Begrijpt u het?”


    Juffrouw Greaves keek hem kalm aan en zei: “U bent nogal betrokken.”


    Hij wendde zijn gezicht af en deed een stap naar achteren. “Het is mijn zaak, mijn plicht als lid van het Hogerhuis. Ik moet wel betrokken zijn.”


    “Maar mannen als lord Oddershaw zijn het niet. Dat zei u net.” Ze kwam dichter bij hem staan en keek hem onderzoekend aan. “Waarom gaat het lot van de bewoners van St. Giles u zo aan het hart?”


    Hij trok zijn bovenlip op om haar van repliek te dienen. Hij had haar toch verteld dat hij St. Giles verafschuwde?


    Maar plotseling realiseerde hij zich iets. Híj had niet met haar over St. Giles gesproken, maar het Spook.


    Maximus rechtte zijn rug en draaide zich om. “U vergist zich, juffrouw Greaves. Het gaat me vooral om de verkoop van gin, niet om wáár het wordt verkocht. Als u me nu wilt excuseren, ik moet me klaarmaken om mijn gasten aan het ontbijt te ontvangen.”


    Hij floot de honden en liep met grote stappen weg. Hij realiseerde zich dat juffrouw Greaves een gevaarlijke vrouw was.


    Die middag liep Artemis weer gearmd met Phoebe naar het terras van Pelham House. De lunch was vreselijk saai geweest, want ze had naast meneer Watts gezeten, die alleen maar geïnteresseerd was in zijn eigen mening. Ze was blij dat ze even een momentje met Phoebe had.


    Phoebe kneep haar ogen tot spleetjes en tuurde naar het grasveld voorbij de plantsoenen. “Wat zijn ze aan het doen?”


    Artemis keek naar waar de gasten zich verzamelden. “Ze hebben een soort parcours uitgezet. Ik hoorde iets over spelletjes. Ik denk dat de heren hun duelleerkunst laten zien. Hier houdt het grind op en gaat het over in gras.”


    Voorzichtig stapten ze op het gras terwijl Artemis Phoebe vertelde wat ze zag. Er stonden lakeien die verschillende degens droegen terwijl andere lakeien stoelen voor de dames klaarzetten. Wakefield knipte met zijn vingers en wees naar twee stoelen, die onmiddellijk voor hem worden neergezet.


    Phoebe zuchtte. “Daar is niks aan, tenzij iemand mist en zijn tegenstander raakt.”


    “Phoebe!” vermaande Artemis haar zachtjes.


    “Het is zo. We zullen bewonderende kreetjes moeten slaken terwijl de heren stoer doen en proberen er gevaarlijk uit te zien.”


    Artemis’ vrolijkheid werd enigszins getemperd toen ze zag hoe Wakefield Penelope naar de stoel bracht die hij klaar had laten zetten. Penelope keek de hertog glimlachend aan en ze zag er ongelooflijk aantrekkelijk uit in de stralende herfstzon. Artemis dacht aan hoe hartstochtelijk hij was geweest toen hij sprak over de ellende die door gin werd aangericht. Bewaarde hij zijn hartstocht alleen voor het parlement? Hij zag er nu onaangedaan uit.


    “Wie is het eerst aan de beurt?” vroeg Phoebe, terwijl ze twee rijen achter Wakefield en Penelope gingen zitten.


    Het kostte Artemis moeite haar blik van de hertog af te wenden en ze herinnerde zichzelf eraan dat ze had besloten dat het geen zin had naar de man te verlangen. “Lord Noakes en meneer Barclay.”


    Phoebe trok haar neus op. “Werkelijk? Ik wist niet dat meneer Barclay tot iets inspannenders in staat was dan het optrekken van zijn wenkbrauwen.”


    Artemis snoof zachtjes. Lord Noakes was een vijftiger van gemiddelde lengte met een buikje. Meneer Barclay was minstens twintig jaar jonger, maar zag er lang niet zo fit uit. “Hij neemt het heel serieus. Hij heeft zijn jas uitgetrokken en zwaait heel stoer met zijn degen.” Ze schrok toen hij een plotselinge beweging maakte. “O hemeltje.”


    “Wat is er?”


    Artemis boog zich dichter naar Phoebe, want mevrouw Jellett zat voor hen en spitste haar oren om te kunnen horen wat ze zeiden. “Meneer Barclay hakte bijna de neus van een van de lakeien eraf.”


    Phoebe giechelde en Wakefield keek om. Met zijn kille donkere ogen keek hij recht in die van Artemis en ze had het gevoel alsof er een emmer sneeuw over haar leeg werd gegooid. Zijn blik gleed naar zijn zus en zijn gezicht verzachtte. Merkwaardig dat ze hier bijna vreemden waren, terwijl ze in het bos wel bevriend leken.


    De duellisten hieven hun degens.


    Alle heren van stand leerden al jong duelleren. Artemis wist dat in Londen scholen waren waar aristocraten hun vechtkunst konden perfectioneren. Alle bewegingen in de strijd werden uitgevoerd volgens bepaalde regels. Onwillekeurig vergeleek ze de uithalen van de twee mannen met de sierlijke danspassen die het Spook had gemaakt. Ze realiseerde zich dat deze twee heren geen partij voor hem zouden zijn geweest en die gedachte vervulde haar met triomf.


    Het duel eindigde toen de punt van de degen van zijn tegenstander op het geborduurde vest van lord Noakes werd gezet.


    Phoebe geeuwde discreet achter haar hand toen Artemis haar verslag uitbracht van het gevecht.


    Vervolgens was het de beurt aan lord Oddershaw en meneer Watts. Toen de hertog van Scarborough zijn jas uittrok voor zijn beurt, zag Artemis dat de hertog van Wakefield zich beleefd over Penelope boog om naar haar geklets te luisteren. Ze vroeg zich af of hij zich net zo verveelde als zij. Ze kon zich niet voorstellen dat haar nichtje iets interessants te vertellen had.


    Betrapt wendde ze zich af. Ze begon een zure vrouw te worden! Ineens zag ze zichzelf als een ouwe vrijster, die langzaam wegkwijnde als gezelschapsdame van haar nicht.


    “O, nu wordt het interessant.”


    Artemis keek Phoebe vragend aan. “Wat bedoel je?”


    “Het is toch de hertog van Scarborough die voor Maximus en Penelope staat?” Phoebe knikte even in de richting van de oudere man. Scarborough grijnsde en boog zich over de hand van Penelope. “Dat is hij niet gewend.”


    “Wat?” Artemis keek haar metgezel aan. “Wie?”


    “Maximus.” Phoebe glimlachte. “Dat hij een rivaal heeft. Meestal wijst hij aan wat hij wil en dan zorgen anderen ervoor dat hij het krijgt.”


    Artemis verbeet haar glimlach. Alsof hij het merkte draaide Wakefield zich op dat moment om en keek haar aan.


    Ze ademde diep in en beantwoordde zijn blik.


    Penelope legde haar hand op zijn arm en hij draaide zich weer om.


    Artemis sloeg haar blik neer en merkte toen pas dat haar handen trilden. “Denk je echt dat Scarborough een rivaal is?”


    Phoebe keek nadenkend, terwijl Artemis zag dat Scarborough de heer die aan de andere zijde van Penelope zat overhaalde zijn plaats aan hem af te staan. De hertog ging meteen zitten. “Normaal gesproken zou ik de hertog geen schijn van kans geven. Maximus is jong en aantrekkelijk, rijk en machtig. En ik heb altijd gevonden dat hij iets heel fascinerends heeft, vind je ook niet?”


    Jazeker!


    “Maar”, vervolgde Phoebe, “de hertog van Scarborough is nogal onder de indruk van Penelope en ik denk dat dat alle verschil zal maken.”


    Artemis fronste haar voorhoofd. “Hoe bedoel je?”


    Phoebe beet op haar onderlip en haar bruine ogen stonden bedroefd. “Nou, Scarborough geeft echt om haar. Maximus niet. Hij zal ongetwijfeld proberen haar voor zich te winnen, maar als het niet lukt, zoekt hij een andere geschikte erfgename. Lady Penelope zelf doet er eigenlijk niet toe. Als het er op aankomt, zou jij dan ook niet liever hartstocht hebben dan onverschilligheid?”


    “Ja.” Daar hoefde ze niet over na te denken. Als Penelope erover nadacht, zou de hertog van Scarborough winnen en maakte de arme Maximus geen schijn van kans.


    Maar hij was niet arm. Hij was een van de machtigste mannen van het koninkrijk, een man die je maar beter te vriend kon houden.


    Ze keek naar zijn brede schouders in de donkergroene zijden jas. Hij keek naar de vrouw die hij het hof maakte terwijl ze flirtte met een andere man en hij had net zo goed naar de paringsdans van een stel kevers kunnen kijken. Als je hem zo zag, zou je niet denken dat hij Penelope voor zichzelf wilde.


    Hoe zou het zijn om hartstocht van deze man te ervaren? vroeg ze zich af.


    Er ging een rilling door Artemis heen. Was Wakefield ooit verliefd geweest? Was hij ertoe in staat? Hij was zo koel en gereserveerd dat het haar bijna onmogelijk leek.


    Hij was wel tot hartstocht in staat, dat had ze gezien toen hij over de verkoop van gin sprak. Ze rilde; als hij zijn partner had gekozen, zou hij genadeloos zijn in zijn pogingen haar te veroveren. Maar dat zou zij nooit ervaren.


    Ze zuchtte en staarde naar haar handen, die in haar schoot lagen. Ze verlangde naar een man zoals de hertog, maar het was haar lot alleen te blijven.


    Gedoemd een ouwe vrijster te worden.


    De hertog van Scarborough begon luider te praten. Artemis keek op.


    Het laatste duel was afgelopen en Scarborough zei iets tegen Wakefield. Hij klonk joviaal, maar er lag een vastberaden blik in zijn ogen.


    “Wat gebeurt er?” vroeg Phoebe.


    “Ik weet het niet”, antwoordde Artemis. “Ik denk dat Scarborough iets aan je broer vraagt. O hemel, hij daagt Wakefield uit voor een duel.”


    “Werkelijk?” Phoebes gezicht klaarde op.


    Artemis trok haar wenkbrauwen op. “Kan je broer goed duelleren?”


    “Ik weet het niet”, zei Phoebe schouderophalend. “Hij houdt zich nooit zo bezig met dat soort dingen, hij is liever met politiek bezig. Maar het maakt niet veel uit, toch? Scarborough is minstens dertig jaar ouder.”


    Penelope lachte luid. Artemis leunde voorover. Wakefield zag er zo streng en trots uit.


    Scarborough zei nog iets en Wakefield stond abrupt op.


    “Hij neemt de uitdaging aan.”


    “Och hemel”, zei Phoebe, zeer tevreden.


    “Hij mag niet winnen”, mompelde Artemis bezorgd. “Als hij Scarborough verslaat, zal men hem een bullebak vinden en als hij verliest…”


    “Dan is hij vernederd”, zei Phoebe kalm.


    Artemis ergerde zich plotseling aan haar goede vriendin. Ze zou toch op zijn minst een beetje bezorgd mogen zijn over het lot van haar broer.


    De lijfknecht van Wakefield hielp de hertog uit zijn jas. Hij leek iets in zijn oor te fluisteren, waarop de hertog abrupt zijn hoofd schudde en wegliep. De wijde mouwen van zijn sneeuwwitte overhemd rimpelden zachtjes in de wind. Scarborough stond al stoer met een degen te zwaaien. Hij leek er behendig mee en Artemis voelde een steek van bezorgdheid.


    Met geheven degens stonden de duellisten stonden tegenover elkaar. Lord Noakes stond tussen hen in met een zakdoek in zijn hand. Even was het heel stil; alsof iedereen zich realiseerde dat bij dit duel meer op het spel stond dan een demonstratie van vaardigheid.


    Toen fladderde de zakdoek naar de grond.


    Scarborough haalde uit en was verrassend snel voor iemand van zijn leeftijd. Wakefield pareerde zijn eerste slag en deed een stap naar achteren.


    “Scarborough valt aan”, zei Artemis bezorgd. “Je broer verdedigt zichzelf alleen.”


    Scarborough grijnsde, terwijl hij zachtjes iets tegen zijn tegenstander zei.


    Wakefields gezicht verstrakte.


    “Your Grace”, waarschuwde Wakefields lijfknecht.


    Wakefield knipperde met zijn ogen en deed behoedzaam eens stap naar achteren.


    Scarboroughs lippen bewogen weer.


    Toen gebeurde er iets onverwachts. De hertog van Wakefield onderging een verandering. Hij dook ineen en viel de oudere man vervolgens met een vloeiende beweging aan. Scarboroughs ogen werden groot. Hij moest zich snel terugtrekken, terwijl hij steeds opnieuw slagen afweerde. Wakefields degen glinsterde in het zonlicht en hij bewoog zich snel en beheerst. Artemis had het gevoel dat hij een spelletje speelde met Scarborough.


    Ze was opgestaan en haar hart ging als een razende tekeer.


    “Wat gebeurt er allemaal?” Phoebe stond ook op en trok aan haar arm.


    Onbevreesd en zonder aarzelen haalde Wakefield met dodelijke precisie uit naar de oudere man. Als de degen scherp was geweest…


    “Hij…”, zei Artemis gesmoord.


    Haar mond viel open; ze had nog nooit zoiets gezien.


    Wakefield bewoog zich niet als een balletdanser, maar als een groot roofdier. Als iemand die wist hoe hij moest doden; iemand die gedood had.


    Scarborough struikelde. Hij transpireerde hevig. Binnen een tel was Wakefield bij hem en boog zich over hem heen.


    “Your Grace!”


    De kreet van de lijfknecht deed Wakefield verstijven. Scarborough keek hem met open mond aan, zijn degen geheven uit zelfverdediging.


    Voorzichtig zette Wakefield zijn degen op de grond.


    “Wat gebeurt er?” vroeg Phoebe. “Wat gebeurt er?”


    “Ik weet het niet”, zei Artemis verbaasd. “Je broer heeft zijn degen laten zakken.”


    Scarborough veegde de zweetdruppels van zijn voorhoofd. Vervolgens liep hij op Wakefield af, alsof hij nog niet kon geloven dat hij niet meer werd aangevallen. Hij drukte de botte punt van de degen in de hals van Wakefield, hard genoeg om een blauwe plek te veroorzaken en bleef toen hijgend staan, vol ongeloof over zijn overwinning.


    “Scarborough heeft gewonnen”, mompelde Artemis afwezig.


    Wakefield spreidde zijn armen in overgave. Hij liet zijn degen op de grond vallen en draaide toen zijn hoofd om en keek Artemis aan.


    Zijn ogen waren donker en gevaarlijk en stonden helemaal niet kil. Er brandde een vuur in zijn ogen waaraan ze zich wilde warmen. Het waren de ogen van een tijger en toen het grote roofdier weer veranderde in een heer, wist ze het zeker: de hertog van Wakefield was het Spook van St. Giles.

  


  
    Hoofdstuk 6


    Twee weken later werd koning Herla verwacht aanwezig te zijn op de bruiloft van de dwergenkoning. Hij nam zijn sterkste mannen mee de donkere grot in die tot diep in de aarde leidde, want het land van de dwergen bevindt zich diep onder de grond. Ze reisden een dag en een nacht, steeds dieper de aarde in, totdat ze bij een grote open vlakte kwamen. Boven hun hoofd hingen de puntige uitsteeksels van de rotsen als een dreigende hemel en aan hun voeten lagen de huizen, straten en pleinen van het dwergenland.


    Uit: De legende van koning Herla


    Maximus werd de volgende ochtend met een schok wakker. Het doodsbleke gezicht van zijn moeder stond nog op zijn netvlies gebrand. De smaragden waren van haar levenloze lichaam gestolen. De stank van gin brandde in zijn neus, maar hij wist dat het slechts de herinnering van de droom was.


    Percy duwde zijn neus in zijn hand, terwijl hij naast Maximus in het voorvaderlijk hemelbed van de Wakefields lag. Hadden zijn voorvaderen last gehad van nachtmerries en twijfel? Als hij dacht aan de trotse gezichten op de schilderijen in Pelham House, dan betwijfelde hij dat. Stuk voor stuk hadden ze hun titel geërfd na de vredige dood van hun vader of grootvader. Niet na een ongewroken moord.


    Zijn nachtmerries waren zijn straf.


    Percy likte aan zijn vingers. Maximus slaakte een diepe zucht en stond op. Percy werd net zoals de andere honden verondersteld in de stallen te slapen, maar ondanks het feit dat hij niet zo slim was als Belle en Starling, lukte het hem om ongezien langs de bedienden naar de slaapkamer van Maximus te sluipen.


    “Kom”, zei Maximus, en samen liepen ze de kamer uit.


    Hij liep naar de stallen en haalde de andere honden. Vervolgens gingen ze op weg naar het bos.


    De zon was net op en het beloofde een prachtige dag te worden. Heel geschikt voor een picknick en spelletjes. Gisteren was een succesvolle dag geweest voor zijn hofmakerij van lady Penelope. Ze had voortdurend giechelend aan zijn arm gehangen en leek diep van hem onder de indruk. Het kon hem niet veel schelen dat het haar om zijn titel en zijn geld te doen was, zo ging het nu eenmaal in hun kringen.


    Percy zag een haas en de honden gingen er achteraan. Geschrokken vogels vlogen op en Maximus keek hen na.


    Hij was zich ervan bewust dat hij niet meer alleen was.


    “Goedemorgen, Your Grace.” Juffrouw Greaves was blootshoofd en droeg zoals altijd haar bruine japon. Er lag een blos op haar wangen en haar lippen glansden.


    Enigszins geërgerd zag hij dat ze weer geen schoenen aanhad. “U kunt beter schoenen aantrekken, want u kunt uw voeten lelijk bezeren in het bos.”


    Ze glimlachte flauwtjes en zijn ergernis nam toe. Ze was de enige die niet onmiddellijk deed wat hij zei.


    Percy kwam opgewonden aan rennen en wilde tegen haar op springen.


    “Af”, zei juffrouw Greaves kalm. De hond ging kwispelend voor haar zitten.


    Maximus zuchtte.


    “Heb je dat haasje niet gevangen?” mompelde ze, terwijl ze over Percy heen boog.


    Maximus trok zijn wenkbrauwen op. “U bent nogal bloeddorstig voor een dame, juffrouw Greaves.”


    Ze haalde haar schouders op. “Ik denk niet dat het hem ooit zal lukken een haas te vangen. En”, voegde ze eraan toe terwijl ze weer rechtop ging staan, “ik ben niet voor niets vernoemd naar de godin van de jacht.”


    Hij keek haar bevreemd aan. Ze gedroeg zich vanochtend merkwaardig. Ze was blijkbaar niet onder de indruk van zijn titel, maar vandaag was ze wel érg vrijmoedig.


    De windhonden kwamen hijgend aan rennen, gevolgd door het witte hondje van lady Penelope.


    Hij keek Artemis vragend aan en ze haalde haar schouders op. “Bon Bon vindt het leuk om een ochtendwandelingetje te maken en ik weet dat hij dol is op Percy.”


    Starling, Bon Bon en Percy verdwenen tussen de bomen, maar Belle bleef bij hen. Zwijgend liepen ze naast elkaar en het zou een plezierige stilte zijn geweest als er niet zoveel spanning was geweest.


    Maximus wierp een zijdelingse blik op haar. “Uw ouders hadden zeker een voorkeur voor de klassieken?”


    Ze knikte. “Mijn moeder. Artemis en Apollo, de olympische tweeling.”


    “Aha.”


    Ze ademde diep in. “Mijn broer is vier jaar geleden in Bedlam opgenomen.”


    “Dat weet ik.”


    Hij keek haar aan en de cynische blik in haar ogen stond hem niet aan. “Is het uw gewoonte zo ver te gaan met uw onderzoek naar een geschikte huwelijkskandidaat, Your Grace?”


    “Ja.” Het was zinloos het te ontkennen. “Ik ben het aan mijn titel verplicht om met de beste partij te trouwen.”


    Ze bromde iets onverstaanbaars, wat hem irriteerde. “Uw broer heeft in een vlaag van dronken waanzin drie mannen vermoord.”


    Ze verstijfde. “Het verbaast me dat u Penelope nog het hof wilt maken nu u dit weet. Men zegt dat waanzin erfelijk is.”


    “Uw bloedlijn is niet direct verbonden met die van lady Penelope. Bovendien hoef je niet waanzinnig te zijn om te moorden. Als uw broer niet de kleinzoon van een graaf was geweest, zou hij zijn opgehangen in plaats van in een gekkenhuis te belanden.”


    Hij keek haar strak aan en zag dat ze getroffen was. Snel trok ze haar gezicht weer in de plooi. “U heeft gelijk. Het was een afschuwelijk schandaal. Ik denk dat het de dood van mijn moeder heeft bespoedigd. We dachten een hele poos dat hij gearresteerd en geëxecuteerd zou worden. Als Penelopes vader er niet was geweest…”


    Ze waren bij de open plek gekomen. Ze zweeg en ging voor hem staan. Hij kreeg de merkwaardige neiging haar in zijn armen te nemen en te zeggen dat hij voor haar zou zorgen.


    Maar ze rechtte haar rug en keek hem onbevreesd aan. Misschien had ze niemand nodig. “Hij is helemaal niet gek en hij heeft die mannen niet vermoord.”


    Hij keek haar aan. Soms was men blind voor de zonden van geliefden, maar het had geen zin haar dat te zeggen.


    Ze ademde diep in. “U zou hem kunnen bevrijden.”


    Hij trok zijn wenkbrauwen op. “Ik ben een hertog, geen koning.”


    “U kunt hem bevrijden”, hield ze koppig vol.


    Met een zucht wendde hij zijn blik af. “Zelfs als ik dat kon, weet ik niet of ik het zou doen. Uw broer is krankzinnig verklaard, juffrouw Greaves, hoe vervelend dat ook is. Hij werd aangetroffen bij de lichamen van drie mannen die op een afschuwelijke wijze vermoord waren.”


    “Hij heeft het niet gedaan!” Ze stond vlak voor hem en legde haar hand tegen zijn borst. Hij dacht dat hij haar hand door zijn kleren heen voelde branden. “Begrijpt u het dan niet? Apollo is onschuldig. Hij zit al drie jaar in dat afgrijselijke oord en hij zal nooit vrij komen. U moet hem helpen. U moet…”


    “Nee,” zei hij zo kalm mogelijk, “ ik moet helemaal niets.”


    Haar emoties stonden duidelijk op haar gezicht te lezen: woede, pijn en een verdriet dat zo groot was dat het dat van hem evenaarde.


    Verbijsterd wilde hij iets zeggen.


    Maar voordat hij dat kon doen, viel ze aan; zo precies en genadeloos als haar naamgenoot zou doen.


    “U móét mijn broer redden,” zei ze, “want als u dat niet doet, vertel ik iedereen dat u het Spook van St. Giles bent.”


    Artemis hield haar adem in. Ze had een machtige tijger durven provoceren en nu moest ze wachten tot hij haar met een krachtige uithaal van zijn poot opzij zou schuiven of haar zou gehoorzamen.


    De hertog van Wakefield bleef doodstil staan, zijn bruine ogen knepen zich samen terwijl hij haar aankeek en ze realiseerde zich dat hij na de koning misschien wel de machtigste man van Engeland was.


    Uiteindelijk zei hij: “Dat denk ik niet.”


    Ze kneep haar lippen op elkaar. “Denkt u dat ik het niet durf?”


    “O, ik denk dat u heel goed in staat bent tot zo’n lage daad, juffrouw Greaves”, zei hij met een zijdezachte stem, en hij draaide zich om en vervolgde zijn wandeling.


    Ze slikte en kreeg een kleur. “Ik ben loyaal aan mijn broer”, zei ze, terwijl ze naast hem ging lopen.


    “Ik heb uw leven gered in St. Giles”, zei hij.


    Dat wist ze maar al te goed, maar het deed er niet toe. “Het gaat om míjn broer en zijn leven staat op het spel. U kunt me geen schuldgevoel aanpraten.”


    Hij keek haar afkeurend aan. “Dat verwacht ik ook niet, juffrouw. Ik noem alleen de feiten. Ik denk dat u een waardige tegenstander bent.”


    “Maar?”


    Hij bleef staan en keek haar aan alsof ze een lastig dienstmeisje was. “Ik denk dat u niet de moeite heeft genomen erachter te komen wat voor tegenstander ík ben. Ik ben absoluut niet van plan me te laten chanteren.”


    Ze zuchtte diep en in stilte bewonderde ze hem. Als het niet omwille van Apollo was, zou ze dit niet hebben gedaan, want het was inderdaad chantage.


    Maar ze was een vrouw die gehard was door het lot en ze had geen tijd om zich aan erecodes te houden.


    Artemis keek hem uitdagend aan. “U denkt zeker dat ik uw geheim niet durf te verklappen?”


    “Ik denk het niet.” Hij zag er zo eenzaam uit in het genadeloze zonlicht. “Maar zelfs als het wel zo is, dan betwijfel ik of iemand u zou geloven, juffrouw Greaves.”


    Ze hield haar adem in en wist wat er zou komen.


    “U bent de zus van een waanzinnige en de dochter van een heer die berucht was om zijn waanzinnige gedrag. Ik denk dat u goede kans maakt zelf in Bedlam te worden opgesloten als u mijn geheim openbaar maakt.” Hij boog stijfjes terwijl hij dit dreigement uitte. “Goedendag, juffrouw Greaves. Ik hoop dat uw verblijf in Pelham House nog plezierig zal zijn.”


    Hij draaide zich om en liep weg.


    Belle en Starling volgden hem zonder om te kijken, maar Percy aarzelde. Hij wist niet of hij moest blijven of zijn meester moest volgen.


    “Ga maar”, fluisterde ze tegen de hond, en na een zacht gejank liep hij achter de hertog aan. Bon Bon drukte zich piepend tegen haar enkels aan. Artemis had het plotseling koud en terwijl ze Wakefield nakeek, kromde ze haar tenen in de zachte grond van het bos. Onder al die laagjes rijkdom, macht en onverschilligheid was hij gewoon een man. Het was niet nodig het gevoel te hebben dat ze net iets was kwijtgeraakt. En hij vergiste zich: ze durfde het wel. Er was niets wat ze niet voor haar broer zou doen.


    De zon schitterde op het grasveld aan de zuidkant van Pelham House. Maximus wist dat hij van de dag moest genieten, maar hij kon alleen maar aan die ellendige juffrouw Greaves denken. Het was onvoorstelbaar dat ze had geprobeerd hém, de hertog van Wakefield, te chanteren. Hij werd woedend bij de gedachte dat ze had gedacht dat hij eraan toe zou geven. En diep verborgen was nog een emotie, iets wat leek op gekwetstheid, maar daar wilde hij verder niet over nadenken, dus hij concentreerde zich op zijn woede. Hij had haar graag laten merken hoe kwaad hij op haar was, maar ze was zo kinderachtig hem de hele ochtend te negeren.


    Alsof hem dat iets kon schelen.


    “U vindt me misschien een opschepper, Your Grace, maar ik verzeker u dat ik goed ben in boogschieten”, tsjilpte lady Penelope.


    “Werkelijk?” mompelde Maximus afwezig.


    Juffrouw Greaves liep zwijgend achter hen. Hij had de neiging zich om te draaien en haar te dwingen iets tegen hem te zeggen. Maar in plaats daarvan liep hij met lady Penelope naar de plek waar de lakeien bezig waren de attributen voor het boogschieten klaar te zetten. Aan de andere kant van het grasveld waren drie grote houten schietschijven neergezet. Niet te ver weg natuurlijk, want vandaag mochten de dames hun vaardigheden demonstreren. Van de heren werd verwacht dat ze toekeken en applaudisseerden.


    Maximus onderdrukte een zucht van verveling. Dit soort dingen; de dwaze spelletjes en het hele huisfeest, werd nu eenmaal verwacht van een hertog met een belangrijke positie in het parlement, maar hij was het soms behoorlijk beu. Op dit moment zou hij in Londen kunnen zijn om andere leden van het parlement proberen over te halen met zijn wetsvoorstel tegen de verkoop van gin in te stemmen. Hij zou in St. Giles kunnen zijn om de dood van zijn ouders verder te onderzoeken. Hij zou zelfs met zijn rentmeester over de gang van zaken op zijn landgoederen kunnen spreken. Niet dat hij daar zo dol op was, maar het was desalniettemin belangrijk.


    In plaats van daarvan liep hij als een echte fat met een dwaas meisje aan zijn arm over een grasveld.


    “Doet u ook aan boogschieten, juffrouw Greaves?” hoorde hij zichzelf plotseling vragen. De zon was hem waarschijnlijk te veel geworden.


    “Nee hoor”, zei lady Penelope voordat haar nichtje kon antwoorden. “Artemis heeft geen tijd voor dat soort dingen.”


    Waarom niet? wilde hij vragen. Ook al was ze gezelschapsdame, dan kon ze toch wel hobby’s hebben? Maar misschien ook niet. Als ze wilde, kon lady Penelope juffrouw Greaves van de vroege ochtend tot de late avond bezighouden met allerlei klusjes. Van juffrouw Greaves werd bovendien verwacht dat ze blij was dat ze gezelschapsdame mocht zijn.


    Hij werd ineens nog somberder.


    “Ik hou ook van paardrijden, tekenen, dansen en zingen”, babbelde lady Penelope vrolijk verder. Ze gaf hem een flirterig tikje op zijn arm. “Misschien kan ik vanavond iets voor u en de andere gasten zingen, Your Grace?”


    “Het zou me een genoegen zijn”, antwoordde hij zonder erbij na te denken.


    Achter zijn rug hoorde hij een zacht gesnuif. Toen hij zich omdraaide, zag hij de lippen van juffrouw Greaves trillen en hij begreep dat hij de zangkunst van lady Penelope waarschijnlijk niet veel voorstelde.


    “Kijk, de hertog van Scarborough helpt de schietschijven klaarzetten”, vervolgde lady Penelope. “Hij vertelde me gisteravond dat hij op zijn landgoed jaarlijks een wedstrijd wil organiseren voor sporten als hardlopen en boogschieten, dus ik denk dat hij nogal een expert is. Daarom was hij natuurlijk zo goed in schermen.” Ze realiseerde zich plotseling dat dit misschien niet zo’n geslaagde opmerking was en keek Maximus tot zijn ergernis vol medeleven aan. “Maar natuurlijk heeft niet iedereen tijd om zich met sporten bezig te houden.”


    “O, ik weet zeker dat His Grace zich bezighoudt met meer cerebrale vaardigheden”, klonk de stem van juffrouw Greaves liefjes.


    Lady Penelope trok een gezicht alsof ze probeerde te begrijpen wat cerebraal betekende.


    “Ik breng veel tijd door in het parlement”, antwoordde hij op een toon die zelfs in zijn eigen oren pompeus klonk. “Ik ben blij dat u uw stem heeft teruggevonden, juffrouw Greaves.”


    “Ik was hem niet kwijt, Your Grace”, antwoordde juffrouw Greaves zoetsappig. “Betekent dat dat u helemaal niet aan schermen doet? Dan vind ik uw optreden van gisteren met de hertog van Scarborough bewonderenswaardig. Als ik niet beter wist, zou ik denken dat u elke avond uw degen hanteert.”


    Hij draaide zich langzaam naar haar om. Wat was ze nu weer van plan?


    Juffrouw Greaves keek hem vriendelijk aan, maar hij zag een glinstering in haar ogen die een rilling over zijn rug deed lopen.


    “Ik heb geen flauw idee waar je het over hebt, Artemis”, klaagde lady Penelope na een beladen stilte.


    “Zal ik u helpen met uw boog, lady Penelope?” klonk de stem van Scarborough achter Maximus.


    Maximus vloekte zachtjes. Hij had de hertog niet horen aankomen.


    Juffrouw Greaves bromde afkeurend. “Ik ben geschokt een parlementslid dergelijke taal te horen bezigen, Your Grace.”


    “Ik weet zeker dat u absoluut niet geschokt bent, juffrouw Greaves”, snauwde hij.


    Har mondhoeken krulden en hij had zin om haar de bosjes in te trekken en haar hartstochtelijk te kussen.


    Snel verdrong hij die gedachte. Wat bezielde hem? Ze was de kleurloze gezelschapsdame van de vrouw met wie hij wilde trouwen, iemand die tot chantage in staat was. Hij zou afkeer moeten voelen.


    Maar hij voelde geen afkeer toen ze naar hem toe boog en fluisterde: “U moet snel zijn, Your Grace, anders kaapt Scarborough lady Penelope voor uw neus weg. Hij kan tenslotte beter schermen.”


    Voordat hij iets kon zeggen, was ze naar Phoebe gelopen.


    Maximus trok een lelijk gezicht en keek naar de dames die zich voorbereidden om te schieten.


    Scarborough was erin geslaagd om achter lady Penelope te staan. Hij had beide armen om haar heen geslagen en hielp haar met haar handboog. Maximus rolde met zijn ogen. Waarom zou hij eigenlijk zijn best doen voor een vrouw die zo onnozel was? Vanwege zijn hertogdom.


    Hij rechtte zijn rug en liep naar het stel toe. “Staat u mij toe?” Hij negeerde zowel de frons van Scarborough als het sluwe glimlachje van lady Penelope en maakte snel en behendig de handboog om haar arm vast. Toen hij een stap naar achteren deed, keek hij onwillekeurig naar juffrouw Greaves en Phoebe.


    Juffrouw Greaves salueerde spottend.


    Hij trok een nors gezicht.


    “De heren zijn vandaag de toeschouwers”, zei Scarborough joviaal.


    Maximus liep naar Phoebe en juffrouw Greaves toen lady Noakes haar boog spande.


    “Verstopt u zich op de achterste rij, Your Grace?” vroeg Artemis zachtjes toen hij bij hen was.


    Lady Noakes schoot haar pijl af.


    “O hemel”, zei juffrouw Greaves.


    “Hij miste zeker?” zei Phoebe.


    “Johnny werd bijna geraakt”, zei Maximus grimmig.


    “Uw lakei sprong heel behendig opzij”, zei juffrouw Greaves peinzend. “Het lijkt wel alsof hij les heeft gehad van het Spook van St. Giles”


    Maximus keek haar dreigend aan.


    Ze glimlachte en ondanks alles - haar chantage, zijn woede en de mensen om hen heen - hield hij zijn adem in. Als Artemis glimlachte, was ze buitengewoon aantrekkelijk.


    Maximus slikte en wendde zijn gezicht af.


    Phoebe giechelde. “Ik begrijp dat je hier bij ons komt staan, lieve broer. Uit lijfbehoud.”


    Zwijgend zagen ze dat mevrouw Jellett en lady Oddershaw ver naast het doel schoten.


    Maximus schraapte zijn keel. “Lady Penelope maakt een bedreven indruk.” De dame in kwestie spande haar boog.


    “Zeg dat wel”, zei Artemis met een ernstig gezicht. “Ze oefent ook heel vaak.”


    Ze zagen dat de pijl van lady Penelope de rand van de schietschijf raakte en op de grond viel.


    Maximus keek bezorgd toen hij Johnny voorzichtig het veld op zag lopen om de pijlen op te rapen. De lakei was moediger dan hij.


    “Ze gaat nog een keer schieten”, zei Scarborough, en lady Penelope had inderdaad haar boog weer gespannen. Ze leek wel een Griekse godin zoals ze daar stond met de boog gespannen en haar zwarte lokken wapperend in de wind.


    Ze schoot en alle drie de lakeien lieten zich op de grond vallen.


    “Goed schot, milady!” riep Scarborough, want Penelopes pijl had de buitenste blauwe rand van het doelwit geraakt.


    Lady Penelope straalde van trots en deed sierlijk een stap opzij om juffrouw Royale haar beurt te geven.


    Juffrouw Royale pakte haar boog en riep naar de lakeien: “Jullie kunnen beter een stukje achteruit gaan. Ik heb dit nog nooit gedaan.”


    “Nooit?” mompelde Phoebe.


    “Ze is in India opgegroeid.” Mevrouw Jellett was bij hen komen staan. “Heidens land. Dat verklaart waarschijnlijk haar donkere teint.”


    De eerste twee pijlen van juffrouw Royale misten doel, maar het lukte haar de derde pijl in de buitenste ring te schieten. Met een tevreden gezicht deed ze een stap opzij.


    De rest van het spel verliep zonder incidenten.


    Maximus hield lady Penelope zijn arm voor om haar naar binnen te brengen voor een verfrissing. Onder het lopen boog hij zijn hoofd naar haar toe om naar haar gebabbel over haar schietkunsten te luisteren. Terwijl hij bemoedigende woordjes mompelde, was hij zich ervan bewust dat Artemis op het veld bij de schietschijven was achtergebleven.


    “Ach, ik ben mijn handschoenen vergeten”, zei lady Penelope toen ze de gele salon in liepen. De andere gasten hadden al plaatsgenomen.


    “Ik ga ze wel halen”, zei Maximus, die Scarborough net even te vlug af was. Hij boog even en was weggelopen voordat de anderen iets konden zeggen.


    Met grote passen liep hij naar het terras. Alle gasten zaten in de gele salon en zijn bedienden waren druk bezig hen van verfrissingen te voorzien.


    Hij zag haar meteen. Ze stond en profil naar hem toe; met haar rechte rug leek ze op een strijder uit de oudheid. Terwijl hij naar haar toe liep, spande juffrouw Greaves haar boog, richtte en liet de pijl vliegen. Voordat de pijl doel had getroffen, had ze de boog al opnieuw gespannen en schoot de volgende pijl. De derde volgde razendsnel.


    Hij keek naar het doelwit. Alle drie de pijlen waren midden in de rode cirkel geschoten. Juffrouw Greaves, die niet aan boogschieten deed, schoot beter dan alle andere dames en waarschijnlijk ook beter dan de meeste mannen. Hij keek haar aan en ze beantwoordde zijn blik met een ernstig en trots gezicht. Artemis. Ze was vernoemd naar de godin van de jacht; een godin die zonder genade haar enige bewonderaar had gedood.


    Ze vormde een uitdaging die hij graag aanging. Ze was geen teer dametje. Ze was een godin; wild, vrij en gevaarlijk.


    Een zeer geschikte tegenstander.


    Hij pakte de handschoenen van lady Penelope en zonder een glimlach wuifde hij naar juffrouw Greaves. Met een even ernstig gezicht knikte ze.


    Peinzend liep Maximus naar het huis. Hij wist nog niet hoe hij het moest doen, maar hij was besloten haar te overwinnen. Hij zou haar laten zien dat hij de baas was en als ze dat toegaf, zou hij haar bezitten. Hij zou haar voor altijd vasthouden. Zijn godin van de jacht!

  


  
    Hoofdstuk 7


    De bruiloft van koning Herla was groots geweest, maar dat van de dwergenkoning was werkelijk schitterend. Het feest duurde zeven dagen en zeven nachten en er werd gedanst, gegeten en er werden verhalen verteld. De grot schitterde van goud en juwelen, want dwergen zijn dol op de schatten der aarde. Dus werd er luid gejuicht toen koning Herla zijn huwelijksgeschenk overhandigde. Het was een gouden kist, twee keer zo groot als een mannenvuist, die propvol schitterende diamanten zat.


    Uit: De legende van koning Herla


    “Er gloeide een vuur in zijn ogen, alsof hij zo uit de hel kwam.” Penelope rilde overdreven om haar eigen verhaal.


    Artemis hoorde het verhaal over hun ontmoeting met het Spook van St. Giles nu voor de honderdste keer. Ze boog zich naar Phoebe toe en fluisterde in haar oor: “Misschien had hij wel een ontstoken oog.”


    Phoebe drukte haar hand tegen haar mond om haar gegiechel te smoren.


    “Ik zou willen dat ik er geweest was om jullie tegen dat monster te beschermen!” riep de hertog van Scarborough.


    De heren hadden zich na het diner bij de dames in de gele salon gevoegd en de gasten waren verspreid in het vertrek. De dames zaten en de meeste heren stonden. Scarborough was meteen naar Penelope gelopen en bleef naast haar staan, terwijl Wakefield ergens langs de kant stond. Artemis vroeg zich af wat hij van plan was. Ze had verwacht dat hij bij haar nichtje zou staan, maar in plaats daarvan hield hij met een donkere blik Artemis in de gaten.


    Ze rilde even. Hij was veranderd sinds haar demonstratie van haar schietkunst. Ze had het niet kunnen laten. Ze was opgegroeid op het platteland en had leren jagen. Meestal had ze op vogels en eekhoorns gejaagd, maar waarom zou ze niet eens een gevaarlijke hertog proberen? Ze zou hem uit de tent lokken totdat hij geen keus had dan haar broer te redden. Ze kon zijn identiteit natuurlijk niet echt onthullen, want dan zou ze hem niet meer kunnen chanteren. Voorzichtigheid was geboden. Ze had in elk geval bereikt dat ze zijn aandacht had.


    “Dat is heel moedig van u, Your Grace,” zei ze overdreven luid tegen de hertog van Scarborough, “dat u het tegen het Spook van St. Giles wilde opnemen. Het viel me op dat het Spook een lange man was. Eigenlijk ongeveer net zo groot als…” Ze keek om zich heen alsof ze een heer van geschikte lengte zocht. Haar blik viel op Wakefield, die haar nors aankeek. “Ongeveer zo lang als onze gastheer, de hertog van Wakefield.”


    Er viel een pijnlijke stilte, die werd verbroken door Penelope. “Doe niet zo dwaas, Artemis. Het Spook was veel langer dan de hertog. Maar ik ben ervan overtuigd dat de hertog van Scarborough hem had kunnen verslaan.”


    Het was zo’n enorm leugen dat Artemis niet eens de moeite nam met haar ogen te rollen.


    “Ik denk ook dat de hertog beter van pas was gekomen dan mijn broer”, zei Phoebe, die zich niets van haar broer aantrok.


    “Phoebe”, bromde Wakefield dreigend.


    “Ja, broerlief?” Phoebe wendde zich met een stralende glimlach naar haar broer. “Je moet toch toegeven dat je er gisteren tegen Scarborough niet goed vanaf kwam.”


    “De hertog heeft duidelijk veel meer jaren kunnen oefenen dan ik.” Wakefield maakte zo’n vriendelijke buiging naar Scarborough dat Artemis zich afvroeg of hij de andere hertog met zijn leeftijd had willen beledigen. “En jij, lelijke meid, moet meer respect hebben voor ouderen.”


    Artemis was verrast door zijn plagerige toon, maar ze bedacht dat hij natuurlijk dol was op zijn zusje. Ineens vond ze het vervelend dat ze deze man chanteerde. Ze wilde niet aan zijn menselijke kanten denken.


    Ze zette zich schrap en viel opnieuw aan. “Vond je het Spook echt zo groot? Ik dacht toch echt dat hij het postuur van de hertog had. Als hij beter had kunnen duelleren, zou ik hebben gezworen dat hij het was in St. Giles.”


    “Wat zou de hertog in St. Giles moeten zoeken?” vroeg Penelope oprecht verbaasd. “Daar wonen alleen arme mensen en dieven.”


    “Nou ja, wij waren er toch ook?” antwoordde Artemis.


    Penelope maakte een achteloos handgebaar. “Dat is anders. Ik was op avontuur.”


    “Waardoor jullie bijna waren vermoord”, fluisterde Phoebe Artemis in het oor.


    “Kom, milady,” zei Scarborough hartelijk, “we hebben nu genoeg over schurken gesproken. Ik herinner me dat u heeft beloofd voor ons te zingen. Zou u dat nu willen doen?”


    “Maar natuurlijk”, zei Penelope, en haar gezicht klaarde op bij het vooruitzicht het middelpunt van de belangstelling te zijn. “Ik heb wel een begeleider nodig.”


    “Ik kan wel spelen,” zei Phoebe, “als ik het stuk dat je wilt zingen ken.”


    Artemis begeleidde haar naar het klavichord.


    “Wat wilt u zingen?” vroeg Phoebe, terwijl ze plaatsnam achter het instrument


    Penelope glimlachte. “Ken je ‘De klaagzang van het herderinnetje’?”


    Artemis onderdrukte een geeuw en ging zitten. Penelope had slechts een klein repertoire, dat voornamelijk uit sentimentele liedjes bestond.


    Wakefield ging naast haar zitten en ze verstijfde.


    “Het is niet gelukt”, mompelde hij zachtjes tegen haar, terwijl ze keken hoe Penelope haar pose innam. “U moet beter uw best doen.”


    “Is dat een uitdaging, Your Grace?”


    Zijn mondhoeken krulden, maar hij keek haar niet aan. “Alleen een dwaas zou zijn wraakgodin provoceren. Wat is ze in ’s hemelsnaam aan het doen?”


    Artemis keek naar de zangeres. Penelope had haar ene hand op haar buik gelegd en haar andere had ze in een tragisch gebaar uitgestoken. “Dat is haar houding als ze zingt, Your Grace. U zult er wel aan wennen als u eenmaal met haar getrouwd bent.”


    De hertog kromp even ineen. “Die is raak.”


    Phoebe begon te spelen en ze bleek een goede musicienne te zijn.


    Artemis trok verbaasd haar wenkbrauwen op en fluisterde naar de hertog: “Uw zus kan geweldig spelen.”


    “Zeker”, zei hij zachtjes.


    Penelope begon te zingen. Ze was niet heel slecht, maar haar sopraan was nogal dunnetjes en bepaalde noten klonken tamelijk schel.


    De hertog boog zich naar Artemis toe. “U weet dat ik onmogelijk kan doen wat u van mij vraagt.” Hij keek haar kwaad aan. “Uw broer heeft drie mannen vermoord.”


    “Niet”, fluisterde ze. Hij rook naar het bos, merkte ze tot haar ergernis op. “Hij werd ervan beschuldigd. Hij heeft het niet gedaan.”


    Zijn gezicht verzachtte. “Uw loyaliteit is prijzenswaardig, maar het bewijs was overduidelijk. Er zat bloed op zijn kleren en op het vleesmes dat hij bij zich had.”


    Ze leunde achterover. Dat hij een mes bij zich had gehad, was algemeen bekend, maar niet dat het een vleesmes was. “U heeft uw onderzoek grondig gedaan.”


    “Vanzelfsprekend. Wat dacht u dan?” Hij keek haar aan en de blik in zijn ogen was kil, alsof ze nooit samen in het bos hadden gewandeld. “U moet onthouden dat ik altijd krijg wat ik wil hebben, juffrouw Greaves.”


    Ze kon niet opstaan en weglopen zonder een scène te veroorzaken, maar het liefst had ze dat gedaan. “Dan is het misschien wel zo eerlijk als ik ú vertel dat ik niet van plan ben het op te geven, Your Grace.”


    Hij knikte. “Dan maken we ons op voor de strijd, juffrouw Greaves.”


    Gelukkig werd met een schelle, lang aangehouden hoge noot aangegeven dat Penelopes lied ten einde was gekomen. Het publiek was zo verbijsterd dat het even duurde voordat iemand begon te klappen.


    “Het was prachtig”, zei Artemis met luide stem. “Misschien nog een toegift?”


    “Mijn broer heeft een prachtige stem”, viel Phoebe haar snel in de rede, terwijl ze Artemis ongelovig aankeek. “Wil je iets voor ons zingen, Maximus?”


    Penelope keek teleurgesteld.


    “Daar heeft niemand behoefte aan”, stribbelde Wakefield tegen.


    “Ik hoor liever een zoete vrouwenstem dan een diepe mannenstem”, zei Scarborough.


    Wakefield kneep zijn ogen tot spleetjes. “Misschien kunnen we een duet zingen. Volgens mij kent Phoebe een paar liederen van de bladmuziek die in de kast ligt.”


    Hij stond op, liep naar een grote, met prachtig houtsnijwerk versierde kast en haalde een stapeltje bladmuziek tevoorschijn. Hij las de titels hardop voor, zodat Phoebe iets kon kiezen wat ze kende.


    Maar toen Maximus iets gevonden had, snoof Penelope even en wees hem erop dat de vrouwelijke partij een alt was en dat zij toch echt een sopraan was.


    Het publiek werd onrustig bij het vooruitzicht van een nieuwe solo van Penelope, maar toen zei Phoebe: “Nou, dan moet ik de rol maar op me nemen. We willen Maximus graag horen zingen.”


    En voordat de hertog een excuus kon bedenken, had ze de eerste tonen op het klavichord aangeslagen.


    Artemis vouwde haar handen in haar schoot. Ze was ervan overtuigd dat Phoebe haar broer wilde laten zingen om een nieuw optreden van Penelope te voorkomen. Ze verwachtte er niet veel van. Als hij klaar was met zingen, wilde ze hem onder vier ogen spreken.


    Hij begon te zingen. Zijn stem was diep en helder, en voelde als een streling. Ze rilde van genot. De hertog van Wakefield had een prachtige stem! Krachtig en vast, met een vibrerende mannelijkheid bij de lage noten. Ze zou urenlang naar hem kunnen luisteren.


    De hertog leek zich er niet van bewust dat hij indruk maakte op zijn gasten. Hij leunde over Phoebe heen terwijl hij de muziek van het blad las. Toen ze bij een ingewikkelde passage kwamen, zag hij de grijns van Phoebe en beantwoordde die. Hij was ontspannen, bijna vrolijk.


    Als hij niet de hertog van Wakefield was geweest, zou hij dan deze man zijn? Een sterke man die niet kil was of de behoefte had om te domineren? Een liefhebbende en gelukkige man?


    Die gedachte was heel verleidelijk en terwijl ze ermee speelde, ving ze de blik van de hertog en wist ze het ineens: ze verlangde naar deze man, met al zijn gebreken.


    Ze wilde met hem door het bos rennen, hem uitdagen, geestelijk en lichamelijk, ze wilde zijn dominante aard het hoofd bieden.


    En zijn kilheid?


    Terwijl ze in zijn hooghartige ogen keek, wenste Artemis met heel haar hart dat ze zijn kilheid kon vastpakken en veranderen in een warmte die hen beiden zou omarmen.


    Apollo lag in het vuile stro en luisterde naar de naderende voetstappen van de cipiers. Het was veel te laat voor hun ronde. De gevangenen hadden hun oude broodkorst al gekregen en het licht was gedoofd. De cipiers hadden geen enkele reden om hier te zijn, behalve als ze kwaad in de zin hadden.


    Hij zuchtte en zijn ketenen rinkelden terwijl hij een gemakkelijker positie probeerde in te nemen. Gisteren was er een nieuwe gevangene binnengebracht, waarschijnlijk een jonge vrouw. De cellen waren zo gebouwd dat de gevangenen elkaar niet konden zien, op degene die in de cel tegenover je zat na. Apollo’s overbuurman was een man met een huidziekte, waardoor het leek alsof er mos op zijn lichaam groeide.


    Gisteravond had de nieuwe gevangene urenlang gezongen, nogal vulgaire liedjes, maar ze had een prachtige stem en had enigszins verloren geklonken. Hij wist niet of ze echt krankzinnig was of het slachtoffer van een echtgenoot of familieleden die van haar af wilden.


    Het deed er ook niet toe.


    Er flakkerde een lichtschijnsel in de gang en de voetstappen hielden stil.


    “Heb je wat voor me, schoonheid?” Het was de stem van Ridley, een gespierde en brute kerel.


    “Een kusje misschien.” Dat was Leech, Ridleys favoriete handlanger.


    De vrouw kreunde zacht, alsof ze pijn had. Er klonk gerammel van ketenen, alsof ze probeerde weg te komen.


    “Hé!” schreeuwde Apollo. “Hé, Ridley!”


    “Hou je kop, Kilbourne!” brulde de cipier. Hij klonk verstoord.


    “Je kwetst mijn ijdelheid, Ridley!” schreeuwde Apollo. “Waarom kom je niet even bij me om er een kusje op te geven.”


    Er kwam geen antwoord. Slechts een snik van de vrouw en het geluid van scheurende stof.


    Verdomme!


    Apollo beschouwde zichzelf als een man van de wereld. Hij had gedronken en gegokt en af en toe achter de rokken van een vrouw aan gezeten. Maar dat was allemaal zo onschuldig geweest, zo naïef. In Bedlam was hij erachter gekomen wat corruptie betekende. De sterken terroriseerden hier de zwakken, gewoon voor de lol. Hij had heel wat nachten wakker gelegen zonder er iets tegen te kunnen doen. Misschien slaagde hij er vandaag in die schoften af te leiden van hun prooi.


    “Hé, Leech, heb je niks beters te doen?”


    “Laat hem zijn bek houden”, gromde Ridley.


    Een tel later stond de gedrongen gedaante van Leech voor Apollo’s cel. Hij had een knuppel over zijn schouder.


    Apollo grinnikte. “Goedenavond, meneer Leech. Wat aardig dat u me komt opzoeken. Drinkt u een kopje thee mee? Of houdt u meer van chocolademelk?”


    Leech gromde. Hij was niet zo’n prater, die Leech. Ridley was meestal degene die het woord voerde. Maar Leech was niet dom. Hij zorgde ervoor dat hij op afstand bleef, terwijl hij venijnig met zijn knuppel uithaalde.


    Er gingen geruchten dat Leech met zijn knuppel heel wat armen en benen had gebroken, maar Apollo was voorbereid. Hij trok op het laatste moment zijn benen weg en lachte Leech uit.


    “Dit is geen leuk spelletje.”


    Gelukkig was Leech voorspelbaar. Hij haalde nog twee keer tevergeefs uit en viel toen woedend aan. Apollo kreeg een klap op zijn rechterschouder die zijn arm verlamde, maar het lukte hem Leech de knuppel uit zijn hand te schoppen.


    De cipier sprong achteruit en greep met een zuur gezicht naar zijn hand.


    De vrouw kreunde nu luid. De haren op zijn armen gingen overeind staan bij dat geluid als van een gewond dier.


    “Ridley, Ridley liefje”, joelde Apollo. “Leech doet flauw. Kom jij nu met me spelen, lieve Ridley!”


    In de cel naast hem werd luid gevloekt.


    Even later kondigde zware stappen de komst van Ridley aan. Hij was een grote kerel met brede schouders en gespierde armen. Zijn broek hing losgeknoopt op zijn heupen. De cipier glimlachte vals en Apollo zag tot zijn schrik achter hem een derde man verschijnen. Tyne was lang niet zo groot als Ridley, dat waren maar weinig mannen, maar hij was zeker zo kwaadaardig.


    “Nee maar, heren”, lijsde Apollo, terwijl hij langzaam overeind kwam. “Ik ben niet gewend zo laat nog bezoekers te krijgen. Stuur je vrienden maar weg, Ridley, dan kunnen we dit bij een kopje thee uitpraten.”


    Tyne en Leech viel gelijktijdig aan. Tyne wilde hem op zijn hoofd slaan, terwijl Leech naar zijn middel dook. Apollo hield Tynes vuist tegen met zijn linkerarm. Zijn rechterarm functioneerde nog niet helemaal, maar het lukte hem Leech een elleboogstoot in zijn gezicht te geven, waardoor de man tegen de muur aan smakte.


    Apollo draaide zich om naar Tyne en haalde uit met zijn linkervuist. Tyne wankelde, maar bleef staan. Apollo wilde hem een schop geven, toen hij zich plotseling van gevaar bewust werd. Hij had Ridley niet in de gaten gehouden!


    Plotseling werden zijn benen onder hem vandaan getrokken. Hij smakte met zijn hoofd tegen de stenen vloer en het duizelde hem even. Toen hij opkeek, zag hij Ridley die de ketting van zijn enkelboeien in zijn hand had.


    Leech kwam met zijn hand tegen zijn bloedende neus gedrukt aan waggelen en schopte Apollo tegen zijn gezicht. Apollo probeerde zichzelf te beschermen en tilde zijn arm op, maar nu schopte Leech hem tegen zijn ribben. Apollo probeerde zich tot een balletje te rollen om zijn kwetsbare romp te beschermen, maar Ridley gaf een ruk aan zijn ketenen, waardoor zijn benen gestrekt werden. Leech had de knuppel in zijn hand en hief hem op.


    Ridley grinnikte. “We zullen je voor eens en voor altijd de mond snoeren.”


    Nu werd Apollo pas echt bang. Hij schoot overeind en gaf Ridley een kopstoot tegen zijn middenrif. De cipier viel brullend achterover. Apollo schopte als een razende in het rond tot hij een mep tegen zijn hoofd kreeg.


    Glazig keek hij op. Die verdomde knuppel van Leech. Hij zou hem eens afpakken en die rotvent ermee tot moes slaan.


    Tyne zette zijn schoen op Apollo’s keel en hij snakte naar adem.


    Hij kreeg geen lucht meer en het werd zwart voor zijn ogen.


    Het zonlicht toverde spikkels op de grond tussen de bomen toen Maximus de volgende dag door het bos liep. Hij was vroeg opgestaan en miste zijn gebruikelijke lichaamsbeweging in de kelder van zijn huis in Londen. Hij had heel veel te doen en hij kon niet wachten om terug te gaan naar de stad.


    Hij vond die hofmakerij maar vermoeiend.


    Belle drukte haar snoet in zijn hand, alsof ze haar medeleven wilde tonen. Percy en Starling waren vooruit gerend, maar Belle bleef het liefst naast hem lopen. Nou ja, meestal.


    Ze spitste haar smalle oren en ging er plotseling als een haas vandoor. Hij hoorde de andere honden opgewonden blaffen.


    Belachelijk genoeg begon zijn hart sneller te slaan. Ondanks hun onenigheid wilde hij haar graag zien, maar hij had geen zin daar diep over na te denken.


    Met enkele stappen was hij bij de open plek bij de vijver en keek om zich heen. Hij zag de honden een eindje verderop langs de rand van de vijver rennen, zelfs Bon Bon was van de partij, maar háár zag hij niet.


    Toen hij haar uiteindelijk wel zag, raakte hij onmiddellijk opgewonden.


    Artemis Greaves stond in de vijver, sierlijk als een waternimf. Ze had haar rok rond haar middel gebonden en stond tot aan haar dijen in het water.


    Hoe durfde ze! dacht hij.


    Hij liep snel om de vijver heen naar haar toe. “Juffrouw Greaves.”


    Ze keek op en leek niet blij hem te zien. “Your Grace.”


    “Wat doet u in de vijver?”


    “Dat lijkt me nogal duidelijk”, mompelde ze, terwijl ze naar de kant waadde. “Ik ben aan het pootjebaden.”


    Hij klemde zijn kaken opeen. Hoe dichter ze bij de kant kwam, hoe meer hij van haar lange benen zag. Haar huid glinsterde in de zon, blank en heel sensueel.


    Hij zou eigenlijk zijn blik moeten afwenden. Maar het was verdorie zijn vijver!


    “Iedereen kan u hier zien”, siste hij, en hij realiseerde zich dat hij wel een preutse ouwe vrijster leek.


    “Denkt u?” vroeg ze, terwijl ze op de bemoste rand van de vijver stapte. “Ik denk dat de meeste gasten tot minstens negen uur in bed liggen. Penelope komt voor het middaguur zelden haar kamer uit.”


    Ze had haar rok niet laten zakken en hij zag langs haar dij een druppel via haar knie naar haar slanke enkel glijden.


    Hij keek haar aan.


    Ze beantwoordde zijn blik kalm, alsof het de normaalste zaak van de wereld was dat ze hier halfnaakt voor hem stond.


    Wat bezielde haar?


    Hij had haar door elkaar willen schudden totdat ze beschaamd haar hoofd liet hangen.


    “Laat uw rok zakken”, gromde hij. “Als u me wilt provoceren, dan kan ik u zeggen dat het niet zal lukken.”


    “Dat was niet mijn bedoeling”, zei ze kalm. “Ik zei dat ik voor mijn plezier aan het pootjebaden was. Maar overigens denk ik dat u zich vergist.”


    “Ik…” Hij kon niet goed luisteren met de aanblik van die aantrekkelijke blote benen. “Wat?”


    “Waarom denkt u dat ik u niet kan provoceren?” Ze trok haar wenkbrauwen op, maakte de knoop los waarmee ze haar rok had samengebonden, waardoor die naar beneden viel en haar benen weer bedekt waren.


    “Ik wil niet dat u nog in mijn vijver gaat baden”, zei hij.


    Ze haalde haar schouders op en pakte haar kousen en schoenen. “Prima, Your Grace, maar ik vind het wel jammer. Ik zou graag eens hebben gezwommen.”


    Ze draaide zich om en liep het pad af. Maximus zag haar blote enkels onder haar rok flitsen en hij stelde zich voor hoe zij naakt in zijn vijver zou zwemmen.


    Bij die gedachte duizelde het hem, en even bleef hij verbijsterd staan.


    Toen hij weer opkeek, waren zij en de honden al in het bos verdwenen en moest hij rennen om haar in te halen.


    Hij keek haar zijdelings aan en zag dat ze haar lippen opeen geperst had.


    “Kunt u zwemmen?”


    Even dacht hij dat ze geen antwoord zou geven. Toen zuchtte ze. “Ja, Apollo en ik hadden als kind veel vrijheid. Er was een vijver op het land van een boer bij ons in de buurt. Daar gingen we vaak naartoe en daar hebben we leren zwemmen.”


    Maximus fronste zijn wenkbrauwen. Cravens verslag had vooral bestaan uit feiten; haar geboortedatum, wie haar ouders waren en haar relatie tot lady Penelope, maar hij wilde meer over juffrouw Greaves weten. Het was altijd verstandig om alles over je vijand te weten.


    “Had u geen kindermeisje?”


    Ze lachte zachtjes, maar het klonk verdrietig. “We hebben er drie gehad. Ze bleven een paar maanden, soms zelfs een jaar, maar dan was papa’s geld weer op en moest hij hen ontslaan. Op de een of andere manier zijn Apollo en ik er toch in geslaagd te leren lezen, schrijven en rekenen. Maar dat is dan ook alles. Ik spreek geen Frans, bespeel geen muziekinstrument en heb nooit leren tekenen.”


    “U lijkt het niet erg te vinden”, merkte hij op.


    Ze haalde haar schouders op. “Zou het iets uitmaken als het wel zo was? Ik heb andere dingen geleerd. Zwemmen bijvoorbeeld, en ik weet hoe ik met een geweer om moet gaan. Ik kan met winkeliers onderhandelen, zeep maken en kleding repareren. Ik kan niet paardrijden, maar ik weet wel hoe ik paarden moet mennen. Ik kan groenten verbouwen en zelfs lekkere soep koken, maar ik heb geen idee hoe ik rozen moet opbinden.”


    Maximus balde zijn handen tot vuisten. Het was een schandaal dat haar vader er niet op toe had gezien dat ze de juiste opvoeding kreeg.


    “En u bent nog wel de kleindochter van de graaf van Ashridge.”


    “Ja.” Haar toon verhardde en hij begreep dat hij een tere plek had geraakt.


    “Is uw familieband een geheim?”


    “Nee.” Ze trok haar neus op en voegde eraan toe: “Niet wat mij betreft in elk geval. Maar mijn grootvader heeft me nooit erkend. Papa was met zijn vader gebrouilleerd toen hij met mijn moeder trouwde en blijkbaar is koppigheid een familietrekje.”


    Maximus bromde iets. “U zegt dat uw grootvader u nooit heeft erkend. Hoe zit het dan met uw broer?”


    “Die heeft hij op zijn manier wel erkend.” Ze liep verder, met de honden aan haar zij. Als ze een boog aan haar arm had gehad, zou ze kunnen poseren voor een schilderij van de godin Artemis. “Aangezien Apollo zijn erfgenaam was, vond grootvader het belangrijk dat hij een goede opleiding kreeg. Hij stuurde hem naar een school in Harrow. Apollo zei dat hij grootvader zelfs een paar keer heeft ontmoet.”


    Hij hield zijn adem in. “Heb jij hem nooit gezien?”


    Ze schudde haar hoofd. “Voor zover ik me herinner niet.”


    Hij fronste. Hij vond het onbegrijpelijk dat je familie in de steek kon laten.


    Hij keek haar onderzoekend aan en vroeg: “Heb je geprobeerd contact met hem te zoeken toen…”


    “Toen mijn moeder stervende was, toen Apollo werd gearresteerd en toen we wanhopig waren?” Ze snoof. “Natuurlijk. Hij heeft mijn brieven nooit beantwoord. Als mama haar neef, de graaf van Brightmore, niet had geschreven, zou ik niet hebben geweten wat we hadden moeten doen. We hadden geen geld, papa was nog geen jaar dood, mama lag op haar sterfbed en Thomas verbrak onze verloving. Ik zou op straat zijn beland.”


    Hij bleef abrupt staan. “Was u verloofd?”


    Ze was doorgelopen, maar realiseerde zich toen dat hij niet meer naast haar liep. Ze keek hem over haar schouder aan en glimlachte vaag. “Wist u dat nog niet?”


    Hij knikte zwijgend. Waarom had hij zich dat nooit afgevraagd? Vier jaar geleden was ze vierentwintig geweest, natuurlijk had ze aanbidders gehad.


    “Nou ja, het is te begrijpen”, zei ze. “We hadden onze verloving nog niet bekendgemaakt en dat was maar goed ook. Daardoor kon hij onze verbintenis verbreken zonder een schoft te lijken.”


    “Wie was hij?”


    “Thomas Stone. De zoon van de dorpsdokter.”


    Hij snoof. “Beneden uw stand.”


    Haar blik verhardde. “U was zo vriendelijk mij erop attent te maken dat mijn vader een slechte reputatie had en ik had geen noemenswaardige bruidsschat. Ik had geen keus. Bovendien”, haar blik verzachtte, “was Thomas heel lief. Hij nam altijd viooltjes en madeliefjes voor me mee.”


    Hij keek haar ongelovig aan. Welke idioot gaf een godin zulke ordinaire bloemen? Hij zou haar overladen met rozen, lelies en pioenen in alle kleuren van de regenboog.


    Hij schudde geërgerd zijn hoofd.


    Haar mond vertrok. “Zodra het nieuws van Apollo’s arrestatie bekend werd, verbrak hij de verloving.”


    Hij kwam dichter bij haar staan en nam haar onderzoekend op. Was ze verliefd geweest op de dokterszoon?


    “U klinkt een beetje verbitterd.”


    “Hij zei dat hij meer van mij hield dan van de zon”, zei ze, en haar stem trilde.


    “Aha.” Toen ze uit het bos kwamen en onder de stralende zon liepen, keek hij omhoog. Die kerel was een idioot en een schoft geweest. Bovendien vond hij dat ze meer bij de maan hoorde dan bij de zon. “Ik zou willen dat het in mijn macht lag hem de rest van zijn leven de zon te ontzeggen.”


    Ze bleef staan en keek hem aan. “Dat is heel romantisch gezegd.”


    Hij schudde zijn hoofd. “Ik ben geen romantische man, juffrouw Greaves. Ik vind het zonde van de tijd. Ik zeg alleen dingen die ik meen.”


    Ze keek hem even aan, zuchtte en wierp een blik in de richting van het huis. “We zijn bijna thuis. De dag gaat beginnen.”


    Hij boog even. “Inderdaad. Zet uw helm op, maanlady.”


    Ze stak haar kin vooruit. “En u de uwe.”


    Hij knikte en liep zonder om te kijken weg. Diep in zijn hart wilde hij dat het anders was. Dat ze hun wapens neer konden leggen en altijd in het bos konden blijven.


    Een veel te gevaarlijke gedachte.

  


  
    Hoofdstuk 8


    De dwergenkoning was zeer ingenomen met het geschenk van koning Herla, en toen de feestelijkheden waren afgelopen en de gasten waren vertrokken, nam hij afscheid van zijn vriend en gaf hem een sneeuwwit hondje.


    “Ik weet dat u van jagen houdt”, zei de dwergenkoning. “Met dit jachthondje voor op uw zadel zal uw pijl altijd doel treffen. Maar denk erom, stap niet af voordat het hondje zelf uit het zadel springt. Dan zult u altijd veilig zijn.”


    Uit: De legende van koning Herla


    Iets voor elven ging Artemis de kamer van Penelope in en trof haar nicht aan voor de toiletspiegel. Ze bekeek haar kapsel van alle kanten.


    “Wat vind je van mijn nieuwe kapsel?” vroeg ze. Haar gezicht werd omlijst met krulletjes waarin pareltjes waren verwerkt. “Het was Blackbournes idee, maar ik weet niet of het wel bij de vorm van mijn gezicht past.”


    Blackbourne was aan de andere kant van de kamer Penelopes kousen aan het opbergen en kon duidelijk horen wat er werd gezegd. Maar dat leek Penelope niet te deren.


    “Ik vind het mooi”, zei Artemis, en ze meende het. “Het is heel elegant en ook heel modern.”


    Penelope glimlachte; haar echte glimlach die weinig mensen te zien kregen. Artemis vroeg zich af of Wakefield die glimlach ooit had gezien, maar ze verdrong de gedachte snel. “Heb je je omslagdoek nodig?”


    “Je bent zeker al buiten geweest.” Penelope schikte iets aan een krulletje.


    “Ja. Ik heb met Bon Bon gewandeld.”


    “Ik vroeg me al af waar Bon Bon was.” Penelope knikte zichzelf in de spiegel toe, blijkbaar tevreden met haar kapsel. “Nee, laat de omslagdoek maar. Als ik het koud heb, stuur ik Wakefield of Scarborough wel om hem voor me te halen.”


    Ze grinnikte over haar schouder naar Artemis.


    Die schudde haar hoofd, geamuseerd bij de gedachte dat haar nichtje hertogen als boodschappenjongens beschouwde. “Zullen we naar beneden gaan?”


    “Ja.” Penelope voelde nog even aan haar kapsel. “O, wacht even. Er was iets…” Ze rommelde tussen haar juwelen, waaiers en handschoenen die op haar toilettafel lagen. “Hier is het. Ik wist wel dat ik iets vergeten was. Dit werd vanochtend rond acht uur per speciale koerier voor je bezorgd. Belachelijk. Wie stuurt nu zo vroeg een brief?”


    Ze gaf Artemis een nogal verfomfaaide brief.


    Artemis verbrak met haar duimnagel het lakzegel. Het had geen zin boos op Penelope te zijn. Haar nichtje was altijd vergeetachtig als het niet om haar eigen zaken ging. Snel liet ze haar blik over het goedkope papier glijden en ze realiseerde zich dat de brief afkomstig was van de cipier uit Bedlam die ze lang geleden had omgekocht om haar op de hoogte te houden van het lot van Apollo.


    Uw broer… stervende… meteen komen.


    Dit kon niet waar zijn. Niet nu ze eindelijk een manier had gevonden om hem te bevrijden.


    Stervende.


    “Penelope…” Artemis vouwde de brief zorgvuldig dicht. Haar handen trilden. “Penelope, ik moet snel naar Londen.”


    “Wat?” Penelope tuurde in de spiegel. Ze poederde haar neus met rijstpoeder. “Doe niet zo mal. Het feest duurt nog anderhalve week.”


    “Apollo is ziek. Of…”, Artemis slaakte een sidderende zucht, “… hij heeft weer een pak slaag gehad. Ik moet naar hem toe.”


    Penelope slaakte een geërgerde zucht. “Artemis, ik heb je keer op keer gezegd dat je moet leren je broer te vergeten.” Ze rilde even, als van afschuw. “Hij is niet te helpen. Ik weet dat je het als je christenplicht ziet om hem te troosten, maar kun je een waanzinnig beest wel troosten?”


    “Apollo is niet waanzinnig en hij is ook geen beest”, zei Artemis met gespannen stem. Penelopes dienstmeisjes waren nog in de slaapkamer en ook al deden ze alsof ze niets hadden gehoord, Artemis wist maar al te goed dat dat wel zo was. Maar Apollo had haar nodig. “Hij werd vals beschuldigd.”


    “Je weet dat het niet waar is, lieverd”, zei Penelope op vriendelijke toon. Artemis kon het wel uitschreeuwen. “Papa heeft gedaan wat hij kon voor je broer, en voor jou trouwens ook. Je toont je niet erg dankbaar door steeds maar over je broer te beginnen. Je zou beter moeten weten.”


    Het liefst was Artemis de kamer uit gerend, maar daar zou Apollo niet mee gediend zijn.


    Ze had de hulp van haar oom nodig. Als ze Penelope nu in de steek liet en de bescherming van de graaf van Brightmore verspeelde, zou ze naar Apollo kunnen gaan, maar ze zou hem niet uit Bedlam weg kunnen halen. Dat zou alleen een machtige man kunnen doen.


    Misschien de hertog van Wakefield.


    Ja. Dat moest ze doen. Ze moest hier blijven en de hertog dwingen haar broer te helpen. Als het moest, zou ze de identiteit van het Spook van St. Giles van de daken schreeuwen.


    Ze had nu echt niets meer te verliezen.


    Die middag lunchte Maximus met zijn gasten. Hij zat aan het hoofd van de lange mahoniehouten tafel in de grote eetzaal van Pelham House en wilde - misschien wel voor het eerst in zijn leven - dat er niet in volgorde van belangrijkheid werd gegeten. Daardoor zat een eenvoudige gezelschapsdame aan het andere einde van de lange tafel, dus als hij met haar wilde communiceren, zou hij een postduif nodig hebben. Maar dat wilde hij natuurlijk niet. Het ging hem niet aan wat de aanleiding was van de drukke gebaren en de wanhopige blik in de ogen van juffrouw Greaves.


    Dat hield hij zichzelf in elk geval voor, maar het lukte hem niet om zich te concentreren op het gebabbel van zijn tafeldame. Hoewel dat hem altijd zwaar viel.


    Hij staarde somber in zijn wijnglas en keek toen weer naar Artemis, die net iets te luid lachte om iets wat meneer Watts zei. Hij realiseerde zich dat het hem nooit zwaar zou vallen om naar juffrouw Greaves te luisteren. Een verontrustende gedachte. Hij zou zoiets niet moeten denken, want ze paste niet in zijn zorgvuldig geordende leven. Hij voelde de idiote drang de arme meneer Watts uit zijn stoel te sleuren toen hij zag dat juffrouw Greaves zich naar hem toe boog om te horen wat hij zei. Ze zag zijn blik en keek hem uitdagend aan. Maar haar mond vertrok toen ze haar blik afwendde.


    Er was iets aan de hand!


    Peinzend nam hij een slokje wijn. Nog maar een paar uur geleden had hij met haar in het bos gelopen. Toen was er niets aan de hand geweest. Voor de lunch waren de dames en heren gescheiden geweest. De heren waren op korhoenders gaan jagen, terwijl de dames een spelletje hadden gedaan. Was er toen iets vervelends gebeurd?


    Het dessert werd opgediend en hij was blij dat de maaltijd bijna ten einde was. Toen de gasten opstonden, excuseerde hij zich bij lady Penelope en liep naar juffrouw Greaves.


    Maar zij kwam al naar hem toe.


    “Ik hoop dat de jacht succesvol was, Your Grace”, zei ze met trillende stem toen ze elkaar midden in de eetkamer troffen.


    “Het was een ramp, maar dat heeft u vast al gehoord”, antwoordde hij.


    “Het spijt me”, flapte ze eruit. “Maar u bent waarschijnlijk niet gewend om op het platteland te jagen.”


    Hij knipperde verbaasd met zijn ogen toen het langzaam tot hem doordrong welke kant ze op wilde. “Wat…?”


    “U jaagt natuurlijk meestal in Londen, nietwaar?” zei ze uitdagend.


    Meneer Watts bevond zich vlak bij hen en glimlachte vragend. “Wat bedoelt u daar in ’s hemelsnaam mee, juffrouw Greaves?”


    “Juffrouw Greaves bedoelt ongetwijfeld mijn plichten in het parlement”, beet Maximus hem toe.


    “O.” Meneer Watts fronste zijn voorhoofd. “Misschien kun je het werk van een parlementariër in sommige opzichten als een soort jacht beschouwen, maar, en ik hoop niet dat u het mij kwalijk neemt, juffrouw Greaves, toch vind ik het een merkwaardige vergelijking.”


    “Ik bedoelde niet het werk van de hertog in het parlement”, zei juffrouw Greaves. “Ik zei Londen en ik bedoelde op straat in Londen.”


    Meneer Watts verstijfde en hij glimlachte niet meer. “Ik weet zeker dat u de hertog niet wil beledigen door te beweren dat hij zich op stráát zou ophouden, maar u weet toch dat-”


    Maximus viel de arme man in de rede. “Juffrouw Greaves vergist zich, Watts.”


    “Werkelijk, Your Grace?” Ze keek hem uitdagend aan, maar er lag een wanhopige blik in haar ogen. Een blik die maakte dat hij haar tegelijkertijd door elkaar wilde schudden en beschermen. “Ik weet niet of ik me wel vergist heb. Maar u weet wat u moet doen om dit gesprek te beëindigen.”


    Hij zuchtte diep en vroeg zonder acht te slaan op Watts: “Wat is er gebeurd?”


    “U weet heel goed voor wie ik vecht, Your Grace.” Haar ogen glinsterden. Hij kon het bijna niet geloven, maar het was duidelijk. Tranen. Zijn godin zou nooit moeten huilen.


    Hij pakte haar arm. “Artemis.”


    Plotseling stond nicht Bathilda naast hen. “We wilden een wandeling maken naar de ruïne van de abdij van Fontaine, Maximus. Ik denk dat juffrouw Greaves zich graag gereed wil maken.”


    Hij slikte en liet haar met tegenzin los. Zijn gasten hadden zich omgedraaid en stonden te kijken. Lady Penelope keek fronsend naar hen en meneer Watts leek enigszins ondersteboven. Maximus deed een stap naar achteren en knikte. “Juffrouw Greaves. Nicht Bathilda. Zullen we zeggen over een halfuur op het zuidelijke terras? Ik verheug me erop met jullie naar de ruïne te gaan.”


    Met die woorden draaide hij zich om en liep met grote stappen weg.


    Artemis was zich bewust van de bezorgde blik van juffrouw Picklewood toen ze over de velden naar de ruïne van de oude abdij liepen. Artemis liep naast Phoebe en voor hen liep lady Penelope, geflankeerd door de hertog van Wakefield en de hertog van Scarborough. Knipperend tegen het zonlicht keek Artemis naar de brede rug van Maximus. Ze begreep dat juffrouw Picklewood een schandaal wilde voorkomen, maar ze zou zich niet laten tegenhouden.


    Apollo was stervende.


    Die woorden spookten bij elke stap door haar hoofd. Het liefst was ze meteen naar Bedlam gegaan. Ze wilde haar broer in haar armen houden en bij hem zijn. Maar dat was onmogelijk. Ze moest zich aan haar plan houden.


    Penelope gooide haar hoofd achterover en lachte.


    “Ze heeft die twee volledig in haar macht, denk je niet?” vroeg Phoebe zachtjes.


    Artemis schrok op uit haar overpeinzingen. “Zou je denken? Ik kan me dat niet voorstellen van Wakefield. Als hij er geen zin in heeft, loopt hij zonder om te kijken weg.”


    “Misschien,” zei Phoebe, “maar op dit moment is zij degene die mijn broer wil. Ik zou willen dat hij er nog eens goed over nadacht.”


    “Heeft hij dat nog niet gedaan dan?” vroeg Artemis.


    Phoebe keek haar aan. “Dan zou hij toch inzien dat Penelope en hij niet bij elkaar passen?”


    “Misschien kan hem dat niets schelen.”


    Artemis dacht even dat ze misschien te ver was gegaan, maar Phoebe schudde langzaam haar hoofd. “Hij komt misschien nors over, maar mijn broer is niet zo’n kille man als men denkt.”


    Dat wist Artemis al. Ze had gezien hoe hij naar Phoebe keek en hij had haar de toren van zijn moeder laten zien. Ze wist dat hij onder dat kille uiterlijk een hartelijke, warme man was.


    Maar op dit moment wilde ze niet zo over hem denken. Ze moest de gevoelens die ze voor hem had verdringen als ze haar doel wilde bereiken.


    Wist ze maar hoe.


    Ze gingen iets sneller lopen om het drietal dat voor hen liep in te halen. Ze waren bijna bij de ruïne van de abdij: een rij grijze stenen bogen die tegen de hemel afstaken.


    “Weet je,” zei ze tegen Phoebe toen ze binnen gehoorsafstand van het drietal was, “laatst ontmoette ik nog zo’n kille man. Het Spook van St. Giles leek me een man met een hart van ijs. Net zoals je broer eigenlijk. Het verbaast me dat het nooit iemand is opgevallen, want ze lijken erg op elkaar. Alleen lijkt de hertog vergeleken met het Spook van St. Giles nogal een lafaard.”


    Ze zag Wakefields rug verstrakken.


    “Artemis…”, zei Phoebe, zowel verbaasd als geschrokken.


    “Zo, daar zijn we dan”, klonk de stem van juffrouw Picklewood.


    Artemis draaide zich om en zag dat de dame in kwestie vlak achter haar stond. Ze kneep haar ogen tot spleetjes. Ze was wel erg snel en stilletjes voor haar leeftijd.


    “Your Grace,” zei juffrouw Picklewood opgewekt tegen Scarborough, “volgens mij heeft u mijn lieve nicht, de overleden hertogin, wel eens interessante spookverhalen over de abdij verteld. Misschien kunt u mijn geheugen even opfrissen.”


    “Uw geheugen, juffrouw Picklewood”, zei Scarborough met een hoffelijke buiging, “is nog bijzonder scherp.”


    “O, vertelt u ons alstublieft een verhaal”, zei Penelope, en ze klapte in haar handen.


    “Goed dan, maar het is wel een lang verhaal, milady”, zei de hertog. Hij haalde een grote zakdoek uit zijn zak en legde hem op een grote steen. “Alstublieft. Gaat u zitten.”


    Alle dames gingen zitten, behalve Artemis, want die bleef liever staan. De lakeien die waren meegekomen schonken wijn in en toverden cakejes uit de rieten manden.


    “Welnu”, begon Scarborough, en hij nam een dramatische pose aan. “Dit was ooit een machtige abdij, gebouwd en bewoond door monniken die hadden gezworen dat ze nooit zouden spreken.”


    Artemis luisterde niet naar het verhaal.


    Ze liet haar blik over de mensen glijden en liep toen langzaam achter hen langs naar waar Wakefield met lady Penelope stond.


    “… en toen de maagd wakker werd, werd haar door de monniken een heerlijke maaltijd geserveerd. Zwijgend natuurlijk, want ze hadden gezworen dat ze nooit een woord zouden zeggen.”


    Artemis keek naar de grond om niet over een steen te struikelen en daarom zag ze hem pas toen het te laat was.


    “Waar ben je in ’s hemelsnaam mee bezig?” gromde Wakefield in haar oor. Hij klemde zijn hand om haar bovenarm en trok haar mee naar een gedeelte van de muur dat nog overeind stond.


    Ze bevonden zich achteraan in de groep, dus niemand merkte hen op. Alleen juffrouw Picklewood keek even hun kant op, maar een boze blik van Wakefield maakte dat ze snel haar hoofd afwendde.


    Toen waren ze uit het zicht van de anderen verdwenen.


    De hertog nam haar mee door de ruïne naar een groepje bomen dat aan de andere kant van de abdij stond. Daar aangekomen bleef hij staan.


    Hij draaide zich om en greep haar beide armen vast. “Wat bezielt je?”


    “Hij is stervende”, fluisterde ze heftig. “Ik kreeg de brief pas rond de middag, omdat Penelope het niet belangrijk genoeg vond hem eerder te geven. Apollo gaat dood in dat ellendige hol.”


    Hij keek haar onderzoekend aan. “Ik kan een rijtuig gereed laten maken en je binnen een uur naar Londen brengen. Als de wegen…”


    Ze gaf hem een klap.


    Hij reageerde alleen door zijn ogen samen te knijpen.


    Ze hijgde alsof ze net een eind had gerend. “Nee! Jíj moet naar Londen gaan. Jíj moet hem bevrijden. Jíj moet mijn broer redden, want ik zweer op alles wat me lief is dat ik je anders zal ruïneren. Ik zal…”


    “Klein kreng”, beet hij haar rood van woede toe. Een tel later drukte hij zijn mond op hij haar lippen.


    Er was geen sprake van tederheid. Zijn kus was onverbiddelijk en vervuld van razernij. Hij duwde zijn tong in haar mond en zijn ademhaling brandde tegen haar wang. Hij smaakte naar wijn en macht, en diep in haar binnenste voelde ze dat haar lichaam op hem reageerde. Hij was niet teder en al helemaal niet romantisch, maar ondanks dat dreigde ze haar hoofd te verliezen. Ze verloor zich in de hartstocht van zijn woede. Bijna vergat ze alles om zich heen. Maar net op tijd dacht ze aan haar broer, die haar nodig had.


    Het kostte haar moeite zich van hem los te maken. Terwijl ze naar woorden zocht, voelde ze dat hij zijn greep verstevigde om te voorkomen dat ze zou ontsnappen.


    Hij keek haar aan. “Ik hoef geen bevelen van je aan te nemen, juffrouw Greaves. Ik ben een hertog, niet je schoothondje.”


    “En ik ben Artemis, niet juffrouw Greaves”, zei ze fel. “En u moet doen wat ik zeg, anders wordt u voor altijd uit Engeland verbannen.”


    Zijn ogen schitterden van woede en ze dacht even dat hij haar zou slaan. Maar hij schudde haar door elkaar. “Hou op. Probeer niet iemand te zijn die je niet bent.”


    Hij trok haar ruw naar zich toe en drukte zijn lippen tegen haar hals. Haar omslagdoek viel op de grond en ze voelde zijn tanden tegen haar huid.


    Het huilen stond Artemis nader dan het lachen. Ze deed haar ogen dicht. Apollo was stervende. “Alsjeblieft. Alsjeblíéft, Maximus. Ik zal ermee ophouden. Ik zal nooit meer in je vijver zwemmen en mijn sokken en schoenen aanhouden. Ik zal je nooit meer storen, maar ik smeek je, help me mijn broer te redden.”


    Hij tilde zijn hoofd op. In de verte hoorde ze de stem van Scarborough, die nog steeds dwaze spookverhalen vertelde, ze hoorde vogels zingen en boomblaadjes ritselen.


    Ze deed haar ogen open.


    Hij keek haar uitdrukkingsloos aan. Maar in zijn ogen brandde een hartstochtelijk vuur en de adem stokte haar in de keel terwijl ze afwachtte wat haar lot en het lot van haar broer zou zijn.


    Een godin hoeft niet te smeken. Die gedachte ging door zijn hoofd. Zijn titel en hun conflict telden niet meer. Zíj zou nooit hoeven smeken.


    Hij wilde haar nog steeds kussen, haar borsten tegen zijn borstkas voelen, maar hij dwong zichzelf haar los te laten.


    “Goed.”


    Artemis keek hem aan alsof ze niet geloofde wat ze hoorde. “Wat?”


    “Ik doe het.”


    Hij draaide zich om en wilde weglopen, maar toen voelde hij haar hand op zijn mouw. “Haal je hem uit Bedlam?”


    “Ja.”


    Misschien had hij zijn besluit genomen toen hij de tranen in haar ogen zag. Hij kon nu eenmaal geen tranen verdragen.


    Ze keek hem stralend aan. “Dank je.”


    Hij knikte en liep weg voordat hij weer in de verleiding zou komen haar in zijn armen te nemen.


    Toen hij bij de ruïne kwam, was hij bijna verbaasd zijn gasten te zien. Zijn onderonsje met Artemis leek hem dagen geduurd te hebben, terwijl het in werkelijkheid maar een paar minuten had geduurd.


    Nicht Bathilda keek hem fronsend aan. “Maximus! Lady Penelope vroeg zich af of je ons de beroemde bron van de abdij kan laten zien. Scarborough vertelde ons dat er eeuwen geleden een ongelukkig meisje in gesprongen is.”


    “Nu niet”, bromde hij, terwijl hij langs haar liep.


    “Your Grace.” Bathilda was nooit een moeder voor hem geweest. Zijn eigen moeder stierf toen hij veertien was; oud genoeg om geen ouders meer nodig te hebben. Maar als Bathilda die toon tegen hem aansloeg, wat ze zelden deed, dan sloeg hij er altijd acht op.


    Hij keek haar aan. “Ja?”


    Ze stonden een stukje van de groep af. “Wat ben je van plan?” fluisterde ze bezorgd. “Ik weet dat lady Oddershaw en mevrouw Jellett net stonden te fluisteren over jou en juffrouw Greaves, en zelfs lady Penelope moet zich wel afvragen wat je in ’s hemelsnaam met haar gezelschapsdame te bespreken had in het bos.” Bathilda ademde diep in. “Je staat op het punt een schandaal te veroorzaken, Maximus.”


    “Dan komt het goed uit dat ik naar Londen ga”, antwoordde hij. “Ik heb bericht ontvangen dat ik daar iets moet afhandelen wat niet kan wachten.”


    “Wat dan?”


    Maar hij had geen tijd om nog meer flauwe excuses te verzinnen. Als Artemis gelijk had en haar broer stervende was, dan moest hij zo snel mogelijk naar Bedlam gaan.


    Hij begon te rennen zodra hij uit het zicht van zijn gasten was.


    Hijgend kwam hij aan bij Pelham House. Hij liep naar de stallen en gaf opdracht om twee paarden te zadelen. Vervolgens haastte hij zich naar binnen. Het verbaasde hem niet dat hij daar Craven aantrof, die hem onderzoekend opnam.


    “U lijkt buiten adem, Your Grace. Ik hoop niet dat een al te enthousiaste erfgename u heeft opgejaagd?”


    “Pak een koffer in, Craven”, snauwde Maximus hem toe. “We gaan naar Londen om een moordzuchtige gek uit Bedlam te helpen ontsnappen.”

  


  
    Hoofdstuk 9


    Koning Herla en zijn mannen begaven zich op de terugreis naar het land van de mensen, maar wat schetste hun verbazing toen ze het zonlicht weer zagen. De ingang van de grot was overwoekerd door braamstruiken en waar eens vruchtbare landerijen met vette koeien waren geweest stond nu een woud van doornen. In de verte waren nog net de ruïnes zichtbaar van wat eens een machtig kasteel was geweest. Ze reden voort totdat ze een boer tegenkwamen die ze konden ondervragen.


    “We hebben geen koning of koningin”, stamelde de boer. “Niet sinds de nobele koning Herla verdween en zijn koningin gestorven is van verdriet. Dat gebeurde bijna negenhonderd jaar geleden.”


    Uit: De legende van koning Herla


    Artemis hoorde stemmen toen de hertog terugkeerde bij zijn gasten in de ruïne. Even later werd het zo stil dat ze zich kon voorstellen dat ze alleen in het bos was. Alleen en veilig.


    Maar ze was geen kind meer. Ze moest de realiteit onder ogen zien en de andere gasten onder ogen komen.


    Ze slaakte een diepe zucht, herschikte haar kapsel en begaf zich naar de abdij voordat ze van gedachten kon veranderen.


    Zo erg kon het niet zijn, lang niet zo erg als toen ze hoorde dat Apollo was gearresteerd.


    Alle ogen waren op haar gericht toen ze verscheen en lady Oddershaw en mevrouw Jellett fluisterden elkaar iets in het oor. Maar Phoebe glimlachte naar haar. Die ene glimlach was meer waard dan duizend valse gezichten.


    “Waar was je?” vroeg Penelope toen Artemis bij haar kwam staan. “En waar is je omslagdoek?”


    Artemis kreeg een kleur. Ze drukte haar hand tegen haar hals en kwam tot de ontdekking dat haar kettinkje met de smaragd en de ring van Maximus eraan nu zichtbaar was. Had Maximus de ring gezien? vroeg ze zich af. Hij had er niets van laten merken. Zo achteloos mogelijk stopte ze het kettinkje in haar japon. Het was een gewone zegelring en daar waren er veel van in Engeland. Ze hoopte maar dat niemand de ring had herkend.


    “Artemis?” vroeg Penelope ongeduldig.


    “Ik zag een baardmees en wilde hem van dichtbij bekijken.”


    “Met de hertog van Wakefield?”


    “Hij is geïnteresseerd in de natuur”, zei ze naar waarheid.


    “Hm.” Penelope keek wantrouwend, maar werd afgeleid toen Scarborough iets tegen haar fluisterde. De gasten verzamelden hun spullen om terug te keren naar Pelham House.


    Phoebe liep naar Artemis, maar juffrouw Picklewood legde een hand op haar arm en dirigeerde haar naar juffrouw Royale.


    Phoebe keek niet-begrijpend, maar haar beleefdheid gebood haar juffrouw Royale vriendelijk een arm te geven.


    “Loopt u met mij mee, juffrouw Greaves?” vroeg juffrouw Picklewood op een toon waaruit bleek dat ze geen tegenspraak duldde. “Het pad is nogal oneffen.”


    “Natuurlijk”, mompelde Artemis, en ze gaf de oudere dame een arm.


    “We hebben elkaar al een poosje niet onder vier ogen kunnen spreken”, zei juffrouw Picklewood zacht. Ze liepen helemaal achteraan en dat was niet toevallig. “Ik hoop dat u geniet van de feestelijkheden.”


    “Jazeker, mevrouw”, antwoordde Artemis op haar hoede.


    “Dat is mooi”, mompelde juffrouw Picklewood. “Ik vrees wel eens dat mensen die naar feesten op het platteland gaan hun normen en waarden in Londen achterlaten. Je zult niet geloven wat voor schandaaltjes mij al ter ore zijn gekomen.”


    “O?” Artemis wilde zich niet aangesproken voelen, maar ze was op juffrouw Picklewood gesteld en trok zich wel degelijk iets van haar mening aan. Ze voelde dat ze een kleur kreeg.


    “En het is altijd de onschuldige partij die het meest te verduren krijgt”, zei juffrouw Picklewood vriendelijk. “Een getrouwde vrouw, zeker als ze een titel heeft, kan met dit soort dingen wegkomen, maar een fatsoenlijke jonge vrouw die wat lager op de sociale ladder staat, moet heel, heel voorzichtig zijn.”


    “Ik begrijp het”, zei Artemis stijfjes.


    “Werkelijk?” Juffrouw Picklewood zei het vriendelijk, maar er lag een onverbiddelijke klank in haar stem. “Het is algemeen bekend dat de dames altijd de schuld krijgen. En het is ook bekend dat hertogen niet bepaald eerbare bedoelingen hebben als ze zich met ongetrouwde, onbemiddelde vrouwen afzonderen. Ik hoop niet dat je wat dat betreft hoop koestert.”


    “Nee,” zei Artemis, en ze hoopte dat haar stem niet trilde, “dat realiseer ik me.”


    “Ik zou willen dat het anders was”, zei juffrouw Picklewood zacht. “Echt waar. Maar ik denk dat dames zoals wij vooral praktisch moeten zijn. Anders gebeuren er ongelukken.”


    “Dames zoals wij?”


    “Ja, liefje,” zei juffrouw Picklewood glimlachend, “je denkt toch niet dat ik met grijs haar en rimpels geboren ben? Eens was ik net zo jong als jij. Mijn vader hield van het kaartspel en hij had helaas niet veel geluk. Ik heb wel huwelijksaanzoeken gehad, maar er was geen geschikte kandidaat bij, dus ging ik bij mijn tante Florence wonen. Geen gemakkelijke dame, maar ze had een goed hart. Na tante Florence kwam ik bij mijn broer terecht. Maar dat was geen succes en dat kwam vooral doordat mijn schoonzuster te gierig was om nog een mond te vullen. Ik was gedwongen terug te keren naar mijn tante.”


    Pelham House kwam in zicht en juffrouw Picklewood bleef even staan. “De rest van het verhaal ken je. De arme Mary stierf, samen met haar echtgenoot de hertog. We waren verre verwanten, maar als kind waren Mary en ik boezemvriendinnen en toen ik van de tragedie hoorde, ben ik meteen gekomen. Ik wist niet zeker of ik mocht blijven om Hero en Phoebe op te voeden. Er liepen zoveel advocaten en zaakwaarnemers rond. Maar toen begon Maximus weer te praten en was het geregeld. Op zijn veertiende was hij al een echte hertog. Ik liet hem de brieven zien die zijn moeder en ik elkaar hadden geschreven en toen besloot hij dat ik zijn zussen mocht opvoeden.”


    Juffrouw Picklewood zweeg even om op adem te komen en ze keken allebei naar Pelham House.


    “Wat bedoelt u met dat Maximus ‘weer begon te praten’?” vroeg Artemis.


    “Hm?” Juffrouw Picklewood schrok op uit haar overpeinzingen. “Ik denk dat velen zich het niet meer herinneren, maar Maximus was zo geschokt door de dood van zijn ouders dat hij twee weken niet heeft gesproken. Volgens sommige kwakzalvers waren zijn hersenen aangetast en zou hij nooit meer spreken. Flauwekul natuurlijk. Hij had gewoon tijd nodig om het te verwerken. Er mankeerde hem niets, hij is gewoon gevoelig.”


    Een jongen die plotseling geen jongen meer was, maar hertog van Wakefield, dacht Artemis. “Het moet vreselijk voor hem zijn geweest.”


    “Zeker”, zei juffrouw Picklewood. “Hij was erbij toen ze vermoord werden. Een vreselijke schok voor zo’n gevoelige jongen.”


    Artemis keek de oudere dame peinzend aan. Zij zou de hertog niet zo snel als gevoelig omschrijven. Maar misschien was hij voor de tragedie een ander mens geweest.


    “Lieve hemel!” riep juffrouw Picklewood uit. “Ik ratel maar door. Neem me niet kwalijk, liefje. Ik wilde je alleen maar zeggen dat we niet zoveel van elkaar verschillen. Ik begrijp de verleidingen waaraan je in jouw positie blootstaat. Maar je kunt er beter niet aan toegeven.”


    “Dank u”, zei Artemis met een ernstig gezicht, want ze wist dat het goed bedoeld was.


    Juffrouw Picklewood schraapte haar keel. “Ik hoop dat dit gesprek geen kwaad bloed heeft gezet.”


    “Wat mij betreft niet”, verzekerde Artemis haar.


    De oudere dame knikte tevreden. “Laten we dan maar eens kijken of we een drankje kunnen krijgen.”


    Artemis knikte. Ze wilde wel iets drinken en daarna moest ze Penelope even spreken.


    Ze moest terug naar Londen en Apollo. En naar Maximus.


    Hoewel juffrouw Picklewood goede raad had gegeven, was ze niet van plan die op te volgen.


    Bethlem Royal Hospital, in de volksmond Bedlam, was een monolithisch liefdadigheidsmonument. Na de Grote Brand was het weer opgebouwd: een laag, lang gebouw dat heel modern en groots aandeed. Het was bijna alsof de regenten de ellende daarbinnen een mooie verpakking wilden geven, dacht Maximus cynisch, terwijl hij rond middernacht door de prachtige poort glipte. Hij was vermomd als het Spook van St. Giles. Hoewel hij er niet aan twijfelde dat hij als hertog van Wakefield de vrijlating van lord Kilbourne kon bewerkstelligen, zou dat te veel tijd kosten.


    En tijd was er blijkbaar niet.


    Boven zijn hoofd op de boog van de poort worstelden twee stenen figuren met elkaar: Melancholie en Waanzin. Voor hem lag een enorm plein dat er in het maanlicht kleurloos uitzag. Op zon- en feestdagen krioelde het plein en het gebouw van bezoekers, die graag iets wilde betalen om zich te vergapen aan de krankzinnige mannen en vrouwen. Maximus was er nooit geweest, maar hij had veel verhalen gehoord. Er zaten meer dan honderd stakkers gevangen, wat betekende dat hij hulp nodig zou hebben om Kilbourne te vinden.


    Maximus sloop naar de reusachtige voordeur en het verbaasde hem niet dat die op slot zat. Er zaten tralies voor de ramen om de patiënten binnen te houden. Er zat dus niets anders op dan aan te kloppen.


    Het duurde een hele poos voordat hij iemand hoorde en de deur werd opengedaan.


    In de deuropening stond een cipier die hem met grote ogen aankeek.


    Maximus drukte zijn degen in de hals van de man. “Geen woord!”


    De mond van de man viel open, maar hij gaf geen kik. Hij had waarschijnlijk liggen slapen, want in Bedlam was het niet gebruikelijk dat er ’s nachts bezoek kwam.


    “Ik wil lord Kilbourne zien”, fluisterde Maximus.


    De cipier knipperde met zijn ogen. “Die zit op de afdeling met ongeneeslijke gekken.”


    “Breng me naar hem toe.”


    De man wilde zich omdraaien, maar Maximus gaf een waarschuwend prikje met zijn degen. “Denk erom dat je het tegen niemand zegt. Je gaat er als eerste aan als ik in een gevecht verzeild raak.”


    De cipier slikte en leidde Maximus Bedlam in. Hij had een lantaarn bij zich toen hij de deur opendeed en bij het zwakke schijnsel ervan liepen ze door een lange gang. Aan de linkerkant zaten hoge getraliede ramen die op het plein uitkeken. Rechts was een rij deuren. In elke deur zat bovenin een vierkant raampje met tralies.


    Maximus hoorde de geluiden van de bewoners van Bedlam: geritsel en gezucht, gekreun en een griezelig gezang. In de verte verhief iemand ruziënd zijn stem, zonder dat er een reactie kwam.


    Het stonk naar urine en gekookte kool, naar loog en talg, natte stenen en ontlasting. Maximus kreeg een gevoel van déja vu, maar hij wist niet waarom.


    Ze waren bijna halverwege de gang toen er voetstappen achter hen klonken. “Ben jij dat, Sully?”


    De cipier draaide zich geschrokken om. Maximus prikte hem met zijn degen in zijn zij. “Denk aan wat ik heb gezegd.”


    “Ja, ik ben het maar, Ridley”, stamelde Sully.


    “Wie heb je daar bij je?” vroeg Ridley wantrouwend.


    “Mijn broer, George. Die komt een borrel bij me drinken”, zei Sully zenuwachtig. “Je zal geen last van hem hebben.”


    “Doorlopen”, fluisterde Maximus.


    Ridley kwam verder de gang in lopen.


    “Ik laat George even mijn kamer zien!” riep Sully. Toen sloegen ze hoek om en renden een trap op.


    “Komt hij achter ons aan?” vroeg Maximus.


    “Ik weet het niet.” Sully keek hem weifelend aan. “Ridley is nogal wantrouwend.”


    Maximus keek om toen ze op een hogere verdieping waren gekomen, maar hij kon niet zien of ze gevolgd werden. “Breng me naar Kilbourne”, zei hij tegen Sully.


    “Deze kant op.”


    Links van hen zat een deur. Naast de deur stond een krukje en hing een haakje met een sleutel.


    “Leech heeft vanavond de wacht”, mompelde Sully, terwijl hij de sleutel pakte om de deur open te maken. “Maar hij ligt waarschijnlijk dronken in bed.”


    Sully hield zijn lantaarn omhoog en Maximus zag boven de deur het bord met daarop Ongeneeslijk.


    Achter de deur was weer een lange gang, met aan weerszijden cellen. Er zat geen deur in de cellen, alleen tralies. De bewoners van de cellen lagen als dieren in het stro en het stonk er zo dat Maximus’ ogen begonnen te tranen. Hij zag een oude man met kleurloze ogen die naar hen staarde toen ze voorbij liepen. Een jonge vrouw vloog als een dolle hond op hen af toen ze langs haar cel liepen. Haar ketenen maakte dat ze achterover in het stro viel. De jongen in de cel naast haar lachte hoog en hysterisch terwijl hij zijn gezicht open krabde.


    Sully liep snel naar de laatste cel. Hij hield zijn lantaarn omhoog en ze zagen een grote man in het stro liggen.


    Fronsend liep Maximus naar hem toe. “Leeft hij nog?”


    Sully haalde zijn schouders op. “Toen we iedereen eten brachten nog wel. Hij at niets, omdat hij maar ligt te slapen.”


    Hij is bewusteloos, dacht Maximus grimmig.


    Hij knielde naast de man in het vuile stro. Burggraaf Kilbourne leek helemaal niet op zijn zus. Zij was slank en hij was groot, met brede schouders en grote handen en voeten. Of hij een aantrekkelijke man was, was niet te zien: zijn gezicht was gezwollen en zat onder het bloed. Hij had twee blauwe ogen en zijn onderlip was gespleten en gezwollen. Van zo dichtbij hoorde Maximus bij elke ademhaling een piepend geluid in de longen.


    Kilbourne was bijna dood. Zou hij het overleven als hij hier werd weggehaald? Blijkbaar was er geen dokter bij hem geweest, zelfs het bloed was niet van zijn gezicht geveegd.


    Maximus trok een grimmig gezicht. “Heb je de sleutel van zijn boeien?”


    “Die hangen naast de deur.” Sully wilde zich omdraaien, maar Maximus greep hem bij de arm.


    De cipier piepte benauwd.


    “Als je niet binnen een minuut terug bent, kom ik je halen, begrepen?”


    Sully knikte. Maximus liet hem los.


    Na een paar tellen was Sully terug met een ijzeren ring vol sleutels. “Hier moet hij aan zitten.”


    “Wat doen jullie hier?”


    Maximus stond op en draaide zich om, zijn beide degens getrokken.


    Sully slaakte een kreet van schrik en verstijfde. Hij hield de sleutelbos als een schild voor zich.


    De ogen van de man die in de deuropening van de cel stond werden groot toen hij Maximus’ degen tegen zijn hals voelde. Maximus herkende zijn stem en begreep dat dit Ridley moest zijn. Hij was een grote man en had het voorkomen van een vechtersbaas.


    “Maak zijn boeien los, Sully”, beval Maximus, terwijl hij zijn blik op Ridley gericht hield.


    Hij hoorde de ketenen op de grond vallen.


    “En jij”, Maximus gebaarde met zijn degen naar Ridley, “pakt zijn voeten.”


    “Wat wil je met hem?” vroeg Ridley nors, terwijl hij zich bukte om Kilbournes voeten te pakken. “Hij is bijna dood.”


    “Geef me de lantaarn en pak zijn hoofd vast”, zei Maximus tegen Sully, terwijl hij Ridley negeerde.


    De cipier aarzelde, maar gaf de lantaarn. Vloekend en kreunend tilden de mannen de bewusteloze Kilbourne op.


    “Hij is loodzwaar.” Ridley spuugde in het stro.


    “Mond houden”, zei Maximus. “We hebben niet meer hulp nodig.”


    Ze liepen door de gang naar de trap en liepen vervolgens met enige moeite naar beneden. Maximus hield nauwlettend in de gaten of ze Kilbourne niet lieten vallen, maar hij hielp niet. Hij moest zijn handen vrij houden voor het geval er meer cipiers zouden komen opdagen.


    “Ik zou de klus hebben afgemaakt als ik had geweten dat je hem kwam halen”, bromde Ridley toen ze eindelijk beneden waren.


    Maximus draaide zich langzaam naar hem om. “Heb jij dit gedaan?”


    “Ja”, zei Ridley tevreden. “Hij had altijd een grote bek, die hoerenzoon. Hij kreeg zijn verdiende loon.”


    Maximus keek naar Kilbourne, die met een tot moes geslagen gezicht op de rand van de dood verkeerde en dacht: Niemand verdient dit.


    “Het verbaast me dat hij de eerste nacht heeft overleefd”, zei Ridley op vriendschappelijke toon tegen Maximus. Hij verkeerde blijkbaar in de veronderstelling dat ze vrienden waren.


    “O ja?” merkte Maximus droog op. Hij liet zijn blikken langs de cellen glijden en wist ineens weer waar deze plek hem aan deed denken: de menagerie in de Tower. De mensen in Bedlam werden gebruikt om anderen te vermaken, zoals de exotische dieren van de menagerie. Alleen werden die beter verzorgd dan de mensen hier.


    “We hebben hem er flink van langs gegeven”, zei Ridley op een toon die Maximus kippenvel bezorgde. “Als hij niet zo snel buiten westen was geraakt, zou hij nog meer hebben gekregen, als je begrijpt wat ik bedoel.”


    “Ik denk het wel”, gromde Maximus. Ze waren nu aan het einde van de lange gang op de begane grond gekomen. “Leg hem maar bij de deur neer.”


    Sully keek bezorgd op, terwijl Ridley vroeg: “Hier? Hoe krijg je hem dan naar buiten?”


    “Maak jij je daar maar geen zorgen over”, zei Maximus vriendelijk, en hij gaf de cipier een klap met het handvat van zijn degen.


    Ridley zakte in elkaar.


    Sully stak geschrokken zijn armen in de lucht.


    “Heb je er ook aan meegedaan?”


    “Nee!”


    Maximus wist niet of Sully de waarheid sprak, maar had niet de behoefte hem neer te slaan. Hij bukte zich, pakte de rechterarm van Kilbourne en trok de grote man kreunend over zijn schouder. Hij was zwaar, maar niet zo zwaar als zijn lengte deed vermoeden. Hij had hier zeker niet veel te eten gekregen.


    Die gedachte stemde Maximus somber. “Maak de deur voor me open.”


    Sully haastte zich zijn bevel op te volgen.


    Maximus stapte naar buiten en zei over zijn schouder tegen Sully: “Zeg tegen Ridley en de andere cipiers dat ik terugkom, ’s nachts als jullie slapen en het niet verwachten. Als ik zie dat er meer bewoners zo worden mishandeld als lord Kilbourne, zal ik wraak nemen met mijn degen. Heb je dat begrepen?”


    “Ja, meneer”, antwoordde de doodsbange Sully.


    Maximus verdween in de nacht.


    Met zijn last over zijn schouder liep hij naar de poort en glipte naar buiten. Een eindje verderop stonden paard en wagen klaar.


    “Rijden maar”, bromde Maximus toen hij Kilbourne achter op de wagen had gehesen en er zelf op was geklommen.


    “Worden we gevolgd?” vroeg Craven, terwijl hij de teugels liet klappen.


    “Nee, nog niet in elk geval.” Maximus hijgde van inspanning en keek achterom of er achtervolgers te zien waren.


    “Een succesvolle missie dus.”


    Maximus bromde en keek naar de bewusteloze man. Hij ademde nog steeds en hij vroeg zich af wat hij in vredesnaam met een waanzinnige uit Bedlam aan moest?


    Hij schudde zijn hoofd en zei tegen Craven: “Alleen als Kilbourne in leven blijft.”


    Artemis werd wakker omdat er zacht werd aangeklopt. Ze knipperde met haar ogen en keek verdwaasd in het rond totdat ze zich realiseerde dat ze zich in haar logeerkamer in Pelham House bevond.


    Er werd weer geklopt.


    Ze stond op en deed een warme omslagdoek om. Toen ze uit het raam keek, zag ze dat het nog heel vroeg was.


    Ze deed de deur op een kier open en zag een dienstmeisje staan. “Ja?”


    “Neemt u me niet kwalijk, juffrouw, maar er is iemand die u wil spreken.”


    Apollo! Trillend gleed Artemis in haar muiltjes en liep met het meisje mee naar beneden. Ze liepen naar de keuken. Had Maximus haar broer gevonden? Leefde hij nog?


    Het was een drukte van jewelste in de keuken, waar het ontbijt werd voorbereid. Keukenhulpjes rolden het deeg en lakeien pakten het zilveren bestek. In het midden van de keuken stond een lange tafel waarop het eten werd bereid. Aan het uiteinde zat een jongen met een kopje thee en een met boter besmeerd broodje voor zich. Toen Artemis binnenkwam, stond hij op.


    “Juffrouw Greaves?”


    “Ja?”


    De jongen rommelde in zijn jaszak en haalde een brief tevoorschijn. “His Grace zei dat ik deze alleen aan u mocht geven.”


    “Dank je.” Artemis pakte de brief aan en keek naar de verzegeling.


    “U kunt dit gebruiken, juffrouw”, zei de jongen, en hij gaf haar het botermesje. “Om het zegel te verbreken.”


    Ze glimlachte en maakte met trillende vingers de brief open. Er stond maar één zin, maar daarmee was ook alles gezegd.


    Hij leeft en is bij mij thuis. M.


    Artemis slaakte een diepe zucht. De hemel zij dank, hij leefde nog.


    Ze moest meteen naar hem toe.


    Ze wilde de keuken uit lopen, maar herinnerde zich toen de boodschapper. “Ik vrees dat mijn tas nog op mijn kamer staat. Als je even wacht, haal ik een shilling voor je.”


    “Niet nodig, juffrouw.” De jongen grijnsde vriendelijk. “De hertog is een gulle werkgever. Hij zei dat ik geen geld van u mocht aannemen.”


    “O”, zei Artemis. Ze was blij dat Maximus zo attent was geweest. “Dank je wel.”


    De jongen knikte vrolijk en begon aan zijn ontbijt.


    Artemis haastte zich naar boven. Ze had Penelope er gisteren van overtuigd dat het geen zin had hier langer te blijven als hun gastheer in Londen was, en ze hoopte dat haar nichtje vroeger was opgestaan dan gewoonlijk.


    Ze liep naar haar kamer en begon haastig toilet te maken. Toen ze aan haar toilettafel ging zitten om haar haren op te steken, zag ze dat haar borstel met de haren naar beneden lag. Dat was merkwaardig, want zij legde hem altijd andersom om te voorkomen dat de varkensharen beschadigden.


    Had het dienstmeisje dit gedaan?


    Het vuur in de haard was nog niet aangestoken, dus het dienstmeisje was nog niet in haar kamer geweest.


    Artemis trok de bovenste la van de commode open en alles lag nog zoals gewoonlijk. Maar bij de volgende lade was dit niet het geval. Een van haar hemden was aan de rand van de lade blijven haken.


    Het leek alsof er iemand in haar kamer was geweest die haar spullen had doorzocht.


    Artemis herinnerde zich plotseling het geluid van wegstervende voetstappen toen ze bij haar kamer was gekomen. Had Maximus een van zijn lakeien opdracht gegeven haar kamer te doorzoeken terwijl zij in de keuken was? Misschien om zijn ring te zoeken?


    Ze haalde het kettinkje tevoorschijn, maar de ring en de hanger zaten er nog aan. Ze schudde haar hoofd en deed de ketting om haar hals. De ring was van Maximus en ze zou hem teruggeven zodra ze in Londen was. Zodra ze bij Apollo was.


    Toen ze klaar was, haastte ze zich naar de kamer van Penelope.


    Haar nicht lag natuurlijk nog in bed en pas twee uur later was ze eindelijk klaar om te gaan ontbijten.


    “Ik begrijp niet waarom we zo vroeg moeten opstaan”, mopperde Penelope. “Nu Wakefield naar Londen is, is er niemand voor me.”


    “En Scarborough dan?” vroeg Artemis afwezig.


    “Scarborough is best charmant.” Penelope bloosde een beetje toen ze dit zei. “Maar hij is niet zo rijk als Wakefield en ook niet zo machtig.”


    “Hij is wel een hertog”, zei Artemis zachtjes, terwijl ze de lange kamer in liepen waar het ontbijt werd geserveerd. “En hij is op je gesteld.”


    “Denk je?” Penelope bleef staan en keek haar verlegen vragend aan.


    “Zeker.” Artemis knikte naar de oudere hertog, die was opgestaan toen ze binnenkwamen. “Kijk maar eens naar zijn gezicht.”


    Scarborough glimlachte verheugd en Artemis bedacht dat de hertog werkelijk gesteld leek op haar nichtje. Niet alleen vanwege haar jeugd of haar schoonheid, maar ook om wie ze was.


    “Maar hij is zo oud”, zei Penelope zachtjes. Ze had een diepe rimpel in haar voorhoofd.


    “Doet dat er iets toe?” fluisterde Artemis. “Hij zal zijn vrouw overladen met geschenken. Zijn eerste vrouw had een overvloed aan juwelen. Bedenk eens hoe leuk dat zou zijn.”


    “Hm.” Penelope beet op haar lip en keek besluiteloos. “Nu ja, we gaan toch terug naar Londen.”


    Ze waren bij Scarborough aangekomen en zijn gezicht betrok toen hij de laatste woorden van Penelope hoorde. “U wilt toch niet zeggen dat u me in de steek laat, lady Penelope?”


    Penelope trok een pruillip, terwijl ze plaatsnam op de stoel die Scarborough voor haar gereed hield. “Nu onze gastheer ons in de steek heeft gelaten, zit er niets anders op.”


    “Ja.” Scarborough keek fronsend naar zijn bord. “Wakefield ging er gisteren als een geschrokken haas vandoor. Ik hoop niet”, zei hij joviaal tegen Artemis, “dat hij geschrokken is van uw plagerijtjes over het Spook van St. Giles, juffrouw Greaves.”


    “Ik denk dat de hertog niet zo snel schrikt”, antwoordde Artemis.


    Scarborough trok zijn wenkbrauwen op en spreidde zijn armen. “Maar het lijkt er wel op.”


    Artemis’ hart ging sneller slaan. Het laatste wat ze wilde was dat de verdenking op Maximus zou vallen.


    “De hertog zei dat hij dringende zaken in Londen had”, zei Penelope. “Ik begrijp niet hoe dat iets te maken kan hebben met iets wat Artemis zei.”


    “U heeft vast gelijk”, zei Scarborough snel. “Maar door zijn overhaaste vertrek moet zijn jonge zus nu alleen naar Londen reizen.”


    “Juffrouw Picklewood zal haar toch vergezellen?” zei Artemis.


    “Voor zover ik heb begrepen niet”, zei Scarborough. “Juffrouw Picklewood kreeg vanochtend blijkbaar bericht van een vriendin in Bath die plotseling ziek is geworden. Ze is meteen vertrokken.”


    “Dan zal lady Phoebe met haar kamermeisje naar Londen moeten reizen”, zei Penelope.


    “Een bediende is toch anders dan een metgezel, vooral voor iemand als lady Phoebe”, zei Scarborough peinzend. “Zoals ik al zei: het is jammer dat Wakefield zijn zaken belangrijker vindt dan zijn blinde zus.”


    Artemis kromp ineen bij die woorden. Maar misschien kon ze er haar voordeel mee doen. Meestal gaf Penelope haar een halve dag per week om iets voor zichzelf te doen. Ook nu Apollo ernstig gewond was, zou Penelope haar niet meer dan een paar uur vrij geven om hem op te zoeken. Als het leek alsof het haar eigen idee was…


    Artemis schraapte haar keel. “Ik weet dat Wakefield erg dol is op lady Phoebe.”


    “Jazeker, jazeker”, bromde de hertog.


    “Ik denk dan ook dat hij heel dankbaar zal zijn als iemand aanbiedt samen met zijn zus te reizen.”


    Penelope was niet helemaal dom. Ze begreep de hint van Artemis meteen. En het stond haar niet aan. “O, maar dat kan ik niet doen. Met jou, de dienstmeisjes en al mijn bagage is er echt geen plaats meer in het rijtuig. Het is eenvoudigweg onmogelijk.”


    “Dat is jammer”, mompelde Artemis. “Phoebe kan natuurlijk haar eigen rijtuig nemen en dan kun je bij haar gaan zitten.”


    Penelope keek haar vol afschuw aan.


    “Of ík kan het doen.”


    “Jij?” Penelope keek haar wantrouwend aan. “Maar je bent míjn gezelschapsdame.”


    “Je hebt gelijk”, zei Artemis snel. “Zo’n bijzonder vriendelijk gebaar zou misschien te veel zijn.”


    Penelope fronste haar voorhoofd. “Denk je echt dat Wakefield het erg op prijs zou stellen?”


    “Vast en zeker”, zei Artemis met een onschuldig gezicht. “Als je mij aan Phoebe uitleent zolang juffrouw Picklewood weg is, zal Wakefield je erg dankbaar zijn.”


    “Goh”, zei Penelope opgetogen. “Wat een goed idee.”


    “U bent de goedheid zelve, milady”, verklaarde Scarborough, terwijl hij zich over Penelopes hand heen boog en Artemis een knipoogje gaf.

  


  
    Hoofdstuk 10


    Na de woorden van de boer sprong een van koning Herla’s mannen van zijn paard. Zodra zijn voeten de grond raakten, verkruimelde hij tot een bergje as. Koning Herla keek met grote ogen toe en dacht aan de waarschuwing van de dwergenkoning: niemand mocht van zijn paard stappen voordat het witte hondje op de grond was gesprongen. Hij slaakte een kreet van ontzetting en op hetzelfde moment vervaagden hij en zijn mannen tot geesten. De koning spoorde zijn paard aan en deed het enige wat hij nog kon doen: hij ging jagen.


    Aldus waren koning Herla en zijn mannen gedoemd om tot in de eeuwigheid langs de hemel te jagen, in de schemerwereld tussen deze wereld en de andere.


    Uit: De legende van koning Herla


    “Zal hij weer bij bewustzijn komen?” vroeg Maximus de volgende ochtend.


    Burggraaf Kilbourne was via de geheime tunnel naar de kelder onder Wakefield House gebracht. Maximus en Craven hadden een bed neergezet, met een vuurkorf met gloeiende kolen om hem warm te houden.


    Craven fronste naar zijn bewusteloze patiënt. “Dat weet ik niet, Your Grace. Misschien als we hem naar boven brengen…”


    Maximus schudde ongeduldig zijn hoofd. “Je weet dat ik niet kan riskeren dat hij ontdekt wordt.”


    Craven knikte. “Het gerucht gaat al dat de regenten van Bedlam er soldaten op uit hebben gestuurd om het Spook gevangen te nemen. Ze schamen zich ervoor dat een van hun patiënten is ontsnapt.”


    “Ze zouden zich voor heel Bedlam moeten schamen”, bromde Maximus.


    “Zeg dat wel, Your Grace”, antwoordde Craven. “Maar ik maak me zorgen om onze patiënt. De giftige dampen van de vuurkorf en het vocht hier in de kelder…”


    “Zijn niet de beste omstandigheden voor een zieke”, zei Maximus. “Maar het is nog erger als hij wordt ontdekt en terug moet naar Bedlam. Hij zou nog een pak slaag niet overleven.”


    “U heeft gelijk, Your Grace. Dit is het beste wat we kunnen doen, maar ik blijf bezorgd. Als we een dokter konden laten komen…”


    “Daarvoor geldt hetzelfde.” Maximus begon ongeduldig te ijsberen. Verdorie, Kilbourne moest bij bewustzijn komen voordat Artemis kwam. Ze zou het vreselijk vinden haar broer in deze toestand te zien.


    “Trouwens,” zei hij, “jij bent beter dan de meeste dokters.”


    “Hm”, bromde Craven. “Ik ben blij met uw vertrouwen, Your Grace, maar ik moet u erop wijzen dat ik niet meer heb gedaan dan het verzorgen van een paar snijwonden en blauwe plekken. Ik heb nog nooit een patiënt met een hoofdwond en gebroken ribben verzorgd.”


    “Toch vertrouw ik volledig op je.”


    Cravens gezicht stond uitdrukkingsloos. “Dank u, Your Grace.”


    Maximus keek hem aan. “Word nou niet sentimenteel, Craven.”


    Cravens verweerde gezicht vertrok in een glimlach. “Dat nooit, Your Grace.”


    Maximus zuchtte. “Ik moet naar boven, anders gaan de bedienden zich afvragen waar ik ben gebleven. Maar kom me meteen halen als hij bij bewustzijn is.”


    “Vanzelfsprekend, Your Grace.” Craven zweeg even en keek naar de bewusteloze man. “Toch denk ik dat we een andere plek voor lord Kilbourne moeten vinden als hij weer bij bewustzijn is.”


    “Denk maar niet dat ik nog niet over dat probleem heb nagedacht”, bromde Maximus. “Wist ik maar een plek waar we hem langere tijd verborgen kunnen houden.”


    Met die woorden draaide hij zich om en liep weg. Craven zou in de kelder blijven om Kilbourne te verplegen, terwijl Maximus zo vaak als hij maar kon zou komen kijken. Behalve Craven was er niemand aan wie hij de taak Kilbourne te verzorgen kon toevertrouwen.


    Boven in de hal kwam Maximus Panders tegen, maar die was te goed opgeleid om lastige vragen te stellen. Panders was een statige man van middelbare leeftijd met een buikje en een sneeuwwitte pruik die altijd onberispelijk zat. Nu zag hij er echter geagiteerd uit en keek Maximus met opgetrokken wenkbrauwen aan.


    “Neemt u mij niet kwalijk, Your Grace, maar er zit een soldaat in uw studeerkamer die erop staat u te zien. Ik heb hem gezegd dat u niemand ontvangt, maar hij laat zich niet wegsturen. Ik heb overwogen Bertie en John te laten komen, maar hoewel dat stevige kerels zijn, is de soldaat gewapend en ik wil geen bloedvlek op het tapijt van uw studeerkamer.”


    Maximus schrok even toen Panders begon te vertellen, maar al snel vermoedde hij wie zijn bezoeker was. Op kalme toon zei hij tegen Panders: “Dat heb je goed gedaan. Ik zal mijn bezoeker ontvangen.”


    Zijn studeerkamer bevond zich aan de achterkant van het huis, waar hij niet werd gestoord door de herrie op straat of de vele bezoekers die Panders meestal wist af te wimpelen.


    Deze bezoeker was een andere zaak.


    Kapitein James Trevillion draaide zich om toen Maximus de deur van zijn studeerkamer opendeed. De officier van de dragonders was een lange man met een doorgroefd gezicht.


    “Your Grace.” Trevillion knikte nauwelijks zichtbaar en Maximus zou zich eraan hebben gestoord als hij niet was gewend aan de vrijmoedigheid van de dragonder.


    “Trevillion”, zei Maximus, en hij ging achter zijn enorme bureau zitten. “Waar heb ik het genoegen aan te danken? We hebben elkaar twee weken geleden nog gesproken. Je gaat me toch niet vertellen dat je in die korte tijd een einde hebt gemaakt aan de ginhandel in Londen?”


    De dragonder keek hem onverstoorbaar aan. “Nee, Your Grace. Ik heb nieuws over het Spook van St. Giles.”


    Maximus onderbrak de officier met een ongeduldig handgebaar. “Ik heb je al vaker gezegd dat ik niet geïnteresseerd ben in je obsessie met het Spook van St. Giles. Gín is het kwaad in St. Giles, niet een of andere dwaas in een harlekijnspak.”


    “Ik weet hoe u over het Spook denkt, Your Grace”, zei Trevillion droog.


    “Maar toch begin je er steeds weer over.”


    “Omdat het bij mijn opdracht hoort, Your Grace. En het Spook en de Oude Duivel, die nieuwe kerel.”


    “Wie?” vroeg Maximus op scherpe toon, want hij had de naam eerder gehoord. Een dronken aristocraat die in St. Giles was beroofd noemde de overvaller de Oude Duivel.


    “De Oude Duivel”, antwoordde Trevillion. “Een gewelddadige struikrover die in St. Giles opereert.”


    Maximus klemde zijn kaken woedend opeen. Iets meer dan twee jaar geleden had hij het legertje dragonders in leven geroepen om hem in Londen terzijde te staan bij het uitroeien van de handel in gin. Hij had Trevillion zelf uitgekozen, want hij zocht een moedige en intelligente man. Een man die zelfstandig besluiten kon nemen. Het probleem was dat de kwaliteiten die de man zo geschikt maakten voor zijn werk, ook maakten dat hij koppig achter het Spook aan bleef jagen.


    De ironie dat zijn grootste vijand bij hem in dienst was ontging Maximus niet.


    Trevillion legde zijn handen op zijn rug. “U weet misschien nog niet dat het Spook gisteravond bij Bedlam heeft ingebroken, Your Grace. Hij heeft een cipier aangevallen en een moordzuchtige gek helpen ontsnappen.”


    Natuurlijk interesseerde dit Trevillion. Maximus leunde achterover in zijn stoel en drukte zijn vingertoppen tegen elkaar. “Wat moet ik daaraan doen?”


    Trevillion keek hem even aan. Zijn gezicht was uitdrukkingsloos. “Niets, Your Grace. Het is mijn opdracht het Spook van St. Giles in de kraag te vatten en gevangen te zetten, zodat hij daar en in de rest van Londen geen kwaad meer kan doen. Het verbaast me dat de schurk helemaal in Moorfields heeft toegeslagen, terwijl hij normaal gesproken altijd in St. Giles rondhangt.”


    Maximus haalde quasiverveeld zijn schouders op. “Volgens mij is het Spook ook wel eens bij de opera in Covent Garden gesignaleerd. Dat is ook buiten St. Giles.”


    “Maar niet ver ervandaan”, zei Trevillion. “Moorfields ligt aan de andere kant van Londen. Trouwens, dat Spook heeft er twee jaar geleden de brui aan gegeven.”


    Maximus verstijfde. “Pardon?”


    “Ik heb het Spook van St. Giles bestudeerd, Your Grace”, zei Trevillion op kalme toon. “En ik ben tot een conclusie gekomen. Er zijn minstens dríé mannen die als het Spook van St. Giles rondlopen.”


    “Hoe…” Maximus knipperde met zijn ogen en was zich ervan bewust dat de kapitein hem zwijgend gadesloeg. De man die Trevillion zocht en die zijn geheim kon onthullen, bevond zich in zijn kelder. Hij vermande zich en fronste zijn voorhoofd. “Weet je het zeker?”


    “Absoluut. Een van de spoken was een stuk dodelijker dan de andere twee. Hij droeg vaak een grijze pruik onder zijn grote hoed en hij had niet zoveel oog voor zijn eigen veiligheid. Ik denk dat die man er deze zomer mee opgehouden is. Een van de spoken heeft voor zover ik weet nooit iemand gedood. Hij had geen pruik op, maar droeg zijn donkerbruine haar samengebonden in een staart. Ik heb hem al twee jaar niet meer gezien. Het is heel goed mogelijk dat hij dood is. De derde is nog steeds heel actief. Hij draagt een witte pruik en is heel handig met zijn degen. Ik beschouw hem als het oorspronkelijke Spook, omdat hij de eerste was die ik zag; in de nacht dat het weeshuis tot de grond toe afbrandde en hij hielp om Ma Hartversterker gevangen te nemen.”


    Allemachtig! Even staarde Maximus de man alleen maar aan. Híj was degene die Ma Hartversterker had gevangen.


    Trevillion leek het niet te merken en vervolgde: “Het is mijn theorie dat dit laatste Spook, het oorspronkelijke Spook, gisteravond in Bedlam heeft ingebroken. De gek die hij bevrijdde moet heel belangrijk voor hem zijn.”


    “Of het Spook is zelf gek.” Maximus trok een stapel papieren naar zich toe om de andere man kenbaar te maken dat het tijd werd om te gaan. “Ik begrijp nog steeds niet wat mij dit aangaat.”


    “O nee?”


    Maximus keek de kapitein van de dragonders scherp aan. “Nee, leg uit.”


    Nu haalde Trevillion zijn schouders op. “Ik bedoelde er niets mee, Your Grace. Het valt me alleen op dat het Spook dezelfde interesses heeft als u. Hij loopt in St. Giles rond en schakelt vaak dieven, struikrovers en handelaars in gin uit. Het lijkt alsof hij dezelfde obsessie met gin heeft als u.”


    “Men zegt ook dat hij een moordenaar en een verkrachter is”, merkte Maximus droog op.


    “Maar vier maanden geleden heb ik een vrouw gesproken die zei dat het Spook had voorkómen dat ze verkracht werd”, zei de kapitein van de dragonders.


    “Wat wil je nou zeggen, Trevillion?”


    “Helemaal niets, Your Grace”, zei de kapitein gladjes. “Ik wil u alleen maar op de hoogte houden.”


    “Dat heb je nu dan gedaan”, zei Maximus, en hij pakte zijn papieren. “Als dat alles was, ga ik nu weer aan het werk.”


    De kapitein maakte een buiging en hinkte naar de deur, die hij zachtjes achter zich dichtdeed.


    Maximus legde meteen zijn papieren neer en keek naar de deur. Trevillion kwam veel te dichtbij met zijn beleefde, maar trefzekere vragen en zijn intelligente observaties. Straks zou hij zijn geheim ontdekken.


    Als hij niet al wist dat Maximus het Spook was.


    Maximus slaakte een zucht van ergernis. Hij probeerde zich op zijn papieren te concentreren, hij had niet gelogen, want hij had inderdaad zaken te regelen. Zijn secretaris had verschillende brieven op zijn bureau gelegd die hij moest lezen en ondertekenen, en een rapport over zijn landerijen in Northumberland dat hij moest bestuderen.


    De rest van de ochtend was hij aan het werk tot zijn secretaris, Philby, arriveerde om met hem te praten. Maximus liet de lunch in zijn studeerkamer serveren, zodat ze door konden werken.


    Halverwege de middag verscheen Craven in de deuropening en schudde even zijn hoofd. Toen liep hij weer weg. Maximus concentreerde zich op zijn werk om niet te veel te piekeren over de bewusteloze man in zijn kelder.


    Philby en hij waren tot negen uur ’s avonds aan het werk.


    Er klonken geluiden in de hal die tot in de studeerkamer te horen waren.


    Maximus stond op en rekte zich uit. “Ik denk dat het genoeg is voor vandaag, Philby.”


    De secretaris knikte en raapte de papieren bijeen, terwijl Maximus de studeerkamer uit liep.


    Hij hoorde Phoebe al voordat hij haar zag. Ze stond in de hal en gaf haar hoed en handschoenen aan Pander, terwijl Belle, Starling en Percy om haar heen liepen. Maximus keek met opgetrokken wenkbrauwen naar de honden. Meestal bleven ze in Pelham.


    “Ik hoop dat je een goede reis hebt gehad”, begroette hij zijn zus, terwijl Percy tegen hem op sprong.


    Phoebe draaide zich om en wierp zich in zijn armen. “O Maximus, het was zo leuk dat Artemis met me meeging!”


    Hij keek over de schouder van zijn zus en zag Artemis Greaves, die met Bon Bon in haar armen ernstig naar hem stond te kijken.


    “Juffrouw Greaves”, zei de hertog van Wakefield terwijl hij Phoebe losliet. “Wat een verrassing.”


    Het was nog maar een dag geleden dat ze hem had gezien, maar er ging een schok door haar heen. Hij was zo vitaal, zo dominant. Deze man had haar vastgepakt en zo hartstochtelijk gekust dat ze het gevoel had gehad dat ze zou verdrinken. Nu stond hij voor haar en ze wilde hem zoveel vragen, maar dat ging niet.


    “Your Grace,” mompelde Artemis, en ze maakte een buiging, “ik hoop dat het geen onaangename verrassing is.” Ze zette Bon Bon op de grond en die rende meteen naar Percy.


    “Doe niet zo mal, Artemis”, zei Phoebe lachend. “En jij moet niet zo streng kijken, Maximus. Straks jaag je Artemis nog weg en dat wil ik niet hebben. Ze is hier nog maar net en blijft hier een poosje.”


    Maximus trok vragend zijn wenkbrauwen op.


    “Ja.” Phoebe gaf Artemis een arm. “Lady Penelope zei dat Artemis bij mij mocht blijven zolang nicht Bathilda voor haar zieke vriendin zorgt. Is dat niet erg aardig van haar?”


    “Buitengewoon aardig”, mompelde Maximus met een scherpe blik naar Artemis. “En haar schoothondje mocht ook mee?”


    “Ik zorg altijd voor Bon Bon”, zei Artemis, en ze streek haar rok glad. Wilde hij dat ze wegging? Bij die gedachte ging er een steek door haar hart. “Het leek me leuk voor hem en Penelope was het met me eens.”


    Zijn gezicht stond uitdrukkingsloos. “En wie heeft besloten om de windhonden en Percy mee te nemen?”


    “Ik, natuurlijk”, zei Phoebe opgewekt. “Het is zo eenzaam als wij niet in Pelham zijn.”


    “Hm”, bromde Maximus nietszeggend.


    “Onderweg hebben we allemaal plannen gemaakt”, babbelde Phoebe vrolijk verder. “Ik dacht dat we misschien naar het theater in Harte’s Folly konden gaan, en we kunnen winkelen en naar de markt gaan.”


    Maximus perste zijn lippen op elkaar. “Ik ga met je mee winkelen en naar het theater, maar er is geen sprake van de markt.”


    “O, maar…”


    “Phoebe.”


    Phoebes gezicht betrok even, maar toen vervolgde ze: “Hoe dan ook, het wordt heel gezellig nu Artemis er is. Ik heb het dienstmeisje naar boven gestuurd om de roze kamer voor haar in orde te maken en ik heb om thee gevraagd. Drink je een kopje met ons mee?”


    Artemis verwachtte dat Maximus zou weigeren. Phoebe had onderweg verteld dat ze hem niet vaak zag, ook al woonden ze in hetzelfde huis.


    Maar Maximus knikte. “Het zal me een genoegen zijn.”


    Hij hield Artemis zijn arm voor. Ze legde haar hand op zijn mouw en maakte er gebruik van dat Phoebe een woordje wisselde met de butler. “Waar is hij?” fluisterde ze.


    Hij schudde onmerkbaar zijn hoofd. “Later.”


    Ze beet op haar lip. Het had haar de hele reis naar Londen moeite gekost om vrolijk met Phoebe te babbelen, terwijl ze zich vreselijke zorgen maakte om Apollo.


    “Alsjeblieft.”


    Met zijn donkere ogen keek hij haar aan. “Zodra het kan, dat beloof ik.”


    Zijn woorden stelden haar enigszins gerust, want ze wist dat hij haar meteen naar Apollo zou brengen als hij in levensgevaar verkeerde.


    Maximus gaf Phoebe zijn andere arm en samen liepen ze de grote gebogen trap met de vergulde armleuning op, gevolgd door de honden. Boven aan de trap waren de deuren van de grote salon. Het vertrek had een hoog, prachtig beschilderd plafond.


    “Moeten we hier onze thee drinken?” mopperde Phoebe naast hem. “Ik heb altijd het gevoel alsof ik op een toneel sta. De blauwe zitkamer is veel gezelliger.”


    Maximus negeerde het gemopper van zijn zus. “Let op het tafeltje. Mevrouw Henrys heeft het verplaatst toen we weg waren.”


    Met zijn hulp liep Phoebe voorzichtig om het tafeltje heen en ging op een roze bank zitten. Bon Bon kwam met een sprongetje naast haar zitten.


    Artemis ging tegenover haar zitten en de windhonden gingen aan haar voeten liggen.


    “Ik hoop dat de zaken die je in Londen moest regelen belangrijk waren”, zei Phoebe streng. “Het feest in Pelham was behoorlijk bedorven door je abrupte vertrek. Vanochtend is iedereen vertrokken.”


    “Het spijt me”, antwoordde Maximus, hoewel hij eerder verveeld dan spijtig keek terwijl hij tegen de zwart marmeren schouw leunde.


    Percy liep naar hem toe en ging met een diepe zucht voor de haard liggen.


    Phoebe rolde met haar ogen. “Het gaat niet om mij. Lady Penelope was behoorlijk teleurgesteld, nietwaar, Artemis?”


    “Ze leek inderdaad gepikeerd”, zei Artemis voorzichtig.


    “Werkelijk?” Maximus keek haar spottend aan.


    “Nou ja, totdat de hertog van Scarborough het als zijn taak zag haar te troosten”, zei Phoebe. “Je moet hem in de gaten houden, broerlief. Straks kaapt Scarborough haar nog voor je neus weg.”


    “Ik ga me pas zorgen maken als Scarboroughs vermogen fors groeit.”


    “Maximus toch”, zei Phoebe afkeurend.


    Op dat moment kwamen de dienstmeisjes binnen, dus Phoebe slikte haar verdere woorden in.


    Het theeblad met de cakejes en andere versnaperingen werd op een laag tafeltje tussen hen in gezet.


    “Anders nog iets, milady?” vroeg een van de dienstmeisjes aan Phoebe.


    “Nee hoor, dank je wel”, antwoordde Phoebe, en toen de dienstmeisjes waren vertrokken, vroeg ze aan Artemis” “Wil jij de thee inschenken?”


    “Natuurlijk.” Artemis boog zich over de tafel en schonk de kopjes vol.


    “Ik weet dat het mij niet aangaat, Maximus,” begon Phoebe, terwijl ze Bon Bon een stukje cake voerde, “maar ik vind dat je een betere vrouw verdient dan iemand die alleen je geld telt.”


    “Moet ik dan een vrouw zoeken die geld niet belangrijk vindt?” vroeg Maximus luchtig, terwijl hij het kopje van Artemis aannam.


    “Ik wil dat je een vrouw hebt die van jóú houdt en niet van je geld”, antwoordde Phoebe snibbig.


    Maximus wuifde haar woorden ongeduldig weg. “Mijn geld hoort bij mijn titel en ik ben nu eenmaal een hertog.”


    “En als je geen titel had?” vroeg Artemis. Eigenlijk hoorde ze in het bijzijn van Phoebe niet zo tegen hem te praten, maar ze wilde graag zijn antwoord horen. “Wie zou je dan zijn?”


    Hij vertrok zijn mond. “Aangezien ik wél een titel heb, doet het er niet toe.”


    “Probeer alsjeblieft mijn vraag te beantwoorden.”


    Hij deed zijn mond open, deed hem weer dicht, fronste zijn voorhoofd en zei toen: “Ik weet het niet.” Hij keek haar boos aan. “Het is een dwaze vraag.”


    “Maar wel veelzeggend”, zei Phoebe. “Evenals het antwoord.”


    “Als jij dat vindt”, zei Maximus, en hij zette zijn kopje op het theeblad. “Ik heb belangrijker zaken te doen. Als je het goed vindt, laat ik juffrouw Greaves nu het huis zien en vertel ik haar wat haar taken als gezelschapsdame zijn.”


    Phoebe keek verbaasd. “Dat wilde ik morgenochtend doen.”


    “Je kunt juffrouw Greaves morgen jouw vertrekken laten zien en andere persoonlijke zaken regelen, maar ik wil haar vanavond een aantal speciale instructies geven.”


    “O, maar…”


    “Phoebe.”


    “Goed dan.”


    Maximus glimlachte. “Dank je.” Hij wierp een strenge blik op de honden. “Jullie blijven hier.”


    Artemis stond op en wenste Phoebe een goede nacht. Toen liep ze achter hem aan de kamer uit. Hij liep de trap op naar de tweede verdieping.


    “Was dat nodig?” vroeg Artemis, terwijl ze hem volgde.


    “Je wilt je broer toch zien?” antwoordde hij.


    “Natuurlijk,” zei ze stijfjes, “maar je hoeft niet te doen alsof ik Phoebes bewaker ben met je speciale instructies.”


    Boven aan de trap bleef hij zo abrupt staan dat ze bijna tegen hem aan botste. “Maar die zijn nodig”, zei hij. “Mijn zus is bijna blind. Aangezien je op slinkse wijze haar gezelschapsdame bent geworden, moet je je ook als zodanig gedragen. Ik verwacht dat jij ervoor zorgt dat haar niets overkomt. Je moet voorkomen dat ze gevaarlijke uitstapjes maakt en er altijd voor zorgen dat er minstens één lakei, liefst twee, meegaat als jullie uitgaan.”


    Artemis keek hem onderzoekend aan. Zijn bezorgdheid was oprecht, maar het moest benauwend zijn voor Phoebe. “Vind je het te gevaarlijk om een middagje naar de markt te gaan?”


    “Voor iemand zoals zij wel, ja”, zei hij. “Ze kan gemakkelijk verdwalen in de menigte en er lopen altijd zakkenrollers of ergere schurken rond op een markt. Een rijke, bijna blinde dame is een gemakkelijk doelwit. Ik wil niet dat haar iets overkomt.”


    “Ik begrijp het.”


    “Werkelijk?” Plotseling vond ze zijn nabijheid een beetje intimiderend. “Mijn zus is me heel dierbaar. Ik doe alles om haar veiligheid te waarborgen.”


    “Zelfs als ze daardoor in een gouden kooi woont?” vroeg ze vriendelijk.


    “Ze is blind”, gromde Maximus. “We zijn bij allerlei artsen geweest en ze heeft afschuwelijke medicijnen geslikt in de hoop dat het zou helpen. Niemand kon voorkomen dat ze langzaam blind werd. Ik kon het niet voorkomen, maar ik wil niet dat haar nog iets overkomt.”


    Artemis slaakte een diepe zucht. “Ik begrijp het.”


    “Mooi zo.” Hij draaide zich om en ging haar voor door de gang. “Dit zijn de vertrekken van mijn zus.” Hij wees naar een lichtgroene deur. “En hier is de roze kamer die Phoebe voor jou in gedachten had.” Hij gebaarde naar een deur die op een kiertje stond. Er kwam een dienstmeisje naar buiten, dat een buiginkje maakte voor Maximus.


    Artemis wierp een blik naar binnen. De wanden waren behangen met roze zijde en er stond een hemelbed met twee marmeren nachtkastjes. De haard had een marmeren schouw.


    “Wat een prachtige kamer”, zei Artemis. Ze wierp een blik over haar schouder naar de hertog. “Zijn jouw kamers ook op deze verdieping?”


    Hij knikte. “Deze kant op.”


    Ze liepen een gang in die naar de achterkant van het huis leidde.


    “Hier is ook de blauwe salon; de zitkamer die Phoebe graag gebruikt. En dit zijn mijn vertrekken.”


    De deuren van zijn kamer waren in een bladgroene kleur geschilderd met zwarte versiering.


    “Kom.” Hij leidde haar naar een deurtje dat bijna onzichtbaar in de lambrisering zat. Erachter was een smalle trap voor het personeel, die ze af liepen. Twee verdiepingen lager gingen ze door een deur, waarachter een tweede deur was. Hij bleef even staan en keek haar indringend aan. “Niemand mag weten dat hij hier is. Ik moest hem vermomd als het Spook bevrijden. Ze maken nu jacht op hem.”


    Ze knikte en kreeg een brok in haar keel. Vier jaar lang had haar broer in Bedlam opgesloten gezeten.


    Maximus draaide de deur van het slot en deed hem open. Ze kwamen in een laag, onderaards vertrek.


    “Your Grace.” Het was de lijfknecht van Wakefield die bij het duel aanwezig was geweest. Hij was opgestaan van een stoel die naast een bed stond. En op dat bed…


    Artemis vergat alles om zich heen en rende ernaartoe. Apollo lag doodstil en zijn dierbare gezicht was blauw en gezwollen. Waar zijn huid niet verkleurd was door de kneuzingen zag hij doodsbleek.


    Ze liet zich op haar knieën naast hem vallen en streek met trillende hand de haren van zijn voorhoofd.


    “Craven,” klonk de stem van Maximus achter haar, “dit is juffrouw Artemis Greaves, de zus van onze patiënt.”


    “Mevrouw”, zei de lijfknecht, en hij knikte.


    “Hebben jullie een dokter laten komen?” vroeg ze zonder haar blik van Apollo af te wenden. Ze liet haar hand over zijn ongeschoren wang glijden en zocht naar zijn hartslag in zijn hals. Ze voelde een flauwe hartslag.


    “Nee”, antwoordde Maximus.


    Ze draaide zich om en keek hem aan. “Waarom niet?”


    “Ik heb je gezegd”, zei hij op geduldige toon, “dat niemand het mag weten.”


    Ze bleef hem even aankijken en wendde zich toen weer tot Apollo. Hij had gelijk.


    Natuurlijk had hij gelijk. Ze konden niet riskeren dat Apollo zou worden teruggestuurd naar Bedlam.


    Maar het was onverdraaglijk hem hier te zien liggen zonder dat er een dokter naar hem had gekeken.


    Craven schraapte zijn keel. “Ik heb zo goed mogelijk voor hem gezorgd, juffrouw. Een dokter zou niet veel meer hebben kunnen doen.”


    Ze keek de man even aan. “Dank je.” Ze had nog meer willen zeggen, maar de woorden bleven in haar keel steken en de tranen prikten in haar ogen.


    “Niet huilen, trotse Artemis”, mompelde Maximus.


    “Nee”, stemde ze met hem in, en ze wreef over haar wangen. “Tranen zijn nog niet nodig.”


    Even dacht ze een hand op haar schouder te voelen. “Je mag wel een poosje bij hem blijven. Craven heeft trouwens rust nodig.”


    Ze knikte zonder zich om te draaien en hoorde de mannen weglopen. Zachtjes ging de deur achter hen dicht, de vlammetjes van de kaarsen flakkerden even en waren toen weer stil.


    Net zoals haar broer.


    Ze legde haar hoofd op zijn arm en dacht aan vroeger. Ze waren opgegroeid in een familie van lagere adel die uiteen was gevallen door waanzin en armoede; ze waren aan zichzelf overgelaten door ouders die andere dingen aan hun hoofd hadden. Ze herinnerde zich dat ze met haar broer in het bos had gespeeld; ze hadden kikkers gevangen in het hoge gras bij de vijver. Zij had vogelnestjes gezocht, terwijl haar broer draken doodde met afgebroken boomtakken. De dag dat hij voor het eerst naar school werd gestuurd was de zwartste dag van haar leven. Ze bleef alleen achter met haar bedlegerige moeder en haar vader, die meestal voor ‘zaken’ weg was. Als Apollo tijdens vakanties terugkeerde, was ze altijd dolblij geweest. Hij had haar niet voor altijd verlaten.


    Ze zag zijn borstkas langzaam op-en-neer gaan. Haar hele leven waren dingen van haar afgenomen: Apollo, de genegenheid van Thomas, mama en papa, haar huis en haar toekomst. Niemand had ooit willen weten wat zij ervan vond of wat ze nodig had. Alles was haar overkomen, ze had nooit de kans gehad iets te doen. Ze was als een marionet gemanipuleerd en vervolgens terzijde geworpen.


    Maar ze was geen marionet. De kans ooit een huis, een echtgenoot of kinderen te hebben was verkeken, maar dat betekende nog niet dat ze niets anders kon willen.


    Dat ze niet haar leven kon leiden zoals ze wilde.


    Ze kon zich de rest van haar leven laten manipuleren en treuren om wat ze niet had, of ze kon een nieuw leven creëren. Een nieuwe realiteit.


    De kaarsen waren bijna opgebrand toen Craven terugkeerde. “Juffrouw? Het is al laat. Ik blijf vannacht bij lord Kilbourne, dan kunt u naar bed gaan.”


    “Dank je.” Ze stond op, stijf van het zitten op de koude stenen vloer, en keek de man aan. “Laat je het me weten als er iets verandert in zijn toestand?”


    “Ja”, zei hij, en zijn stem klonk vriendelijk.


    Artemis streelde Apollo even over zijn wang, draaide zich toen om en liep naar boven.

  


  
    Hoofdstuk 11


    Honderd jaar lang leidde koning Herla zijn wilde jacht en degenen die de pech hadden de Spookrijders langs de maanverlichte hemel te zien rijden, sloegen een kruis en mompelden een gebed, want vaak stierf er dan iemand. Slechts één nacht per jaar namen koning Herla en zijn mannen hun menselijke gedaante weer aan: wanneer in de herfst werd geoogst en de maan vol was. Die nacht hielden de doodsbange mensen zich verborgen, want soms joeg koning Herla tijdens zijn wilde jacht op mensen, die dan eveneens voor de eeuwigheid waren verdoemd.


    Op zo’n nacht nam koning Herla een jongeman gevangen. Zijn naam was Tam.


    Uit: De legende van koning Herla


    Maximus zat in zijn zitkamer en verzegelde een brief toen hij de deur van zijn slaapkamer hoorde opengaan. Craven was al naar beneden om voor Kilbourne te zorgen en de andere bedienden hadden instructies hem tussen tien uur ’s avonds en zes uur ’s ochtends niet te storen. Maximus stond op en liep naar zijn slaapkamer.


    Artemis stond met een kalme blik in haar donkergrijze ogen naar zijn bed te kijken.


    Zijn bloed ging sneller stromen. “Dit zijn mijn privévertrekken”, zei hij, terwijl hij naar haar toe liep.


    “Dat weet ik.” Ze keek hem onbevreesd aan. “Ik wil je ring teruggeven.”


    Ze maakte haar omslagdoek los en de ketting met de ring eraan werd zichtbaar in de vierkante halsopening van haar japon. Ze deed de ketting af en maakte de ring los. Terwijl ze dat deed, zag hij iets groens schitteren. Maar voordat hij het beter kon bekijken, had ze de ketting al in haar zak gestopt en gaf ze hem de ring.


    Hij ging iets dichter bij haar staan. Het was alsof de warmte van haar lichaam het oude metaal tot leven had gebracht. Terwijl hij haar bleef aankijken, schoof hij de ring om zijn linkerpink. Ze leek haar adem in te houden en er verscheen een blos op haar wangen, waardoor ze er kwetsbaar uitzag. Hij had de neiging haar in zijn armen te nemen. “Waarom ben je hierheen gekomen?”


    Ze haalde haar tengere schouders op. “Zoals ik al zei: om je ring terug te geven.”


    “Dus je komt ’s avonds in je eentje naar de slaapkamer van een man om hem een sieraad terug te geven, terwijl je dat ook de volgende ochtend had kunnen doen.” Plotseling had hij de behoefte haar te kleineren. Hij wilde dat ze zijn woede over de situatie waarin ze verkeerden voelde. Als zij een ander verleden had gehad en hij geen hertog was geweest, zou hij deze vrouw het hof hebben kunnen maken. Dan had hij met haar kunnen trouwen. “Kan je reputatie je wel iets schelen?”


    Ze kwam zo dicht bij hem staan dat hij zich voorstelde dat ze dezelfde lucht inademden en toen ze hem aankeek, zag hij dat ze helemaal niet zo kalm was als hij had gedacht.


    “Nee,” mompelde ze, en haar stem klonk verleidelijk, “helemaal niets.”


    “Dan hoef ík me er ook geen zorgen om te maken”, zei hij nors, en hij kuste haar.


    Daar was het weer: de maalstroom die haar dreigde mee te sleuren, die haar al haar zorgen, verdriet en twijfel deed vergeten. Het enige wat overbleef was een zuiver en alles verterend gevoel.


    Artemis ging op haar tenen staan en leunde dichter tegen hem aan. Ze greep zijn zijden overhemd vast. Het liefst was ze in hem gekropen, had ze zich verschanst in zijn brede borst om nooit meer tevoorschijn te komen.


    Ze wilde deze man, ondanks zijn vervloekte titel, zijn geld, zijn bezittingen, zijn geschiedenis en zijn duizenden verplichtingen. Maximus. Ze wilde alleen Maximus.


    Het ging haar om de man, en alles wat bij hem hoorde zou ze op de koop toenemen.


    Hij maakte zich hijgend van haar los en keek haar kwaad aan. “Je moet niet aan iets beginnen wat je niet kunt afmaken.”


    Ze keek hem strak aan. “Ik kan het wel afmaken.


    Hij kneep zijn ogen tot spleetjes. “Ik kan niet met je trouwen.”


    Dat wist ze, maar toch troffen zijn woorden haar pijnlijk. Ze glimlachte geforceerd. “Dat heb ik toch niet gevraagd?”


    “Nee.”


    “En dat zal ik nooit doen”, zei ze.


    Zijn witte pruik zat nog op zijn hoofd. Ze deed hem af en gooide het dure ding aan de kant. Zijn donkere haren waren kortgeschoren. Ze liet haar handen over zijn hoofd glijden en genoot van de intimiteit van het gebaar. Dit was de man zoals niemand hem ooit zag.


    Plotseling wilde ze hem van al zijn omhulsels ontdoen. Gehaast begon ze de knopen van zijn hemd los te maken en maakte daardoor bijna een scheur in de gladde zijde.


    “Rustig aan”, mompelde hij, en hij greep haar handen. Hij keek haar streng aan, maar zijn stem klonk vriendelijk toen hij vroeg: “Heb je ervaring, mijn godin Diana?”


    Ze trok een gezicht. Ze zou het vreselijk vinden als belachelijke scrupules hem in de weg stonden. Maar ze wilde ook niet dat er leugens tussen hen waren. “Nee.”


    Zijn gezicht bleef uitdrukkingsloos, op een tevreden glimlachje rond zijn lippen na. “Dan doen we het rustig aan, want ik wil dat we er allebei van genieten.”


    Ze kon geen woord meer uitbrengen, want hij kuste haar. Hij had haar handen gespreid en masseerde haar handpalmen met zijn duimen.


    “Maximus”, kreunde ze.


    “Geduld”, fluisterde hij. Ze probeerde haar handen los te trekken, maar hij hield haar stevig vast. Ze hoorde hem zachtjes grinniken en hij drukte zich stevig tegen haar aan. Ze was even afgeleid toen hij zachtjes op haar lip knabbelde en voelde dat ze achteroverviel.


    Ze verstijfde even toen ze op het zachte matras plofte. Artemis keek op en zag dat Maximus met een tevreden glimlach op haar neerkeek.


    Hij liet zijn vingers langs haar hals glijden tot aan de rand van haar decolleté.


    Er ging een rilling door haar heen.


    “Ik ben niet vergeten hoe je er zonder omslagdoek uitziet”, mompelde hij. “Het merkwaardige is dat ik heel wat diepere decolletés heb gezien, maar de aanblik van jouw borsten is geen moment uit mijn gedachten geweest.” Hij keek haar aan. “Je borsten en andere delen van je lichaam. Misschien komt het doordat je er altijd zo zedig uitziet dat ik zo nieuwsgierig ben. Maar misschien”, hij boog zich over haar heen en fluisterde in haar oor: “komt het door jou.”


    Ze slikte en voelde zijn tong langs haar oorlelletje glijden. Hij knabbelde er even op en trok toen met zijn lippen een spoor van kusjes over haar hals naar de aanzet van haar borsten.


    “Ik ben nog nooit zo bezeten geweest van een vrouw”, zei hij. “Ik vraag me af of je me behekst hebt, Diana.”


    Zijn tong gleed tussen haar borsten en ze hield haar adem in. Hij had haar handen losgelaten en ze pakte zijn hoofd en hield hem vast terwijl hij haar borsten liefkoosde. Was zij niet degene die behekst was? Ze stond op het punt alle hoop op een huwelijk op te geven.


    Maar ze voelde alleen maar opwinding bij het vooruitzicht. Het gevoel eindelijk te leven. Dit was wat ze wilde.


    Als het betekende dat ze behekst was, wilde ze dat er nooit een einde aan zou komen.


    Ze was zich plotseling bewust dat Maximus haar aankeek. “Geen bedenkingen?”


    “Absoluut niet.” Ze trok hem naar zich toe en deze keer kuste ze hem. Hartstochtelijk en vol overgave.


    “Rol op je zij, mijn maangodin”, mompelde hij tegen haar lippen. “Laat me je bevrijden van je aardse lasten.”


    Ze deed wat hij vroeg en voelde dat hij haar japon losknoopte en de haakjes van haar korset losmaakte. Hij had gelijk: elk kledingstuk dat uitging maakte dat ze zich lichter voelde. Vrijer.


    Voorzichtig rolde hij haar weer op haar rug, haalde de spelden uit haar haren en stak die in de zak van zijn overhemd.


    “Artemis,” fluisterde hij, en hij spreidde haar haren over haar borsten, “godin van de maan en de jacht, en van de geboorte.” Hij glimlachte. “Dat laatste heb ik nooit helemaal begrepen, want het is een maagdelijke godin.”


    “Je bent de wilde dieren vergeten”, fluisterde ze. “Ze beschermt de wilde dieren en de plekken waar ze wonen. En een bevalling is eigenlijk een heel primitieve, dierlijke aangelegenheid, nietwaar?”


    Hij keek haar onderzoekend aan en grinnikte. “De manier waarop je denkt is aanbiddelijk.”


    Haar hart maakte een sprongetje. Ze sloeg haar armen om zijn nek. “Je hebt je overhemd nog aan.”


    “Hmm”, mompelde hij, maar zijn aandacht was op haar borsten gericht. Haar onderhemd was oud en versleten en ze wist zeker dat haar borsten onder de dunne stof te zien waren.


    Zijn hand gleed over haar borst en hij trok haar hemd strak. “Is dit jouw werk?”


    Hij wreef met zijn duim over een vierkant stukje stof waarmee zij haar hemd had versteld, net boven haar linkertepel.


    “Ja”, zei ze. “Van wie anders?”


    “Je bent een praktische vrouw.” Hij nam haar tepel tussen zijn lippen.


    Ze drukte zich tegen hem aan en greep zijn hoofd vast. “Een vrouw zonder mogelijkheden.”


    Hij keek op en zijn gezicht stond plotseling grimmig. “Ben je bij mij omdat je geen andere mogelijkheden hebt?”


    “Nee.” Ze keek hem fronsend aan en het irriteerde haar dat ze zijn lippen niet meer voelde. “Ik ben naar je toe gekomen omdat ik dat wil.” Ze kuste zijn kaak en liet zich toen weer achterover op het bed vallen. “Ik heb het recht te doen wat ik wil.”


    Hij knikte.


    Hij pakte haar hemd en scheurde het van onder tot boven open.


    Ze lag nu open en bloot voor hem, van haar tepels tot het plekje tussen haar benen. Ze zou zich moeten schamen. Gegeneerd moeten zijn en verwarring moeten voelen.


    Maar ze voelde zich alleen maar vrij. Ze strekte haar armen boven haar hoofd, trok haar rug hol en keek hem vanonder haar wimpers aan. “Trek jij nu je hemd uit?”


    Zijn blik leek op haar huid te branden toen hij naar haar benen keek. “Ja, ik denk dat ik dat maar doe.”


    Hij kwam overeind en knoopte nonchalant zijn hemd los. Ze hield haar adem in toen zijn gespierde borstkas zichtbaar werd. Ze had nooit een naakte man gezien, behalve dan naakte standbeelden, en ze had altijd gedacht dat aristocratische mannen niet zo gespierd waren. Maar toen herinnerde ze zich dat deze man niet alleen de hertog van Wakefield was, maar ook het Spook van St. Giles. Zijn lichaam was getraind om te vechten!


    Het was alsof hij haar gedachten kon lezen en zijn ogen vernauwden zich tot spleetjes. Hij trok zijn broek uit en kwam bij haar liggen.


    “Nu zijn we zoals we op de wereld kwamen”, zei ze, terwijl hij zich over haar heen boog.


    Hij trok zijn wenkbrauwen op. “Zie je me liever zo?”


    “Ja”, zei ze. “Nu staat er niets meer tussen ons, jouw verleden noch het mijne. Jouw titel betekent nu niets.”


    Hij kuste haar borst en ze giechelde. “Hoewel de meeste vrouwen mij liever als hertog zien.”


    “Ik ben niet zoals de meeste vrouwen”, zei ze ernstig.


    “Dat is waar. Je bent anders dan de vrouwen die ik ken”, zei hij zacht, en hij nam haar tepel tussen zijn lippen.


    Hitte sloeg door haar heen en ze kreunde. Ze voelde zijn tong tegen haar borst en zijn borsthaartjes kietelden tegen haar buik. Zijn gespierde dij drukte tegen haar vrouwelijkheid.


    Ze hield haar adem in. Ze schaamde zich niet voor haar naaktheid, maar dat betekende niet dat ze niet gespannen was voor wat er ging komen. Ze had dit nog nooit gedaan. Terwijl haar leeftijdgenoten trouwden en moeder werden, had zij de borduurzijde van Penelope gesorteerd.


    Maar ze wilde hém. Ze liet haar vingers over zijn korte haren glijden. Bij zijn slapen werd hij al grijs, waardoor hij nog dominanter en menselijker overkwam. Haar handen gleden naar zijn brede schouders en ze voelde zijn warme huid en zijn krachtige spieren. Ze was vol verwachting. Hij was zo vitaal en weldra zou hij haar beminnen.


    Zijn lippen gleden naar haar andere borst terwijl zijn vingers met de tepel speelden die hij zojuist had losgelaten. Haar opwinding nam toe en ze kon bijna niet wachten.


    Hij keek op. “Gaat het goed?”


    “Ja.” Ze beet op haar lip en verschoof haar hoofd op het kussen.


    Zijn mondhoeken trilden, maar hij leek niet geamuseerd. Er lag een blos op zijn gezicht en de rimpels naast zijn mond leken zich te verdiepen. Ze voelde zijn mannelijkheid tegen haar been drukken. Die was hard van gespannen verwachting.


    Ze keek hem aan en moedigde hem aan haar te kussen.


    “Rustig aan.”


    “Ik wil niet meer rustig aan doen.” Ze keek hem uitdagend aan. Ze wilde weten wat er ging gebeuren. Ze wilde het voelen en ze vroeg zich af of ze zich daarna anders zou voelen.


    Hij keek glimlachend op haar neer, terwijl zijn vingers tussen de krulletjes tussen haar benen gleden. Zachtjes begon hij haar daar te verkennen. Ze bleef doodstil liggen.


    Hij keek haar aan en glimlachte. “Je bent opgewonden.”


    Ze fronste, en het irriteerde haar dat ze niet wist of dat goed of slecht was.


    Hij boog zich opnieuw over haar heen, kuste haar en gromde. “Je bent opgewonden door mij.”


    Het was dus goed.


    Zijn duim gleed tussen haar benen en vond haar genotsknopje. Zachtjes begon hij ermee te spelen terwijl hij haar bleef aankijken. Rillingen van genot gingen door haar lichaam.


    Ze zag een spiertje trillen in zijn kaak toen zijn vinger bij haar naar binnen gleed.


    Ze beet op haar lip en bleef hem strak aankijken. Ze wilde alleen maar dat hij hiermee door zou gaan.


    “Mijn hemel”, fluisterde hij. Ze zag zijn neusvleugels trillen en hij kuste haar, bijna alsof hij er niets aan kon doen.


    Ze spreidde gretig haar benen en duwde haar heupen omhoog. Maar hij hield haar in bedwang en bezorgde haar nog meer genot met zijn vingers terwijl hij haar kuste.


    Ze maakte zich van hem los en hijgde: “Sneller.”


    “Zo?” vroeg hij, en hij bewoog zijn duim.


    “Ja.” Ze deed haar ogen dicht en het kostte haar moeite te praten. “Ja, o, ja.”


    Elke beweging deed haar hartstocht hoger oplaaien en ze hield haar ogen dicht om er nog intenser van te genieten.


    Ze voelde zich vrij.


    Hij verbrak de kus en zoog aan haar tepel, terwijl hij zijn vingers sneller langs haar knopje liet gaan. Ze had het gevoel alsof ze explodeerde. Ze trilde en golven van genot trokken van haar tenen naar haar vingertoppen.


    Er ging een nieuwe wereld voor haar open.


    Toen ze haar ogen opsloeg, zag ze dat hij naar haar keek. “Vond je het fijn?”


    Ze knikte, sprakeloos van genot.


    Plotseling deed hij zijn ogen dicht en drukte zijn heupen tegen haar aan. “Hemel, ik kan niet langer wachten.”


    Hij verschoof en plotseling voelde ze zijn lid tegen het overgevoelige plekje tussen haar benen. Ze snakte naar adem toen hij bijna bij haar naar binnen gleed.


    Hij kreunde zachtjes, drukte haar knieën verder uiteen en ging tussen haar benen liggen. Hij voelde zwaar en warm. Ze voelde zijn vingers over haar buik glijden en maakte het gemakkelijker om bij haar naar binnen te glijden.


    Ze hield haar adem in.


    Hij keek haar aan. “Zet je schrap.”


    Ze trok haar wenkbrauwen op en keek hem afwachtend aan. Hij grinnikte zachtjes.


    De druk tussen haar benen nam toe en ze verstijfde. Het deed even pijn. Hij was zo groot, en plotseling voelde ze zich erg klein. Zou dit echt zo moeten zijn?


    Hij boog zijn hoofd en drukte een kus op haar neus. “Mijn liefste Diana.”


    Toen drong hij bij haar naar binnen.


    Ze slaakte een diepe zucht. Het brandde, maar dat deed er niet toe. Ze heette niet voor niets Artemis: een jager kon pijn verdragen. Het allerbelangrijkste was dat hij nu één met haar was.


    Deze intimiteit zou ze nooit meer vergeten. Het leek alsof ze hier haar hele leven op had gewacht. Ze bleef doodstil liggen en streelde zijn rug. Hij was nu helemaal alleen van haar. Hij keek haar aan, trok zich langzaam een stukje uit haar terug en drong toen weer in haar.


    Die beweging ontstak een vuur in haar binnenste. Niet het heftige vuur van eerst, maar een zoete warmte. Ze legde haar handen tegen zijn gezicht en spreidde haar benen nog verder.


    Hij kreunde alsof hij pijn had. “Sla je enkels om me heen, Diana.”


    Ze deed wat hij vroeg en door deze houding kon hij nog dieper in haar verzinken. Ze streelde zijn wangen, de rimpels in zijn voorhoofd en veegde de zweetdruppels uit zijn haren.


    Hij begon sneller te bewegen.


    “Diana”, fluisterde hij. “Mijn Diana.”


    Ze legde haar vinger tegen zijn mondhoek en hij nam haar duim tussen zijn lippen.


    Ze voelde zijn buik tegen de hare drukken, zijn harde lid in haar binnenste en zijn borsthaartjes die langs haar tepels kriebelden: ze vond het heerlijk.


    Ze voelde nu geen pijn meer, er was alleen maar intimiteit.


    Er ging een rilling door hem heen. Hij wierp zijn hoofd in zijn nek en drong nog dieper in haar. Hij hield haar stevig in zijn armen terwijl hij zijn climax bereikte.


    Wat er morgen en de rest van haar leven ook zou gebeuren, dit moment zou voor altijd van haar zijn. Het moment dat ze zo intiem met Maximus was verbonden. De man Maximus.


    Toen hij wakker werd, dacht Apollo dat hij dood was.


    Hij had het niet koud meer. Zijn armen en benen, zijn gezicht en zijn hele lichaam deden pijn, maar het wonderlijke feit dat hij het warm had en op iets zachts leek te liggen, maakte dat hij vermoedde dat hij in de hemel was beland.


    Toen herinnerde hij zich Ridley.


    Hij rolde op zijn zij en braakte, maar omdat zijn maag leeg was, kwam er alleen wat groenige gal.


    Vlakbij klonk een stem en toen voelde hij zachte handen op zijn schouders.


    Apollo kromp ineen; het waren mannenhanden.


    Hij draaide zich snel om en duwde de handen weg. Met een boze blik keek hij de man aan.


    Die stak sussend zijn armen in de lucht. Het was een lange, nogal magere man. Niet het type dat Apollo vreesde, maar dit was geen normale situatie.


    Misschien zou het nooit meer normaal worden.


    “Milord,” zei de man vriendelijk, “ik ben Craven, de lijfknecht van de hertog van Wakefield. U bevindt zich in zijn huis en u bent hier veilig.”


    Hij sprak op een toon alsof hij een wild dier wilde kalmeren, of een gevaarlijke gek.


    Apollo was gewend aan die toon, dus hij sloeg er geen acht op en keek om zich heen. Hij lag op een laag bed in een grote, duistere kamer. Naast het bed en de stoel van Craven bevond zich een vuurkorf met gloeiende kolen. Een paar flakkerende kaarsen tekenden schaduwen op een verweerd stenen koepelplafond. Het rook er naar vocht.


    Als dit een kamer in het huis van Wakefield was, dan had Apollo zich deerlijk vergist in zijn voorstelling van het onderkomen van een hertog.


    Hij wilde de lijfknecht vragen hoe hij hier was gekomen, en waar de hertog was. Maar afgezien van een steek van pijn in zijn keel gebeurde er niets.


    Hij realiseerde zich dat hij niet kon praten.

  


  
    Hoofdstuk 12


    Tam was in bijna alle opzichten een heel normale jongen, alleen was hij de helft van een tweeling en waren hij en zijn tweelingzus Lin heel hecht met elkaar. Toen Lin hoorde dat haar broer tijdens de oogstnacht door koning Herla gevangen was genomen, schreeuwde ze het uit van verdriet. Vervolgens ging ze op zoek naar iedereen die iets wist over koning Herla en zijn jacht, totdat ze bij een vreemd mannetje kwam dat in zijn eentje in de bergen woonde. Van hem hoorde ze wat ze moest doen om haar geliefde broer Tam te redden.


    Uit: De legende van koning Herla


    “Your Grace.”


    De stem klonk zacht en eerbiedig; de stem van een goed opgeleide bediende. Het betekende dat Craven woedend was.


    Maximus deed zijn ogen open en zag zijn lijfknecht naast zijn bed staan. Hij had een kaars in zijn hand en vermeed zorgvuldig naar de vrouw te kijken die naast hem lag.


    “Wat is er?”


    “Burggraaf Kilbourne is bij bewustzijn, Your Grace.”


    Beide mannen spraken zo zacht dat iemand er normaal gesproken niet door zou zijn ontwaakt.


    Maar Artemis had bewezen dat voor haar niets normaal was. “Hoelang al?”


    Maximus draaide zich abrupt naar haar om. Normaal gesproken zou een vrouw hebben gebloosd, en zou ze angstig of beschaamd zijn geweest. In elk geval zou ze het vreselijk hebben gevonden in bed te worden aangetroffen met een man met wie ze niet was getrouwd. Sommige vrouwen die hij kende zouden zijn flauwgevallen, of in elk geval hebben gedaan alsof. Maar Artemis keek Craven kalm aan terwijl ze wachtte op een antwoord.


    Zelfs Craven leek verbaasd. “Pardon, juffrouw?”


    Artemis slaakte een ongeduldige zucht. “Mijn broer. Hoelang is hij al bij bewustzijn?”


    Het duurde even voordat Craven zichzelf weer onder in de hand had. “Sinds een paar minuten, juffrouw. Ik ben meteen gekomen.”


    “Mooi zo.” Ze knikte en ging rechtop zitten met de deken tegen haar borsten geklemd.


    Maximus trok een nors gezicht.


    “Wil je je even omdraaien, Craven?” vroeg ze, en zonder de reactie van de lijfknecht af te wachten gooide ze de dekens van zich af en stond op. “Gaat het goed met hem?” vroeg ze, terwijl ze zich bukte om haar kousen van de grond te rapen en Maximus een prachtig uitzicht op haar weelderige achterste bood. Ze ging op de rand van het bed zitten en trok haar kousen aan.


    Craven schraapte zijn keel. “Lord Kilbourne heeft pijn, maar hij begreep me toen ik zei dat ik u zou halen.”


    Ze knikte. “Dank je.” Ze pakte haar korset, trok het aan en probeerde toen de linten vast te binden.


    Maximus vloekte. Hij negeerde de afkeurende houding van Craven en stond op. “Laat mij maar.”


    Ze draaide haar hoofd opzij, pakte haar haren bijeen en legde ze over haar borst, zodat hij de linten goed kon zien. Zo had hij zich niet voorgesteld samen de ochtend door te brengen. Na haar ontmaagding van de avond ervoor zou haar lichaam vast gevoelig zijn. Hij keek uit het raam en zag dat het nog schemerig was. Ze kregen zelfs de kans niet samen te ontbijten.


    Hij schraapte zijn keel, terwijl hij de linten vastmaakte en niet te veel naar de krulletjes in haar nek probeerde te kijken. “Hoe laat is het, Craven?”


    “Het is bijna zes uur, Your Grace”, zei de lijfknecht ijzig beleefd.


    Maximus kneep zijn lippen opeen, maar zei niets. Snel kleedde hij zich aan, terwijl Artemis zich in haar jurk hees. Hij vroeg zich af of ze zich elke dag zonder hulp aankleedde. Dat kon bijna niet anders, bedacht hij. Ze had geen kleedster, tenzij de kleedster van Penelope haar hielp. Die gedachte irriteerde hem. Zijn moeder en zussen kleedden zich nooit zonder hulp aan. Ze werden niet eens verondersteld het zelf te kunnen.


    Daar waren bedienden voor.


    Hij pakte een kandelaar en ging haar voor. Hij had de tocht naar zijn kelder zo vaak gemaakt dat hij geen licht nodig had, maar voor Artemis was het wel nodig. Zijn voetstappen echoden op de stenen treden toen ze naar beneden liepen. Pas toen ze voor de deur van de kelder stonden, bedacht hij dat Kilbourne een drievoudige moordenaar was.


    Ze hadden hem niet geketend, omdat hij bewusteloos was. Maximus vervloekte nu zijn stommiteit.


    “Blijf hier wachten”, zei hij kortaf tegen Artemis.


    Ze fronste haar wenkbrauwen, terwijl hij de sleutel in het slot stak. “Nee.”


    Hij draaide zich met een ruk om en kneep zijn ogen tot spleetjes. Hij was niet gewend dat iemand tegen zijn bevelen inging. Hij ademde diep in om te voorkomen dat hij zou schreeuwen dat ze naar zijn kamer moest gaan. “We weten niet wat zijn toestand is.”


    Ze keek hem vernietigend aan. “Daarom ga ik juist naar binnen.”


    Maximus wierp een blik op Craven. De lijfknecht keek naar de oude schildering op de muren alsof hij die nooit eerder had gezien.


    “Hij kan gevaarlijk zijn.”


    Ze trok haar wenkbrauwen op. “Niet voor mij.”


    “Artemis.”


    Ze pakte zijn hand, draaide de sleutel om en duwde de deur open. Artemis wilde de kelder binnengaan, maar Maximus was niet van plan haar als eerste te laten gaan. Hij kon niet verhinderen dat ze haar krankzinnige broer bezocht, maar hij kon haar wel beschermen.


    Hij ging naar binnen.


    Het was heel stil in de kelder. De vuurkorf gloeide en een enkele kaars brandde en wierp licht op de man op het bed. Hij lag stil op zijn zij, met zijn rug naar de deur.


    Maximus liep voorzichtig naar hem toe. Artemis dacht dat haar broer niet gewelddadig was, maar hij was naast de bebloede lichamen van drie van zijn vrienden gevonden. Een man die tot zoiets in staat was, was tot alles in staat.


    Hij was bijna bij het bed toen de man die erop lag overeind kwam. Maximus wist dat burggraaf Kilbourne een lange man was, maar op de een of andere manier leek hij nu nog langer. Hij had de brede schouders van een hoefsmid, zijn ongekamde haren hingen als een woeste bos rond zijn hoofd en zijn baard was gegroeid. Kilbourne leek wel een bosgeest: een groot, primitief en roofzuchtig wezen dat in de bossen rondwaarde en de taal der mensen niet kende.


    Maximus had het verhaal over de moorden overdreven gevonden, maar het beest dat hij nu zag leek heel goed in staat het hoofd van een man van zijn romp te trekken.


    “Apollo.” Artemis wilde langs Maximus lopen.


    Hij pakte haar arm en trok haar naast zich.


    Ze keek hem geërgerd aan.


    De blik waarmee haar broer naar hem keek was eerder moordzuchtig. Hij keek strak naar de hand waarmee Maximus zijn zus vasthield en keek Maximus toen woedend aan. Die was blij dat Kilbourne niet dezelfde kleur ogen had als zijn zus. Zijn ogen waren bruin. De waanzinnige deed zijn mond open en maakte een gesmoord geluid. Toen deed hij zijn mond weer dicht. In zijn borstkas klonk een diep gebrom en het duurde even voordat Maximus zich realiseerde dat Kilbourne naar hem gromde.


    Zijn nekharen gingen overeind staan.


    “Laat me naar hem toe gaan”, zei Artemis, en ze probeerde zich los te worstelen.


    “Nee!” Het leek hem te gevaarlijk om haar nu naar haar broer te laten gaan.


    “Maximus.” Zowel Craven als Kilbourne keek haar met grote ogen aan toen ze de hertog met zijn voornaam aansprak. Ze negeerde hen. “Je mag bij me blijven, maar ik gá naar mijn broer toe om met hem te praten.”


    Maximus vloekte zachtjes en Craven keek hem afkeurend aan. “Je bent de koppigste vrouw die ik ken.”


    Ze bleef hem onverstoorbaar aankijken. Hij zuchtte en wendde zich tot de krankzinnige. “Laat me je handen zien.”


    Maximus verwachtte dat hij geen reactie zou krijgen, maar Kilbourne hield hem zijn grote handen voor.


    Maximus keek hem aan en zag een spottende blik in zijn bruine ogen.


    “Ik ben Wakefield”, zei Maximus tegen Kilbourne. “Volgens mij hebben we elkaar nog nooit ontmoet. Op verzoek van je zus heb ik je uit Bedlam gehaald en naar mijn huis gebracht.”


    Kilbourne trok zijn wenkbrauwen op en keek om zich heen in de lage kelder.


    “Je bent ondergronds”, zei Maximus. “Ik moest je met geweld bevrijden en ik denk dat de regenten van Bedlam je graag terug willen hebben.”


    Kilbourne nam hem onderzoekend op en richtte zijn blik toen op Artemis.


    “Je bent hier veilig. Hij laat je niet teruggaan naar Bedlam”, zei ze. “Toch?” Ze bewoog haar pols, die Maximus nog steeds stevig vasthield.


    Hij verloor de burggraaf geen moment uit het oog. “Nee, op mijn erewoord. Het is niet mijn schuld als je weer in Bedlam belandt.”


    Kilbourne keek hem weer spottend aan. Hij had heel goed begrepen dat Maximus hem ertoe in staat achtte iets te doen wat hem weer in het gekkenhuis zou doen belanden.


    Maximus voelde een rukje aan zijn hand en een verwijtende stem zei: “Maximus.” Maar tegen haar broer zei ze: “Je kunt hem vertrouwen, lieverd. Echt waar.”


    Kilbourne knikte, terwijl hij strak naar Maximus bleef kijken. Hij ademde in en deed zijn mond open. Er kwam een afschuwelijk geluid over zijn lippen en Maximus’ ogen werden groot toen hij zich realiseerde wat er aan de hand was.


    “Hou op!” Artemis trok haar hand los en snelde naar haar broer. “Hou op, Apollo!”


    Kilbourne trok een grimas en drukte zijn hand tegen zijn hals.


    “Laat me eens kijken.” Artemis legde haar hand op de grote hand van haar broer. “Craven, wil je zo vriendelijk zijn water, wijn en een paar doeken te halen?”


    “Maar natuurlijk.” De lijfknecht draaide zich om en wilde weglopen. “En neem meteen een paar kleine papiervellen en een pen mee”, zei Maximus.


    Craven haastte zich weg.


    “Lieverd”, mompelde ze zachtjes tegen het monster, en Maximus voelde een steek van jaloezie, ook al was het haar broer. “Je moet me even laten kijken.”


    De grote hand zakte.


    Artemis hield haar adem in.


    Zelfs van een afstand kon Maximus de donkere kneuzing op Kilbournes hals zien. Hij had de vorm van een schoenafdruk.


    Ze draaide zich om en keek Maximus verslagen aan.


    Hij kwam naast haar staan en pakte haar hand om haar te troosten. Kilbourne hield hen nauwlettend in de gaten. Hij was heel helder voor iemand die waanzinnig was.


    Artemis draaide zich om en hielp haar broer weer op het bed te gaan liggen. Hij was bij bewustzijn, maar zijn verwondingen waren niet minder geworden. Ze legde de deken over zijn borst en mompelde zachtjes tegen hem. Het leek alsof ze eindeloos op de terugkeer van Craven moesten wachten.


    Eindelijk kwam hij terug met de spullen waar ze om hadden gevraagd.


    Artemis pakte meteen een doek en doopte die in het water dat de lijfknecht had meegenomen. Ze wrong de doek uit en legde hem heel voorzichtig op de hals van haar broer.


    Maximus wachtte tot ze ermee klaar was en gaf toen pen en papier aan Kilbourne.


    De man keek hem aan en kwam half overeind. Leunend op zijn elleboog schreef hij enkele woorden op het papier.


    Maximus boog zich over de grote hanenpoten.


    Wanneer mag ik hier weg?


    Apollo leefde. Dat was het allerbelangrijkste, hield Artemis zichzelf voor toen ze aan het einde van de middag met Phoebe aan het winkelen was. Hij was in elk geval veilig, ook al kon hij niet praten en leek Maximus, ondanks haar protesten en het feit dat Apollo zich heel normaal gedroeg, te denken dat haar broer krankzinnig was.


    Maar het deed er allemaal niet toe, Apollo zou genezen en weer kunnen praten en ze zou Maximus wel aan zijn verstand brengen dat hij zich dwaas gedroeg.


    Alles zou goed komen met Apollo.


    “Kom eens kijken, Artemis.”


    Phoebes woorden deden haar opschrikken uit haar overpeinzingen. Winkelen met Phoebe was heel anders dan winkelen met Penelope. Penelope winkelde als een generaal die met een veldslag bezig was: ze had strategieën om aan te vallen en zich terug te trekken, hoewel ze dat laatste zelden deed. Ze was genadeloos tegen de winkeliers in Bond Street. Ondanks haar rijkdom leek Penelope het als haar plicht te zien om bij alles wat ze kocht af te dingen.


    Artemis had een keer meegemaakt dat een winkelier een zenuwtrekje onder zijn oog ontwikkelde na twee uur lang onderhandelen met lady Penelope Chadwicke.


    Phoebe daarentegen winkelde als een bij in een veld vol bloemen: grillig en zonder speciaal doel. Tot dusver waren ze bij een boekhandel geweest, waar Phoebe boeken en foliopapier had bekeken, waarbij ze haar gevoelige vingers over het papier en de boekbanden had laten glijden. Uiteindelijk had ze besloten een schattig notitieboekje te kopen; gebonden in groen kalfsleer met een goudopdruk van bijen. Heel gepast, vond Artemis. Daarna waren ze een parfumerie in gegaan, waar Phoebe voorzichtig aan een flesje gesnoven had en vervolgens luid had geniesd. Ze fluisterde Artemis toe dat er te veel ambergris in de geur was gebruikt. In die winkel waren ze niet lang gebleven. Phoebe had nog een paar geuren geprobeerd en toen gefluisterd dat de eigenaar geen goede neus voor geuren had.


    Nu stonden ze in de tabakswinkel en neusde Phoebe tussen de verschillende stopflessen. Achter de stopflessen met fijngemalen tabaksbladeren lagen hele tabaksbladeren om te roken.


    Artemis trok haar neus op; ze was nooit dol geweest op de geur van tabaksrook. “Rookte je broer wel eens pijp?”


    “Maximus rookt nooit pijp”, zei Phoebe afwezig. “Hij beweert dat hij er een droge keel van krijgt.”


    Artemis keek verbaasd. “Voor wie koop je de tabak dan?”


    “Voor niemand”, zei Phoebe dromerig, en ze snoof de tabaksgeur op. “Wist je dat tabak heel verschillend van geur kan zijn?”


    “Nee.” Artemis keek over Phoebes schouder. Ze zag dat het tabakspoeder in de verschillende stopflessen licht varieerde in kleur, maar in feite leek het erg op elkaar.


    De eigenaar van de winkel, een man met een lang gezicht en een buikje, zei met een stralende glimlach: “Milady heeft een bijzonder scherpe geur.”


    Phoebe bloosde. “U vleit me.”


    “Helemaal niet”, zei de man. “Wilt u een snuifje proberen? Ik heb net een nieuwe lading uit Amsterdam ontvangen. Wilt u wel geloven dat er lavendel aan toegevoegd is?”


    “Nee toch!” riep Phoebe opgetogen uit. Blijkbaar was het heel ongebruikelijk dat lavendel werd toegevoegd.


    Een halfuur later liepen ze de winkel uit en Phoebe had een buideltje met de kostbare snuiftabak gekocht. Artemis keek haar weifelend aan. Veel dames uit de hogere kringen gebruikten snuiftabak, maar Phoebe leek haar nog een beetje jong voor zo’n wereldse gewoonte.


    “Artemis!”


    Ze keek op en zag Penelope haastig naar hen toe komen, met een vermoeid dienstmeisje dat was beladen met pakjes in haar kielzog.


    “Daar ben je dan”, zei haar nichtje, alsof ze Artemis op de een of andere manier was kwijtgeraakt.


    “Hallo Phoebe. Aan het winkelen?” Phoebe wilde antwoorden, maar Penelope vervolgde: “Jullie zullen niet geloven hoe saai mijn terugreis naar Londen was. Er was niets anders te doen dan borduren en ik heb drie keer in mijn duim geprikt. Ik heb geprobeerd Blackbourne te laten voorlezen, maar ze heeft geen mooie stem, niet zoals jij Artemis.”


    “Dat moet heel vervelend voor je zijn geweest.” Artemis verbeet haar glimlach en voelde plotseling sympathie voor haar nichtje.


    “Maar ik vind het natuurlijk niet erg om je even aan Phoebe uit te lenen”, zei Penelope, maar ze bedierf het meteen door eraan toe te voegen: “Is het de hertog opgevallen hoe edelmoedig mijn gebaar was?”


    Artemis wilde iets zeggen, maar er kwam niets over haar lippen. Plotseling stond alles stil. De hertog. Maximus. Penelope wilde hem natuurlijk nog steeds als echtgenoot! Voor Penelope was er de afgelopen twee dagen niets veranderd. Maar voor Artemis was niets nog hetzelfde.


    Ze had het bed gedeeld met de man die haar nichtje als echtgenoot wilde en plotseling had ze in tranen kunnen uitbarsten. Het was niet eerlijk, noch voor Penelope, noch voor haar. Het leven zou niet zo ingewikkeld moeten zijn. Ze had bij de hertog uit de buurt moeten blijven. Hoewel het haar misschien gelukt zou zijn uit de buurt te blijven van de hertog, gold dit niet voor de man Maximus.


    “Ik waardeer het zeer dat je haar aan me uitleent”, zei Phoebe.


    “Als ik haar na verloop van tijd maar weer terugkrijg”, zei Penelope, en het leek alsof ze haar edelmoedigheid betreurde. Artemis realiseerde zich met een schok dat ze misschien nooit meer bij Penelope zou terugkomen. Wat was Maximus met haar van plan? Zou ze zijn minnares worden, of bleef het bij die ene nacht?


    Blackbourne verschoof haar last en een van de dozen in haar armen dreigde te vallen.


    “Ik kan maar beter doorlopen”, zei Penelope, terwijl ze haar aankopen nauwlettend in de gaten hield. “Het is vandaag zo druk dat ik was gedwongen het rijtuig twee straten verderop achter te laten.”


    Ze namen afscheid en Artemis keek Penelope na, die nog een poosje op de arme Blackbourne liep te mopperen.


    “We moeten opschieten”, zei Phoebe, en ze legde haar hand op Artemis’ arm.


    Artemis trok verbaasd haar wenkbrauwen op, terwijl ze met Phoebe een stille straat in sloeg. “Hoezo?”


    “Heb ik het je niet verteld?” Phoebe keek haar ondeugend glimlachend aan. “We hebben met Hero afgesproken om bij Crutherby’s thee te drinken.”


    “O.” Artemis voelde een schokje van plezier. Ze was gesteld op Phoebes oudste zus, hoewel ze haar niet zo goed kende.


    Een straat verder, voorbij een elegante modezaak, kwam het sierlijke uithangbord van Crutherby’s in zicht. De deur werd opengedaan door een glimlachend dienstmeisje en Artemis zag meteen het vuurrode haar van de vrouw die in een hoekje van de kleine theesalon zat.


    “Juffrouw Greaves!” Lady Hero Reading keek op toen ze bij haar kwamen. “Wat een leuke verrassing. Ik wist niet dat u vandaag met Phoebe mee zou komen.”


    “Lady Penelope heeft haar aan me uitgeleend”, zei Phoebe, terwijl ze op een stoel ging zitten. “We hebben gewinkeld.”


    Hero rolde met haar ogen naar Artemis. “Ze heeft je toch niet meegenomen naar die vreselijke tabakswinkel?”


    “Eh…” Artemis dacht na over wat ze zou antwoorden.


    “Het is geen vreselijke winkel”, zei Phoebe. “Trouwens, hoe moet ik Maximus anders verrassen met snuiftabak?”


    “Maximus heeft genoeg snuiftabak”, zei lady Hero, terwijl twee dienstmeisjes druk bezig waren de spullen voor de thee klaar te zetten op het tafeltje tussen hen in. “En voor een ongetrouwde dame is het niet gepast om je in zo’n zaak te vertonen.”


    Phoebe trok haar wenkbrauwen op. “Het is dezelfde winkel waar jij altijd de snuiftabak voor lord Griffin koopt.”


    Hero keek zelfgenoegzaam. “Ik ben geen ongetrouwde dame.”


    “Zal ik de thee inschenken?” kwam Artemis haastig tussenbeide.


    “Graag”, zei lady Hero. “O, er zijn cakejes. Ik ben altijd dol op cakejes.”


    “Ik heb ook iets voor jou gekocht”, zei Phoebe, en ze viste het notitieboekje uit haar zak.


    “Phoebe, je bent een schat!” Lady Hero straalde van genoegen.


    Artemis voelde een steek van verdriet. Natuurlijk was het notitieboekje niet voor Phoebe zelf, ze wist niet eens of het meisje nog kon lezen.


    “Het lijkt precies op het boekje dat moeder vroeger had”, mompelde Hero, terwijl ze het notitieboekje bekeek.


    “Echt?” Phoebe leunde naar haar zus toe.


    “Hm-mm.” Haar oudere zus keek op. “Weet je nog? Ik heb het je eens laten zien. Moeder gebruikte het altijd om namen in op te schrijven. Ze kon ze altijd slecht onthouden en dat gaf ze niet graag toe. Daarom had ze altijd het notitieboekje en een potlood bij zich.” Lady Hero zweeg en staarde voor zich uit, alsof ze even heel ver weg was. “Ze was het die avond vergeten mee te nemen, want ik vond het maanden later in haar kamer.” Lady Hero keek fronsend naar het notitieboekje. “Ze vond het vast vervelend dat ze het vergeten was. Ze gingen die avond namelijk naar het theater.”


    “Dat wist ik niet”, zei Artemis, hoewel ze niet wist of lady Hero het tegen haar had. “Ik dacht dat ze in St. Giles vermoord waren.”


    “Dat was ook zo”, mompelde lady Hero, en ze borg het notitieboekje weg voordat ze een kopje thee aanpakte. “Niemand weet waarom ze daar waren. St. Giles ligt aan de andere kant van Londen. Bovendien waren ze te voet. Het rijtuig hadden ze enkele straten verderop laten staan. Het is een raadsel waarom ze te voet naar St. Giles gingen.”


    Artemis schonk fronsend een tweede kopje thee in. “Weet de hertog het niet?”


    Lady Hero keek Phoebe even aan en staarde toen in haar kopje. “Ik weet niet of hij het zich kan herinneren.”


    “Wat?” Phoebe keek op.


    Lady Hero haalde haar schouders op. “Maximus praat er niet graag over, dat weet je, maar in de loop der jaren ben ik het een en ander te weten gekomen. Ik weet alleen dat hij niet wil praten over wat er die avond na de laatste acte van het toneelstuk gebeurd is.”


    Ze zwegen even terwijl Artemis voor zichzelf een kopje thee inschonk.


    “Ik weet zeker dat hij heeft gezien hoe ze werden vermoord”, fluisterde lady Hero. “Toen ze werden gevonden, lag Maximus boven op hun dode lichamen.”


    Artemis knipperde met haar ogen bij dat vreselijke beeld en zette voorzichtig haar theekopje neer. “Ik wist niet dat hij gewond was.”


    Lady Hero keek haar aan en er lag een verdrietige blik in haar ogen. “Hij was niet gewond.”


    “O.” Artemis kreeg tranen in haar ogen. De gedachte dat de sterke Maximus als jongen op de dode lichamen van zijn ouders had gelegen was onverdraaglijk.


    “Ik zou willen dat ik hen beter had gekend”, zei Phoebe, die de stilte verbrak. “En Maximus ook, voordat… Hij moet toen heel anders zijn geweest.”


    Lady Hero glimlachte als bij een dierbare herinnering. “Ik weet nog dat hij vreselijk driftig was en heel erg verwend. Hij gooide eens een bord met gebraden duif naar een lakei omdat hij biefstuk wilde. Vader was woedend en dwong Maximus zijn excuses aan te bieden aan de arme lakei. Maximus mocht een maand lang niet paardrijden.”


    Phoebe trok nadenkend haar neus op. “Ik geloof meteen dat hij driftig was. Hij kan nog steeds angstaanjagend zijn als hij zijn geduld verliest. Maar dat hij zo impulsief met borden gooide…”


    “Voordat vader en moeder vermoord werden was hij anders”, zei lady Hero nadenkend. “Daarna was hij heel rustig, zelfs toen hij weer begon te praten.”


    “Het is merkwaardig hoe mensen kunnen veranderen”, zei Phoebe. “Verontrustend, vinden jullie niet?”


    “Soms wel.” Lady Hero haalde haar schouders op. “Maar eigenlijk vind ik het merkwaardiger dat mensen níét veranderen, wat er ook gebeurt.”


    Artemis trok haar wenkbrauwen op. “Heb je iemand in gedachten?”


    Lady Hero snoof. “Sommige mannen kunnen belachelijk beschermend worden. Moet je horen. Griffin vond dat ik vandaag in bed moest blijven, omdat ik me vanochtend niet zo lekker voelde. Je zou toch denken dat hij wel wist…”


    Lady Hero slikte de rest van haar zin in, maar haar hand ging onwillekeurig naar haar buik.


    Artemis keek haar vragend aan.


    “Wat?” vroeg Phoebe.


    “Nou…” Lady Hero begon te blozen.


    Artemis schraapte haar keel en er verscheen een glimlach om haar mond. “Misschien vergis ik me, maar ik denk dat je opnieuw tante gaat worden, Phoebe.”


    Phoebe slaakte een opgetogen kreet.


    Artemis gebaarde het dienstmeisje dat ze nog een pot thee moest brengen.


    Toen Phoebe tot bedaren was gekomen en Artemis voor iedereen een kopje thee had ingeschonken, leunde lady Hero op haar gemak achterover. “Het probleem is dat hij zo tobberig wordt.”


    Artemis dacht aan de altijd opgewekte lord Griffin en vermoedde dat hij vast niet zo tobberig zou zijn als Hero’s broer, maar ze zei niets.


    “Met William ging alles voorspoedig”, zei Phoebe opgewekt. “Dat is hij toch niet vergeten?”


    “Ik denk dat er iets mis is in zijn hoofd”, zei lady Hero somber. “Hij hangt maar om me heen.”


    Phoebe beet op haar lip om niet te laten merken hoe grappig ze het vond. “Nou ja, het verklaart in elk geval waarom je zo aandrong om vanmiddag naar de naaister te gaan.”


    Het gezicht van lady Hero klaarde meteen op. “Ja, ik heb een jurk besteld en die moet ik nu laten veranderen. Maar ik heb bovendien een paar prachtige nieuwe japonnen uit Parijs gezien die speciaal zijn bedoeld voor vrouwen in blijde verwachting. En we moeten voor juffrouw Greaves kijken.”


    Artemis liet van verbazing bijna haar kopje thee vallen. “Wat?”


    Phoebe knikte en leek niet verbaasd door de woorden van haar zus. “Maximus heeft me vanochtend instructies gegeven om minstens drie nieuwe japonnen voor je te laten maken, en een aantal andere spullen die je misschien nodig zult hebben.”


    “Maar…” Het was zeer ongepast als dame een kledingstuk van een heer te accepteren. Haar opvoeding was verre van perfect geweest, maar die regel was er bij haar ingestampt. Alleen als minnares kon je zoiets aannemen.


    Maar dat was ze toch?


    “Het is heel normaal”, zei Phoebe koppig. “Je bent zo vriendelijk geweest me te komen helpen zonder aan jezelf te denken.”


    Artemis beet op haar lip om niet in lachen uit te barsten. Aan haarzelf denken? Ze leefde alleen voor Penelope en haar grillen. Ze had zelf geen plannen.


    “Bovendien”, zei Phoebe kortaf, “heb ik er genoeg van steeds tegen die bruine jurk aan te kijken.”


    Artemis streek haar rok glad. “Wat is er mis met mijn bruine jurk?”


    “Hij is bruin”, zei Phoebe. “Niet koffiekleurig of reebruin of zo’n mooie tint donker koper, maar gewoon bruin. Hoe dan ook, die kleur flatteert je helemaal niet.”


    “Nee”, zei lady Hero peinzend. “Ik denk dat een blauwe tint, of misschien iets groens, je heel goed zou staan.”


    Phoebe keek verbaasd op, maar vroeg vervolgens bedachtzaam: “Geen lichtroze?”


    “Absoluut niet.” Lady Hero schudde vastbesloten haar hoofd. “We kunnen wel een mooie roomkleur overwegen, met rode, roze en donkergroene geborduurde bloemen erop, maar zeker geen pastelkleurige japon. Ze heeft een te delicate teint. Lichte kleuren maken haar onzichtbaar. Ik stel donkere en uitbundige kleuren voor.”


    Beide dames namen haar onderzoekend op en Artemis voelde zich als een homp deeg die kritisch door de bakker werd bekeken.


    “Ik begrijp wat je bedoelt”, zei Phoebe met samengeknepen ogen.


    Lady Hero rechtte haar rug. “Dan moeten we maar eens gaan.”


    Phoebe knikte en zette haar theekopje neer.


    Artemis keek naar de vrouwen. Ze dachten dat ze haar een geschenk gaven zoals onder vriendinnen, maar het geld voor de jurken zou van Maximus komen, dat was wel duidelijk.


    Ze had het bed gedeeld met Maximus.


    Terwijl ze in de keurige theesalon zat, dacht ze aan hoe haar handen over zijn naakte lichaam waren gegleden. Hoe ze haar benen om zijn heupen had geslagen en hoe hij diep in haar was gedrongen.


    Hij was haar minnaar.


    Als ze nu een geschenk van hem aannam, zou dat betekenen dat ze zich liet betalen. Ze zou gewoon een hoer zijn. Van paniek bleef de adem in haar keel steken. Ze was geworden waar men haar voor had gewaarschuwd. Waar ze de afgelopen vier jaar tegen had gestreden. Ze was door haar eigen zwakheid ten val gekomen.


    Ze ademde diep in en realiseerde zich plotseling dat het iets bevrijdends had om zo’n dieptepunt te bereiken. Het was een duistere, onbekende plek vol gevaren, maar ze kon er vrij ademhalen.


    Misschien kwam ze eindelijk tot bloei.


    Artemis stak haar kin vooruit en stond op. Ze was zich bewust van de blikken van haar vriendinnen. “Ja, ik zou graag een nieuwe jurk willen hebben. Of misschien zelfs drie.”

  


  
    Hoofdstuk 13


    De volgende oogstnacht vertrok Lin naar het donkere doornbos. Op een open plek in het bos wachtte ze rillend tot de maan hoog en rond aan de hemel stond. Ineens hoorde ze een gejammer als van duizenden stemmen en toen ze opkeek, zag ze de geestruiters op hun doodstille paarden langs de wolken jagen. Vooraan reed een grote man met een kroon die zilverachtig schitterde in het maanlicht. Ze zag nog net een glimp van zijn bleke ogen en toen greep koning Herla haar met zijn grote hand.


    Uit: De legende van koning Herla


    De volle maan stond hoog aan de inktzwarte hemel toen Maximus die nacht als het Spook naar St. Giles sloop. Hij keek omhoog en zag dat de maan achter een witte sluierwolk verdween. Hij snoof. Welke man verlangde nu naar de maan? Niet zomaar een man, maar de hertog van Wakefield. Romantische dwaas die hij was. Hij kon zich beter met het hier en nu bezighouden. Daarom was hij vanavond weer op jacht. Het was te lang geleden dat hij op jacht was gegaan naar de man die zijn ouders had vermoord. Elke nacht, jarenlang, was hij door deze stinkende steegjes geslopen in de hoop achter de identiteit te komen van degene die hen had beroofd en vermoord. Misschien was de dader allang dood, maar Maximus kon de jacht nog niet opgeven.


    Het was het minste wat hij kon doen voor de ouders die hij zo in de steek had gelaten.


    Maximus verstijfde toen de geur van gin in zijn neusgaten drong. Hij was net uit een steegje gekomen. In het midden van een iets bredere straat lag een man op de grond naast een gekantelde wagen waar het paard nog voor stond. Gin stroomde uit de vaten over de straat en de man kreunde.


    Maximus trok zijn bovenlip op. Een ginverkoper of iemand die zelf gin stookte. Hij werd misselijk van de geur en wilde naar de man toe lopen, maar op hetzelfde moment zag hij nog een man. Hij zat op een groot zwart paard, half verscholen bij de ingang van net zo’n smal steegje als waaruit Maximus tevoorschijn was gekomen. Hij droeg een donkerblauwe jas met metalen knopen die glinsterden in het donker en had in beide handen een pistool. Hij draaide zich om toen Maximus tevoorschijn kwam en nu werd zichtbaar dat hij een zwarte doek voor de onderkant van zijn gezicht had gebonden. Op zijn hoofd droeg hij een steek.


    De struikrover hield zijn hoofd schuin en Maximus realiseerde zich dat de man grinnikte achter zijn zwarte doek. “Nee maar, het Spook van St. Giles. Het verbaast me dat we elkaar niet eerder hebben ontmoet.” Hij haalde nonchalant zijn schouders op. “Maar goed, ik ben ook nog maar kortgeleden teruggekeerd. Maar ook al ben ik nog zo lang weggebleven, ik ben nog steeds de baas in dit deel van Londen.”


    “Met wie heb ik de eer?” Maximus verdraaide, net zoals de struikrover, zijn stem tot een krakerig gefluister.


    Uit zijn taalgebruik was op te maken dat hij met een aristocraat te maken had.


    “Herken je me niet?” vroeg de struikrover spottend. “Ik ben de Oude Duivel.”


    En hij loste een schot met een van zijn pistolen.


    Maximus dook net op tijd ineen. Boven zijn hoofd vlogen brokstukken van de stenen muur en het paard dat voor de kar stond sloeg op hol en sleepte de kar achter zich aan.


    De struikrover keerde zijn paard en galoppeerde een steegje in. Maximus sprong over de vaten en joeg de Oude Duivel na. Zijn hart ging als een razende tekeer en zijn voetstappen denderden op de vuile klinkers. In het steegje was het donkerder dan in de straat en hij zou in een hinderlaag kunnen lopen. Maar hij moest de man wel achterna gaan, ook al was hij de duivel in eigen persoon.


    Hij had iets aan de hals van de man zien glinsteren. Iets wat op zijn das leek gespeld. Het was bijna alsof…


    Er klonk een kreet, gevolgd door een schot.


    Maximus rende zo snel als hij kon in de richting van waaruit het schot had geklonken en botste toen bijna tegen het paard van kapitein Trevillion.


    De kapitein had moeite zijn steigerende paard in bedwang te houden. Een van zijn dragonders lag op de grond met een bloedende buikwond. De gewonde man snakte met wijd opengesperde ogen naar adem. Een andere dragonder zat geschokt en doodsbleek op zijn paard.


    “Blijf bij hem, Elders!” riep Trevillion naar de jonge dragonder. “Heb je me gehoord?”


    De jongeman keek geschrokken op bij de toon van de kapitein. “Ja, kapitein! Maar het Spook…”


    “Laat het Spook maar aan mij over.” Trevillion had zijn paard weer in bedwang en Maximus bereidde zich voor op een aanval.


    Maar Trevillion keek hem alleen maar scherp aan en zei: “Hij ging in noordelijke richting, de kant van Arnold’s Yard op.” Met die woorden wendde hij zijn paard en spoorde het aan.


    Arnold’s Yard bevond zich in een doolhof van steegjes en als de Oude Duivel inderdaad die kant op ging, zou Maximus sneller zijn via de daken. Hij klom in de regenpijp van het dichtstbijzijnde gebouw.


    Zo snel als hij kon ging hij achter de struikrover aan. De bleke maan stond hoog aan de hemel. Toen hij naar beneden keek, hield hij zijn adem in. Trevillion leidde zijn paard razendsnel door de steegjes en sprong over de obstakels die hij niet kon omzeilen. Het was lang geleden dat Maximus samen met een ander had gejaagd. Vroeger waren er anderen geweest. Ze hadden gevochten, grappen gemaakt en geworsteld. Maar later waren ze uit elkaar gegroeid en was hij in zijn eentje door de smerige steegjes van St. Giles gaan dwalen. Terwijl hij hijgend over de daken rende, realiseerde hij zich dat het plezierig was samen met iemand te zijn.


    Hij hoorde een kreet en tuurde over de rand van het dak. Trevillion was bij een steegje gekomen dat versperd werd door een lege kar.


    De kapitein van de dragonders keek omhoog. “Ik moet een andere weg zoeken. Kun jij vast vooruit gaan?”


    “Ja!” riep Maximus.


    Trevillion knikte en wendde zonder nog iets te zeggen zijn paard.


    De huizen in dit gedeelte van Londen waren nog van voor de Grote Brand. Ze waren vervallen en leunden vermoeid tegen elkaar aan. Sommige huizen zouden een flinke storm niet overleven. Hij sprong op het dak van een huis dat zo dicht naast het andere stond dat je er nauwelijks tussendoor kon lopen. Zijn laars bleef steken en hij gleed op zijn heup naar de dakrand. Op het laatste moment wist hij zich vast te grijpen. Onder zich hoorde hij het gekletter van paardenhoeven. Trevillion kon onmogelijk zo snel een andere weg hebben gevonden.


    Het moest de Oude Duivel wel zijn.


    Maximus tuurde het steegje onder hem in en zag een schaduw bewegen. Zonder verder na te denken liet hij zich vallen en kwam boven op de Oude Duivel terecht. De struikrover stak zijn arm op om hem af te weren en Maximus kreeg een elleboog in zijn gezicht. Het paard van de struikrover steigerde en Maximus dreigde op de grond te vallen, maar hees zich nog net op tijd in het zadel. Hij klemde zijn armen om de borstkas van de struikrover, die zich uit alle macht verzette. Maximus probeerde de zwarte doek voor het gezicht van de Oude Duivel weg te trekken.


    De man draaide zich om in het zadel en Maximus zag iets groens rond zijn hals glinsteren. Er flitste een mes. Maximus haalde met zijn arm uit en het mes kletterde op de grond. Hij had de man losgelaten om zichzelf te verdedigen. Het paard schoot vooruit toen de struikrover het dier de sporen gaf en Maximus viel op de grond.


    De hoeven flitsten vlak langs zijn hoofd. Instinctief dook hij ineen en rolde opzij. Snakkend naar adem bleef hij tegen een muur liggen.


    “Je hebt hem laten ontsnappen.” Trevillion klonk lichtelijk buiten adem.


    Maximus keek hem kwaad aan. “Ongewild, dat kan ik je wel verzekeren.”


    De kapitein bromde en zag er vermoeid uit. Hij leidde zijn paard aan de teugels door een smal steegje.


    Maximus stond op. “Het verbaast me dat jullie niet blijven steken.”


    De kapitein keek hem met opgetrokken wenkbrauwen aan. “Ik denk dat Dotterbloem zelf ook verbaasd is.” Hij gaf de merrie een liefkozend schouderklopje.


    Maximus keek verbaasd. “Dotterbloem?”


    Trevillion wierp hem een norse blik toe. “Ik heb die naam niet zelf verzonnen.”


    Maximus bromde. Hij kon maar beter zijn mond houden, want hij moest ineens denken aan hoe zijn zussen zijn honden hadden genoemd. Hij bukte zich en bekeek de grond langs de muur van het gebouw aan de overkant van het steegje.


    “Zoek je iets?”


    “Hij liet zijn mes vallen. Aha.” Met een tevreden glimlach raapte Maximus het mes van de grond. Hij liep naar de kapitein.


    Het was een dolk met een tweesnijdend blad en het heft was met leer omwikkeld. Maximus bekeek het van alle kanten, op zoek naar een speciaal kenmerk.


    “Mag ik even?”


    Maximus keek op en zag de uitgestoken hand van de kapitein. Hij aarzelde waarschijnlijk net iets te lang, want hij zag de veelbetekenende blik van Trevillion.


    Maximus gaf hem de dolk.


    De kapitein bekeek hem en slaakte toen een zucht. “Niets bijzonders. Hij kan van bijna iedereen zijn.”


    “Bijna iedereen?”


    Trevillion glimlachte zuinigjes. “Hij is een aristocraat, daar durf ik Dotterbloem onder te verwedden.”


    Maximus knikte bedachtzaam. Trevillion was een intelligente man, maar dat wist hij al.


    “Heb je zijn gezicht kunnen zien?” vroeg de kapitein, terwijl hij hem de dolk teruggaf.


    Maximus trok een grimas. “Nee. Hij is zo glad als een aal. Hij wist te voorkomen dat ik zijn doek wegtrok.”


    “Dus je dolf het onderspit tegen een man die ouder is dan jij?”


    Maximus keek hem scherp aan.


    Trevillion haalde zijn schouders op. “Het viel me op dat hij een buikje had en hij zat een beetje stijfjes in het zadel. Hij is nog steeds atletisch, maar het zou me niet verbazen als hij de veertig ruim is gepasseerd.” Hij keek even peinzend voor zich uit, alsof hij zich nog meer van de struikrover probeerde te herinneren en knikte toen. “Ik heb wel mannen van over de zeventig gezien die bij de jacht nog stevig in het zadel zitten.”


    “Ik denk dat je gelijk hebt”, zei Maximus.


    “Is je nog iets opgevallen aan de Oude Duivel?”


    Maximus dacht aan de groene glinstering rond de hals van de man en besloot dat voor zichzelf te houden. “Nee. Wat weet jij over hem?”


    “De Oude Duivel kent geen angst en heeft geen moraal voor zover ik kan beoordelen.” Trevillion keek grimmig.


    “Hij berooft niet alleen rijk en arm, maar hij aarzelt ook niet zijn slachtoffers van het leven te beroven of te verwonden.”


    “Hoe groot is het gebied waarin hij opereert?”


    “Alleen St. Giles”, antwoordde Trevillion prompt. “Hij heeft hier weinig tegenwerking en de mensen hier zijn kwetsbaarder en worden niet beschermd.”


    Maximus bromde en keek naar de dolk die hij in zijn hand had. Een struikrover die alleen in St. Giles opereerde en zei dat hij jaren niet actief was geweest. Zou het de man kunnen zijn die lang geleden zijn ouders had vermoord?


    “Ik moet weer naar mijn mannen.” Trevillion zette zijn voet in Dotterbloems stijgbeugel en hees zich in het zadel.


    Maximus knikte. Hij stopte de dolk van de struikrover in zijn laars en draaide zich om.


    “Spook.”


    Hij bleef staan en keek de kapitein aan.


    Het gezicht van de kapitein verried niets. “Bedankt.”


    Kon Apollo maar praten. Artemis had een diepe rimpel in haar voorhoofd toen ze die avond door de duistere gang sloop met Bon Bon in haar kielzog. Het was na middernacht, dus iedereen in Wakefield House zou in bed liggen. Iedereen, behalve Craven, die bij haar broer waakte. De lijfknecht leek nooit te slapen.


    Artemis schudde haar hoofd. Craven was een goede verpleger, hoewel ze er liever niet over nadacht waar hij zijn ervaring had opgedaan, maar Apollo kon nog steeds niet praten. Voor de rest leek het beter met hem te gaan, maar als hij iets wilde zeggen, kwamen er slechts gesmoorde geluiden uit zijn mond. Bovendien bezorgde dit hem veel pijn. Ze zou willen dat hij haar kon vertellen dat het beter met hem ging, in plaats van dat hij het opschreef.


    Dan zou ze hem misschien kunnen geloven.


    De gang voor de kamer van Maximus was verlaten. Toch keek ze nerveus om zich heen voordat ze op de deur klopte.


    Artemis wachtte en hipte ongeduldig van de ene voet op de andere. Haar teleurstelling nam toe toen de deur gesloten bleef. Misschien wilde hij haar niet zien. Misschien was één keer genoeg geweest en had hij nu genoeg van haar.


    Welnu. Ze had nog niet genoeg van hem.


    Ze voelde aan de deurknop en merkte dat de deur niet op slot zat. Ze duwde hem open, ging snel naar binnen en deed de deur even snel weer dicht.


    Toen keek ze om zich heen.


    Gisteravond had ze geen tijd gehad zijn kamer te bekijken. Artemis liep naar de verbindingsdeur waar Maximus de avond ervoor doorheen was gekomen. Hij leidde naar een zit- en studeerkamer. Percy, die voor het haardvuur had gelegen, stond op en rekte zich uit. Toen kwam hij haar en Bon Bon begroeten.


    Artemis gaf hem afwezig een aai over zijn kop, terwijl ze onderzoekend om zich heen keek. De wanden stonden vol boeken en ook op de grond stonden stapels boeken. Er stond een enorm bureau dat vol lag met keurige stapels papieren.


    Het enige wat bij al die orde uit de toon viel was een wereldbol op een standaard waar het hemd van Maximus overheen hing. Artemis verbeet haar glimlach. Ze liep naar de wereldbol en gaf er een zacht tikje tegen. Toen zette ze haar kandelaar op het bureau en liet haar vingers over de papieren glijden. Er lagen kranten, een brief van een graaf over een wetsvoorstel voor het parlement, een met hanenpoten geschreven bedelbrief om een jongen naar school te kunnen laten gaan en een vel papier waarop in ferm handschrift het begin van een toespraak leek te zijn geschreven. Waarschijnlijk het handschrift van Maximus. Artemis las een stukje van de toespraak en kreeg een aangenaam warm gevoel toen ze zijn heldere argumenten las.


    Ze legde het papier weer neer en zag toen een hoek van een dun boekje onder een stapel papieren uit steken. Voorzichtig trok ze het er onder vandaan en las de titel. Het was een verhandeling over vissen.


    Artemis trok haar wenkbrauwen op. Maximus bezat ongetwijfeld heel wat land waar riviertjes doorheen stroomden, maar had hij ooit tijd om te vissen? Die gedachte stemde haar droevig. Zou hij soms even in zijn visboekje lezen tussen al zijn drukke bedrijvigheden door? Als dat zo was, kwam de hertog van Wakefield haar ineens heel kwetsbaar voor.


    Artemis pakte het boekje en ging ermee in een stoel voor het haardvuur zitten. De honden gingen aan haar voeten liggen en het werd stil in de kamer.


    Het was een grappig boekje en ze vergat de tijd. Toen ze weer opkeek en Maximus in de deuropening van zijn slaapkamer naar haar zag kijken, wist ze niet of hoeveel tijd er verstreken was.


    “Hoe laat is het?”


    Hij wierp een blik op de klok op de schoorsteenmantel. “Het is één uur ’s nachts.”


    “Je was nog laat op pad.”


    Hij haalde zijn schouders op en ging rechtop staan. “Dat gebeurt vaak.”


    Hij draaide zich om en liep zijn slaapkamer in. Ze legde het boek weg en volgde hem. De honden bleven in de zitkamer achter. Hij droeg dezelfde kleren als ’s avonds bij het diner met Phoebe.


    Ze ging op een stoel zitten en keek toe terwijl hij zijn jas uittrok. “Was je als Spook op pad?”


    “Wat?”


    Ze had zin om met haar ogen rollen. Alsof ze niet kon raden waar hij al die tijd was geweest. “Liep je rond als het Spook van St. Giles?”


    Hij deed zijn pruik af en zette hem op een standaard. “Ja.”


    Vervolgens haalde hij een kleine dolk uit zijn laars en legde hem op de ladekast.


    Ze keek hem vragend aan. “Heb je die altijd bij je?”


    “Nee.” Hij aarzelde even. “Het is een aandenken aan vanavond.”


    Had hij gevochten? Had hij gemoord vanavond?


    Ze keek hem onderzoekend aan, maar ze kon niets uit zijn gezicht opmaken. Het stond ondoorgrondelijk.


    Hij trok zijn vest uit en wierp het achteloos op de stoel die tegenover Artemis stond. Ze zei niets en uiteindelijk keek hij haar aan.


    Hij zuchtte. “Ik zat achter de man aan die mijn ouders heeft vermoord. Ik dacht dat ik hem eindelijk gevonden had.” Hij zweeg en schudde verbitterd zijn hoofd. “Maar ik faalde. Ik faalde zoals elke nacht. Ik was zelfs niet in staat zo dichtbij te komen om te bepalen of het de juiste man was.”


    Artemis zag dat hij met heftige bewegingen zijn overhemd uittrok en zijn brede schouders ontblootte. Hoe vaak zou het zijn gebeurd dat hij naar huis terugkeerde terwijl hij het spoor van de moordenaar van zijn ouders was kwijtgeraakt?


    Hij pakte de lampetkan van de ladekast en schonk water in de waskom. “Geen blijk van medeleven?”


    Ze zag dat hij water tegen zijn gezicht en zijn hals spatte.


    “Zou het iets uitmaken?”


    Hij verstijfde en bleef met zijn rug naar haar toe staan. “Hoe bedoel je?”


    Ze rilde, trok haar benen naast zich op de stoel en wikkelde de punt van haar omslagdoek rond haar koude voeten. “Je bent nu al jaren op jacht, in je eentje en in het geheim. Al die tijd heb je geen kritiek of lof van anderen gehad. Je bent je eigen baas, Your Grace. Ik denk niet dat je je iets aantrekt van wat ik zou zeggen of doen.”


    Hij keek haar over zijn schouder aan. “Zeg dat niet.”


    “Wat bedoel je?”


    “Your Grace.”


    Ze had zin om in tranen uit te barsten. Hij betekende iets voor haar, maar het was allemaal zo ingewikkeld en dat kwam voornamelijk door zijn titel en alles wat die met zich meebracht.


    Was hij maar een gewone man, een advocaat of een koopman. Dan zou Penelope geen belangstelling voor hem hebben en zou Artemis zich niet zo schuldig hoeven voelen. Dan had ze met hem kunnen trouwen, ze had zijn huishouden kunnen doen en eten voor hem kunnen koken. Alles zou zoveel eenvoudiger zijn geweest.


    Dan zou ze hem helemaal voor zichzelf hebben gehad.


    Zonder iets te zeggen pakte hij een flanellen doekje dat hij begon in te zepen. Hij stak zijn arm in de lucht en begon zich te wassen. Vervolgens doopte hij de doek in het water en herhaalde het ritueel bij zijn andere arm. Toen hij klaar was, keek hij haar aan en zag dat ze rilde.


    Hij liet de doek in de waskom vallen en liep naar het vuur om het op te stoken. Daarna liep hij naar zijn kledingkast en haalde er een deken uit, die hij over haar benen uitspreidde.


    “Je had moeten zeggen dat je het koud had.” Teder stopte hij haar in.


    “Je wast je met koud water”, mompelde ze.


    Hij haalde zijn schouders op. “Het is verfrissend.”


    “Geef de doek maar.”


    Hij keek haar bevreemd aan, maar deed wat ze zei.


    Ze pakte de doek en zei: “Draai je om en ga op je knieën zitten.”


    Hij trok zijn wenkbrauwen op en ze realiseerde zich ineens dat ze een hertog beval voor haar te knielen. Maar hij was niet meer alleen maar een hertog, hij was nu ook Maximus.


    Haar minnaar Maximus.


    Hij draaide zich om en knielde neer. Het licht van de vlammen accentueerde de contouren van zijn brede, gespierde rug.


    Ze liet de natte doek zachtjes over zijn schouderbladen glijden.


    Hij zuchtte diep. “Ik was veertien toen ze stierven.”


    Ze aarzelde even voordat ze de doek over zijn wervelkolom liet glijden.


    “Ik…” Hij bewoog zijn schouders. “Ik wist niet wat ik moest doen. Hoe ik hun moordenaar moest vinden.”


    Ze stelde zich voor hoe het voor hem moest zijn geweest zijn ouders op zo’n afschuwelijke manier te verliezen.


    “De daaropvolgende twee maanden deed ik wat me te doen stond. Ik was de nieuwe hertog.” Hij spande en ontspande de spieren van zijn schouders. “Maar ik dacht elke nacht aan mijn ouders en wat ik met de moordenaar zou doen als ik hem vond. Ik was groot voor mijn leeftijd en ik dacht dat ik mezelf wel kon verdedigen. Toen begon ik ’s nachts door St. Giles te dwalen.”


    Er ging een rilling door Artemis heen bij de gedachte dat een kind - want een veertienjarige jongen was voor haar nog een kind - ’s nachts door St. Giles liep, ook al was het groot voor zijn leeftijd.


    “Ik had een schermleraar en ik vond dat ik goed kon vechten”, vervolgde Maximus. “Maar het was niet helemaal waar. Op een avond werd ik beroofd en mishandeld door een struikrover. Ik had twee blauwe ogen. Craven was heel boos op me.”


    “Was Craven toen al bij je?”


    Hij knikte. “Craven was de lijfknecht van mijn vader. De volgende dag kreeg ik bezoek.”


    “Wie was het?”


    “Zijn naam was sir Stanley Gilpin. Hij was een zakenpartner en vriend van mijn vader. Geen bijzonder goede vriend, zoals ik later ontdekte.”


    “Wat wilde hij van je?” Ze was klaar met zijn rug, maar wilde niet ophouden met wassen. Voorzichtig liet ze haar vinger over een gespannen nekspier glijden. Hij was zo sterk.


    “Dat vroeg ik me ook af”, zei hij, en hij draaide zijn hoofd een beetje. Ze wist niet of hij haar aanrakingen fijn vond, maar hij protesteerde niet. Ze legde haar hand op zijn huid en voelde zijn warmte.


    “Ik had hem nog nooit ontmoet. Die eerste dag bleef hij een uur en sprak over mijn vader en andere, onbelangrijker zaken.”


    “Die eerste dag?” zei ze zachtjes. Ze legde beide handen op zijn rug. “Dus hij kwam weer?”


    “Ja.” Hij boog zijn hoofd en duwde zijn rug tegen haar handen, als een grote kat die geaaid wilde worden. “Hij kwam elke dag in de week dat ik in bed moest blijven om te herstellen. Aan het einde van die week zei hij tegen me dat hij mij zou leren vechten, zodat ik niet het onderspit zou delven als ik weer naar St. Giles ging om op de moordenaar te jagen.”


    Haar handen bleven stil liggen toen ze dat hoorde. Aan de ene kant was ze blij dat er iemand was geweest die hem had willen helpen sterk te worden, zodat hij niet meer zou worden mishandeld. Maar hij was nog maar een jongen van veertien geweest.


    Op de een of andere manier leek haar dat verkeerd.


    Hij leunde tegen haar handen en ze streelde zijn schouderbladen.


    Hij zuchtte en leek zich enigszins te ontspannen.


    “Ik ging met hem mee en kwam tot de ontdekking dat hij een trainingsruimte in zijn huis had; een groot vertrek met degens en een soort vogelverschrikkers. Hij liet me zien hoe ik mijn degen moest gebruiken, niet als een heer maar zoals struikrovers het zouden doen. Hij leerde me om te vechten om te winnen.”


    “Hoelang?” vroeg ze met gesmoorde stem.


    “Wat?” Hij wilde haar over zijn schouder aankijken, maar ze drukte net haar duimen in de spieren die langs zijn wervelkolom liepen. Hij kreunde van genoegen en liet zijn hoofd voorover hangen.


    “Hoelang trainde je bij sir Stanley?” fluisterde ze.


    “Vier jaar”, antwoordde hij afwezig. “Meestal in mijn eentje.”


    “Meestal?”


    Hij haalde zijn schouders op. “Toen ik er voor het eerst kwam, was er nog een jongen, een pupil van sir Stanley. Eigenlijk was het al een jonge man, ik denk dat hij toen achttien was. Ik weet nog dat hij een woeste vechtersbaas was, als hij tenminste niet zat te lezen, en hij had een droog gevoel voor humor. Ik vond hem aardig.”


    Het leek alsof hij het tegen zichzelf zei.


    Artemis voelde de tranen in haar ogen prikken. Had hij vrienden van zijn eigen leeftijd gehad na de dood van zijn ouders, of was hij alleen maar bezig geweest om hun dood te wreken?


    “Wat is er met hem gebeurd?”


    Maximus bleef zo lang zwijgen dat ze geen antwoord meer verwachtte, maar toen bewoog hij zijn schouders. “Volgens mij ging hij naar de universiteit. Ik herinner me dat ik een keer een pakketje van hem kreeg; een boek. Moll Flanders. Ik denk dat ik het nog ergens moet hebben. Later, toen ik al weg was, leidde sir Stanley een derde jongen op. Ik heb hem een paar maal ontmoet. Ik vermoed dat wij drieën een soort nalatenschap van sir Stanley waren. Merkwaardig. Ik heb hen nooit meer gesproken over die tijd, over al die dingen.” Hij klonk somber.


    Ze liet haar benen van de stoel glijden en zette ze aan weerszijden van zijn schouders, zodat ze zijn schouders en armen gemakkelijker kon masseren. Hij had zulke gespierde armen en toch was hij een man zoals alle andere. Alle mannen hadden toch behoefte aan gezelschap? Aan vriendschap?


    Liefde?


    Zijn hoofd leunde tegen haar rechterdij en ze was zich er plotseling van bewust dat ze alleen maar een nachthemd aanhad. Een hele poos bleven ze zwijgend zo zitten, terwijl ze zijn armen en rug masseerde. Alleen het knapperen van het haardvuur was te horen.


    Ze masseerde met haar duimen zijn schoudergewrichten en vroeg: “Wanneer ben je het Spook geworden?”


    Ze wist niet of hij antwoord zou geven, maar hij antwoordde prompt: “Toen ik achttien was. Sir Stanley en ik hebben er nog ruzie over gehad. Ik wilde al eerder St. Giles in, maar dat mocht niet van hem. Toen ik achttien was, besliste ik zelf.”


    Ze fronste haar voorhoofd. “Waarom trok je een harlekijnskostuum aan?”


    Hij grinnikte en draaide zich even om. “Dat was een idee van sir Stanley. Hij had een merkwaardig gevoel voor humor en was dol op theater. Hij liet een kostuum voor me maken en zei dat een gemaskerde man niet alleen zijn eigen identiteit kan verbergen, maar ook die van zijn familie. “


    Ze legde haar handen tegen zijn hoofd. “Wat een merkwaardig idee.”


    Hij haalde zijn schouders op. “Ik heb me wel eens afgevraagd of sir Stanley in zijn jonge jaren niet het Spook van St. Giles was. De legende stamt al van ver voordat ik werd aangesteld.”


    “Aangesteld?”


    “Samen met de jongens met wie ik trainde. Zij waren ook Spoken. We waren met zijn drieën. Soms werkten we samen, soms op verschillende tijden.”


    “Waren?” Ze slikte moeizaam. “Zijn ze dood?”


    “Nee,” zei hij traag, “ze zijn met pensioen. Ik ben nog het enige Spook van St. Giles.”


    “Hm-mm.” Hij klonk zo eenzaam. Ze boog zich over hem heen en was zo dichtbij dat ze hem bijna kon kussen. “Maximus?”


    Zijn blik was op haar lippen gericht. “Ja?”


    “Waarom was je met je ouders in St. Giles?”


    Ze wist meteen dat ze te ver was gegaan. Hij verstijfde en kreeg een gereserveerde blik in zijn ogen.


    Hij trok haar hoofd naar zich toe. “Dat kan ik me niet herinneren”, mompelde hij tegen haar lippen, en toen kuste hij haar.

  


  
    Hoofdstuk 14


    Een jaar lang zat Lin achter koning Herla in het zadel als hij uit jagen ging. Het spookpaard draafde en galoppeerde zonder geluid te maken. Ze zag hoe koning Herla kolossale herten en reusachtige everzwijnen doodde, maar nooit werden zijn successen gevierd. Een enkele keer, als zij een haas of een kleine ree had gevangen, draaide hij zich om en voelde ze zijn blik. Dan zag ze hem met zijn lichte, koude ogen naar haar kijken en ze zag dat hij heel eenzaam was.


    Uit: De legende van koning Herla


    Het was een merkwaardige gewaarwording om een man ondersteboven te kussen, maar het was ook heel opwindend. De stoppeltjes op zijn kin kietelden tegen haar neus. In deze houding pasten hun lippen niet perfect op elkaar, om te compenseren deden ze hun mond open.


    Zijn hand drukte tegen haar hoofd terwijl zijn kus hartstochtelijker werd. Hij maakte zich even van haar los en ze zag de vastberaden blik in zijn bruine ogen. Toen draaide hij zich om en keek haar aan. Hij leunde tussen haar gespreide benen en sloeg een arm om haar middel, terwijl hij met zijn andere hand haar hoofd weer naar zich toe trok. Ze dacht dat ze hem ‘Diana’ hoorde mompelen voordat hij haar weer hartstochtelijk kuste.


    Ze deed haar lippen verder vaneen en voelde zijn tong in haar mond glijden. Zonder enige haast, alsof hij alle tijd van de wereld had. Ze maakte een geluidje; een zacht gekreun waar ze zich onder andere omstandigheden voor zou hebben geschaamd. Maar ze was zo bedwelmd door zijn hartstocht dat ze er niet bij stilstond. Er bestond niets anders dan zijn mond, zijn lippen en zijn tong. Ze kon zich niet voorstellen dat ze ooit iets anders zou willen.


    Hoewel ze klaaglijk tegenstribbelde, maakte hij zich van haar los.


    Toen ze haar ogen opendeed, zag ze dat hij met de berekenende blik van een jager naar haar keek.


    Hij bleef haar strak aankijken en er verscheen een glimlach rond zijn lippen. Plotseling trok hij de omslagdoek van haar benen en voelde ze dat hij haar rok naar boven schoof.


    “Herinner je je die ochtend nog?” vroeg hij met diepe stem. “Als een triomfantelijke godin kwam je uit de vijver. De dag daarvoor had je al met je enkels lopen pronken.” Hij liet zijn vingers over haar linkerenkel glijden en ze rilde van genot. “Maar die ochtend zag ik de zachte huid van je dijen, de ronding van je knieën en de zachte lijnen van je kuit. Je was als een verleidelijke sirene die een man met haar gezang betovert en je was het je niet eens bewust, of wel? Tegen de tijd dat je aan de kant stond, was ik zo hard als staal.”


    Ze bloosde bij zijn woorden en herinnerde zich die ochtend. Ze had niet geweten dat ze die uitwerking op hem had gehad. Bij de gedachte dat ze rustig hadden staan praten terwijl hij hard was van begeerte raakte ze opgewonden.


    Haar blik gleed naar zijn handen op haar dijen en toen ze opkeek, zag ze zijn veelbetekenende blik. Hij glimlachte alsof hij haar gedachten kon lezen. Hij pakte haar rok en toen ze niet protesteerde, schoof hij hem nog verder omhoog.


    Deze keer wist ze precies hoe hij zou reageren bij het zien van haar blote benen.


    Zwijgend trok hij zijn wenkbrauwen op.


    Als hij een jager was, dan was zij de juiste partner voor hem. Als kind had ze alleen door de bossen gedwaald. Ze had in meertjes gezwommen en op eekhoorns gejaagd. Ze was in bomen geklommen alsof ze een jongen was. Diep vanbinnen was ze net zo onbevreesd als hij, ook al had ze zich het uiterlijk van een gezelschapsdame aangemeten.


    Ze was net zo moedig.


    Met een glimlach om haar lippen leunde ze achterover in de stoel. Hij zou teleurgesteld zijn als hij verwachtte dat ze angstig zou zijn of boos zou worden.


    Ze was geen maagd meer.


    Zijn ogen glinsterden en zijn glimlach werd breder. Hij knikte goedkeurend en vervolgens schoof hij met één beweging haar rok tot aan haar middel omhoog. Nu lag ze open en bloot voor hem.


    Ze moest zich inhouden niet naar adem te snakken.


    Hij bleef haar aankijken, terwijl hij zich omdraaide en zijn lange benen onder haar stoel uitstrekte. Hij zat nu recht tegenover haar, haar schoot als een uitstalkast vol lekkernijen voor hem. Met zijn duimen trok hij trage cirkels over haar heupen, alsof hij haar wilde kalmeren en ontspannen. Maar dat lukte niet erg. Ze bleef hem uitdagend aankijken, maar haar ademhaling ging steeds sneller. Het was alsof ze eens steile trap beklom.


    Abrupt wendde hij zijn blik naar haar schoot.


    Hij bleef kijken zonder een enkele beweging te maken en er verscheen een woeste bezitterigheid in zijn ogen, die iets in haar deed opvlammen. Hij begeerde haar. Hij wilde haar lichaam bezitten. Plotseling was ze jaloers op alle andere vrouwen naar wie hij ooit zo had gekeken. Hij had het recht niet, zíj hadden het recht niet. Deze blik, dit moment was alleen iets tussen hen en van niemand anders.


    Met zijn tweeën waren ze een universum.


    Het was van een bijna onverdraaglijke intimiteit, maar ze bleef kijken terwijl hij zijn vingers spreidde en zijn handen over haar heupen naar beneden liet glijden, naar het gevoelige plekje boven aan haar dijen. Zijn vingertoppen gleden door de haartjes tussen haar benen. Voorzichtig duwde hij haar dijen uit elkaar en hielp haar één been over de armleuning van de stoel te leggen zodat ze als een verleidelijk offer voor hem zat.


    Hij boog zich over haar heen, als een gelovige die voor het altaar knielt en terwijl ze toekeek, snakkend naar adem, begon hij haar daar te kussen.


    De aanraking van zijn warme, vochtige tong was zo heerlijk dat ze haar ogen dichtdeed van genot. Het was een verbazingwekkende sensatie, tegelijkertijd slecht en heerlijk en ze wist dat hierna niets meer hetzelfde zou zijn.


    Hij sloeg een bres in de muren die ze om zich heen had opgetrokken en deed ze instorten om de vrouw die zich daarbinnen bevond bloot te leggen. Het meest beangstigende was dat ze niet precies wist wie die vrouw was.


    Hij bleef haar daar liefkozen. Ze strekte haar hals en kreunde. Luid en lang. Ze kon zich niet inhouden.


    Ze voelde dat hij zijn lippen vaneen deed, alsof hij haar wilde inademen en haar hart begon zo snel te kloppen dat ze dacht dat ze zou sterven. Hij drukte zijn tong tegen haar gevoelige plekje en kuste totdat ze dacht dat haar hart het zou begeven.


    Er ging een golf van verlangen door haar lichaam. Ze trilde overal en pakte zijn hoofd vast om hem te dwingen haar te blijven liefkozen. Haar heupen bewogen zachtjes tegen zijn mond. Ze liet haar hoofd achterover hangen toen zijn tong steeds sneller begon te bewegen. Ze wist niet of ze dit zou overleven, maar ze was ervan overtuigd dat ze zou sterven als hij er nu mee ophield.


    Het leek alsof ze steigerde toen ze haar climax bereikte. Als een adelaar spreidde ze haar vleugels en liet zich op de gloeiendhete stroming van haar hoogtepunt meevoeren.


    Ze vloog en was herboren.


    Toen ze haar ogen weer opendeed, zag ze dat hij naar haar keek. Zijn mond zat nog tussen haar dijen en de hitte van zijn blik was voldoende om de huid van haar nieuwe ik te verschroeien.


    Ze slikte even en streelde zijn wang. Ze probeerde te bedenken hoe ze hem kon bedanken, maar het lukte haar niet een woord uit te brengen.


    Hij tilde zijn hoofd op en ze had zelfs geen puf om zich te ergeren aan zijn zelfvoldane glimlach. Hij legde zijn handen om haar middel en trok haar zachtjes op schoot, totdat ze schrijlings op hem zat. Toen legde hij zijn hand achter haar hoofd en kuste haar vol op de mond.


    Zwijgend trapte hij de stoel weg, zodat ze het zich gemakkelijk konden maken voor het haardvuur.


    Hij drukte haar tegen zich aan, kuste de zachte huid onder haar oor en fluisterde: “Sla je benen om me heen.”


    Loom gehoorzaamde ze hem, want er was geen reden om zich te haasten. Toen haar gevoelige plekje door deze houding tegen hem aan drukte, voelde ze hoe hard hij was. Hoezeer hij naar haar verlangde. Misschien dacht hij er anders over wat betreft het haasten.


    Toen hij zijn hand tussen hun lichamen liet glijden, sloeg ze haar armen om zijn nek om haar evenwicht niet te verliezen en leunde achterover om te kunnen kijken. Hij knoopte zijn broek los en ze keek hem vanonder haar wimpers aan. “Moet ik het voor je doen?”


    Hij strafte haar plagerijtje af door op haar onderlip te knabbelen en ze liet zich meevoeren door zijn ongeduldige kussen, maar toen maakte ze zich van hem los en begon kalm zijn broek los te knopen.


    Hij was niet zo kalm.


    “Diana”, gromde hij, en hij vloekte zachtjes toen ze zijn lid uit zijn broek bevrijdde.


    Het was de eerste keer dat ze dit lichaamsdeel van een man in haar handen hield en ze maakte van de gelegenheid gebruik om het eens goed te bekijken. Zijn huid was heel zacht en het verbaasde haar dat dit bewijs van mannelijkheid zo fluweelzacht was. Ze streelde hem en verwonderde zich over het staal onder de zachte huid en de dikke aderen die over de lengte slingerden. Ze voelde hem in haar handen bewegen en ze kreeg zin om te lachen, om te zingen. Het was zo bijzonder, zo speciaal dat hij zich door haar liet strelen.


    Ze wierp een steelse blik op zijn gezicht en zag dat er een merkwaardige uitdrukking op zijn gezicht stond: een soort tedere honger.


    “Diana”, zei hij ademloos, en hij drukte een kus op haar lippen.


    Plotseling had ze geen zin meer om nog langer te wachten. Ze voelde de spanning in haar lichaam toenemen, ze voelde iets opbouwen waarvan ze zeker wist dat het een onverdraaglijk genot zou zijn.


    Ze drukte zich dichter tegen hem aan tot zijn lid tegen haar vrouwelijkheid lag. Ze kusten elkaar nog steeds toen ze haar heupen bewoog, maar haar ademhaling stokte toen ze zijn lid gebruikte om zichzelf te strelen.


    Hij deed zijn mond open en kuste haar hartstochtelijk terwijl hij tegelijkertijd zijn heupen optilde. Ze wist wat hij wilde, wat hij op dit moment nodig had, hetzelfde als zij.


    Ze hield haar adem in toen ze hem dieper in zich voelde glijden. Hij was zo hard en zo groot, zo volmaakt, speciaal voor haar gemaakt.


    Maar zijn geduld was op.


    Hij pakte haar bij haar middel vast en tilde haar op terwijl hij haar aankeek en zei: “Hou me vast.”


    Aarzelend pakte ze hem vast en bleef zich stevig vasthouden terwijl hij haar langzaam boven op zich liet zakken.


    Terwijl hij diep in haar drong.


    Hij bleef naar haar kijken terwijl hij in haar gleed. Ze was nog een beetje gevoelig van de vorige keer dat ze de liefde hadden bedreven en ze verstijfde.


    Hij stopte en zijn vingers gleden liefkozend over haar onderrug. “Rustig aan.”


    Ze knikte en hij vatte dit op als goedkeuring. Langzaam liet ze zich op hem zakken. Ze voelde het fladderen van haar hart en was zich bewust van haar stokkende ademhaling. Op zijn gezicht lag een uitdrukking van grimmige verbetenheid, alsof het hem moeite kostte zich niet op haar te storten.


    Maar het pijnlijke gevoel vervaagde en in plaats daarvan voelde ze het genot hem in zich te voelen. Ze beet op haar lip en gooide haar hoofd achterover. Ze keek strak naar het plafond, terwijl ze langzaam met haar heupen draaide en zich op hem leek vast te schroeven totdat ze de stof van zijn broek tegen haar billen voelde.


    Hij kreunde diep en boog zijn hoofd even. Zijn warme adem streelde haar borsten. Ze liet haar handen over zijn bovenarmen glijden en voelde zijn spieren spannen.


    Dat was als een waarschuwing.


    Hij tilde haar op en ze voelde dat zijn lid uit haar gleed. Vervolgens zette hij zijn voeten op de grond, drukte zijn heupen weer tegen haar aan en begon snel en hard te bewegen.


    Ooit had ze gedacht dat het liefdesspel een tedere eenwording van zielen was; een daad die zowel uiting was van respect als een eerbetoon.


    Maar wat Maximus nu deed, was verre van teder. Hij snakte naar adem en zijn borstkas zwoegde alsof hij zich een bende demonen van het lijf moest houden. Het zweet stond op zijn voorhoofd en glinsterde in de haartjes op zijn borst. Hij leek in het geheel niet op de beheerste aristocraat die hij in het bijzijn van anderen was. Zijn mond was vertrokken en zijn ogen gloeiden. Hij gaf zich volledig over aan zijn genot, zijn begeerte. Hij gedroeg zich als een beest.


    En ze genoot ervan. Zij was degene die hem hiertoe bracht. Het kwam door haar dat een man die koningen en buitenlandse diplomaten met zijn welsprekendheid wist te overtuigen, zijn verstand verloor.


    Hij drong diep in haar en verstijfde toen terwijl hij een woeste kreet van genot slaakte bij het bereiken van zijn climax.


    Ze likte het zilte zweet van zijn lippen terwijl hij tot ontlading kwam.


    De volgende ochtend kwam Craven Maximus helpen met aankleden en hij gedroeg zich ijselijk beleefd totdat Artemis naar haar eigen kamer was gegaan om zich aan te kleden.


    De deur was nog niet achter haar dichtgevallen of de lijfknecht wendde zich tot Maximus en keek hem indringend aan. “Neemt u mij niet kwalijk, Your Grace, maar ik hoop dat u het niet erg vindt als ik u mijn mening geef.”


    “Zou dat iets uitmaken?” bromde Maximus zachtjes, terwijl hij bedacht dat hij zijn dagelijkse kopje thee had willen drinken voordat zijn lijfknecht hem er verbaal van langs gaf.


    Craven reageerde niet op zijn woorden. “Ik vraag me af of u uw verstand verloren bent.”


    Maximus begon verwoed zijn gezicht in te zepen. “Als ik je mening wilde horen, dan zou ik-”


    “Ik vind het heel vervelend om zo tegen u te praten,” zei Craven, “maar er zit niets anders op, Your Grace.”


    Maximus klemde zijn kaken opeen en pakte zijn scheermes. Hij vermande zich en wachtte tot zijn hand vast genoeg was voordat hij het lemmet tegen zijn wang zette. Hij voelde dat Craven achter hem stond en hij wist zonder zich om te hoeven draaien dat de lijfknecht met rechte rug en opgeheven hoofd wachtte om hem ergens mee te helpen.


    “Een echte heer overweldigt een dame niet”, zei Craven. “En zeker niet een dame die in zijn huis woont en dus zijn bescherming zou moeten genieten.”


    Maximus tikte met het scheermes tegen de rand van de waskom en ergerde zich niet alleen aan Craven maar ook aan zichzelf. “Ik heb nog nooit van mijn leven een vrouw overweldigd.”


    “Hoe noem je het dan als je een ongetrouwde vrouw van adel verleidt?”


    Het was een welgemikt schokt en Maximus was geraakt. Ze had hem verteld dat ze vroeger gekwetst was door dat uilskuiken van een verloofde, en was hij nu ook maar een haartje beter? Nee, natuurlijk niet. De dokterszoon was in elk geval nog zo fatsoenlijk geweest haar niet te verleiden.


    Maximus had dat wel gedaan.


    Had hij zijn godin gekwetst? Bij die gedachte werd hij woedend. Niemand mocht haar kwetsen en hij al helemaal niet. Craven had gelijk: hij was een schurk en een schoft. Als hij ook maar een beetje fatsoen had, zou hij haar opgeven.


    Maar dat was onmogelijk. Hij kon de gedachte om haar te laten gaan niet verdragen.


    Hij ademde diep in en zei op gespannen toon: “Wat er tussen juffrouw Greaves en mij speelt, gaat jou niets aan, Craven.”


    “O nee?” Cravens stem had een scherpe klank die Maximus niet vaak hoorde. “Als het mij niets aan gaat, wie dan wel? Luistert u naar uw zussen, of naar juffrouw Picklewood of de mannen in het parlement die u uw vrienden noemt?”


    Maximus draaide zich langzaam om en keek de lijfknecht aan. Niemand sprak ooit zo tegen hem.


    Craven keek hem vermoeid aan en zijn leeftijd was hem nu aan te zien. “U gaat gewoon uw eigen gang, Your Grace. Dat heeft u altijd gedaan. Dat heeft u geholpen de tragedie te overleven. Daardoor bent u een belangrijk man in het parlement geworden. Maar het betekent ook dat er niemand is die u tegenhoudt als u verkeerd bezig bent.”


    Maximus kneep zijn ogen tot spleetjes. “En waarom zou ik moeten worden tegengehouden?”


    “Omdat u weet dat wat u heeft gedaan, wat u dóét, verkeerd is.”


    “Zij kwam naar mijn bed, niet andersom”, mompelde Maximus, en hij voelde dat hij een kleur kreeg bij dit zwakke excuus.


    “Een heer heeft zichzelf altijd in de hand”, zei Craven een tikkeltje sarcastisch. “Wilt u de schuld op de dame afschuiven?”


    “Ik geef niemand de schuld.” Maximus draaide zich weer om, niet in staat zijn lijfknecht in de ogen te kijken. Hij schraapte de stoppels van zijn rechterwang.


    “Dat kunt u beter wel doen.”


    “Craven.”


    Cravens stem klonk oud. “Als u zegt dat u van plan bent met de dame te trouwen, dan vier ik dat graag met u.”


    Maximus verstijfde. Wat hij wilde en wat het beste was voor het hertogdom, waren twee totaal verschillende zaken. “Je weet dat dat niet gaat. Ik ben van plan met lady Penelope Chadwicke te trouwen.”


    “En u weet, Your Grace, dat lady Penelope een frivool leeghoofdje is dat u niet waard is. Ze kan trouwens niet in de schaduw staan van juffrouw Greaves.”


    “Pas op”, zei Maximus op kille toon. “Ik wil geen slechte dingen horen over mijn toekomstige hertogin.”


    “U heeft haar toch geen aanzoek gedaan?”


    “Nog niet.”


    Craven hief zijn handen in een smekend gebaar. “Waarom maakt u dit niet allemaal in orde en trouwt met de dame met wie u al het bed heeft gedeeld?”


    “Omdat in haar familie, zoals je heel goed weet, krankzinnigheid voorkomt.”


    “Dat geldt voor de helft van alle aristocratische families in Engeland”, snoof Craven. “Meer dan de helft, als we de Schotten meetellen. Lady Penelope is trouwens familie van juffrouw Greaves. Dan zou ze dus niet geschikt zijn om uw hertogin te worden.”


    Maximus knarsetandde en zuchtte diep. Craven was er al toen hij geboren werd en had hem geleerd hoe hij zich moest scheren. Hij had naast hem gestaan toen hij zijn vader en moeder in een koude crypte ten ruste had gelegd. Craven was meer dan alleen een bediende.


    Daarom klonk Maximus rustig toen hij zo’n intieme zaak met hem besprak. “Lady Penelope heeft geen krankzinnige moordenaar als bróér. Als ik met juffrouw Greaves in het huwelijk trad, zou dat het hertogdom schaden. Ik ben het aan mijn voorouders, aan mijn vader verplicht…”


    “Uw vader zou nooit hebben toegestaan dat u met lady Penelope trouwde!” riep Craven uit.


    “Daarom trouw ik met haar”, fluisterde Maximus.


    Craven keek hem aan. Met dezelfde blik waarmee hij Maximus had aangekeken als hij als kind tegen zijn zusjes uitviel, of toen hij als jongen voor het eerst te veel had gedronken. Hij had ook zo gekeken toen hij na de dood van zijn ouders twee weken lang had geweigerd te praten. Het was een blik waarmee hij zei: Dit gedrag past niet bij de hertog van Wakefield.


    Die blik bracht Maximus altijd tot inkeer.


    Maar deze keer niet.


    Deze keer was hij degene die gelijk had en Craven niet. Hij kon niet met Artemis trouwen, dat ging niet omdat hij het zijn vader was verschuldigd iets goed te maken. Maar hij kon haar wel bij zich houden als zijn geheime minnares, want hij wist niet of hij wel zonder haar kon leven.


    Hij keek Craven aan en wist dat zijn gezicht de kille uitdrukking had die anderen hun blik deed afwenden. “Ik trouw met lady Penelope en ik blijf het bed delen met juffrouw Greaves als ik zin heb. Als je je niet kunt verzoenen met die feiten, hoef je niet meer voor me te werken.”


    Craven keek hem alleen maar aan en Maximus dacht plotseling aan het eerste wat hij zag toen hij na de moord op zijn ouders was ontwaakt: Craven die in een stoel naast zijn bed zat te slapen.


    Craven draaide zich om en liep de slaapkamer uit, waarbij hij de deur zachtjes achter zich dichtdeed.


    Het klonk echter als een pistoolschot in de ziel van Maximus.

  


  
    Hoofdstuk 15


    Tam reed achter koning Herla en hoewel Lin probeerde met hem te praten, zei hij nooit iets tegen haar en liet niet merken dat hij haar kende. Maar toen de oogstnacht van de herfst aanbrak, ademde Lin diep in en deed wat het mannetje in de heuvels haar had opgedragen: ze stak haar handen uit, trok haar broer van zijn spookpaard en hield hem stevig vast. Meteen veranderde Tam in een reusachtige wilde kat.


    Uit: De legende van koning Herla


    De treden van de trap naar Maximus’ kelder waren vochtig. Artemis liep voorzichtig naar beneden, want ze had het ontbijt voor Apollo bij zich: brood met boter en jam en een schaal zachtgekookte eieren. Het dienstmeisje had haar bevreemd aangekeken toen ze zo’n uitgebreid ontbijt bestelde.


    Artemis zette het houten dienblad op haar heup toen ze de sleutel omdraaide in het slot. Ze vond het vreemd om Apollo op te sluiten, want niemand zou in de kelder van de hertog durven zoeken, maar zowel Maximus als Craven had haar ervan overtuigd dat het beter was.


    Eenmaal binnen leek er niets veranderd sinds ze enkele uren geleden afscheid had genomen van Apollo. De vuurkorf verspreidde nog steeds een flauw schijnsel en Apollo zat op zijn smalle bed. Maar toen ze dichterbij kwam, zag ze een groot verschil: Apollo had een keten om zijn enkel met een grote ijzeren bal eraan.


    Ze bleef voor hem staan. “Wat is dat?”


    Hij was half verhongerd, tot moes geslagen en nog steeds niet in staat om te praten, maar haar broer wist altijd hoe hij haar moest laten weten wat hij dacht.


    Hij rolde met zijn ogen. Toen keek hij naar de ijzeren bal en deed overdreven verbaasd alsof hij hem voor het eerst zag. Het was een grappig gezicht, maar ze verbeet haar glimlach. Dit was een serieuze zaak.


    “Apollo”, zei ze streng, en ze zette het dienblad naast hem op het bed. “Wie heeft dit gedaan? Maximus?”


    Hij reageerde niet en scheurde een stuk van het brood, pauzeerde even en begon er toen nuffig op te kauwen.


    Artemis trok haar wenkbrauwen op, maar toen hij zijn theekopje pakte en ze de ketting van zijn boeien op de stenen hoorde rinkelen, zei ze: “Apollo! Reageer alsjeblieft. Waarom heeft hij je geketend?”


    Hij keek haar over de rand van zijn kopje aan, haalde zijn schouders op en zette het kopje neer. Hij pakte het notitieboekje dat naast het bed lag en schreef iets op.


    Artemis las wat hij had geschreven.


    Ik ben krankzinnig.


    Ze trok een gezicht en gaf hem het notitieboekje terug. “Je weet heel goed dat dat niet waar is.”


    Hij bleef zitten met het notitieboekje in zijn handen. Toen keek hij haar aan en ze zag zijn blik verzachten. Hij schreef weer iets op en ze ging naast hem zitten.


    Alleen jij, lieve zus, denkt dat ik normaal ben. Daarom hou ik van je.


    Ze slikte moeizaam en drukte een kus op zijn wang. Hij had zich in elk geval geschoren. “En ik hou ook van jou, hoewel ik wel eens gek van je word.”


    Hij grinnikte en nam een hap van een ei.


    “Apollo?” vroeg ze zacht. “Wat is er gebeurd? Waarom ben je zo vreselijk mishandeld?”


    Hij nam nog een hap en meed haar blik.


    Zuchtend bleef ze naar hem kijken. Ook al was hij te koppig om te vertellen waarom iemand het nodig had gevonden een laars op zijn keel te zetten, ze was blij dat hij nu veilig was en genoeg te eten zou krijgen.


    Ze keek nog eens naar zijn boeien. Hij was wel veilig, maar nog steeds geketend als een dier en dat wilde ze niet. “Ik zal met Maximus praten. Hij zal begrijpen dat je vals bent beschuldigd en niet krankzinnig bent.”


    Ze klonk vol zelfvertrouwen, hoewel ze begon te twijfelen of Maximus ooit van gedachten zou veranderen. Maar ze kon haar broer hier niet geketend achterlaten, zoals in Bedlam.


    Apollo kauwde en keek haar indringend aan. Om de een of andere reden werd ze daar nerveus van.


    Hij pakte het notitieboekje en schreef één woord op. Maximus?


    Ze voelde dat ze een kleur kreeg. “Hij is een vriend.”


    Hij trok spottend zijn wenkbrauwen op terwijl hij iets opschreef en een hoorbare punt op het papier zette. Hij moet inderdaad een heel goede vriend van je zijn als hij mij op jouw verzoek uit Bedlam komt redden.


    “Ik denk dat hij een goede daad wilde verrichten.”


    Hij keek haar ongelovig aan en schreef: Ik ben mijn stem kwijt, maar niet mijn verstand.


    “Nee, natuurlijk niet.”


    Hij schreef verder. Het staat me niet aan dat je zo innig bent met een hertog.


    Ze keek hem uitdagend aan. “Heb je liever dat ik met graven en burggraven omga?”


    Hij stootte haar even aan met zijn schouder en schreef: Heel grappig. Je weet best wat ik bedoel.


    Hij was haar het meest dierbaar in de hele wereld en ze vond het vreselijk om tegen hem te liegen. Maar hij zou kwaad worden als ze hem de waarheid vertelde.


    “Maak je geen zorgen, lieverd. Een hertog zal nooit belangstelling hebben voor een gezelschapsdame. Je weet dat lady Phoebe mijn vriendin is. Ik ben hier als haar gezelschapsdame zolang haar nicht juffrouw Picklewood er niet is. Dat is alles.”


    Hij keek haar wantrouwend aan totdat ze hem erop wees dat zijn thee koud zou worden als hij die niet opdronk. Daarna zaten ze zwijgend naast elkaar en keek ze hoe hij at.


    Maar ze kon haar eigen woorden niet vergeten, want het was zo: een hertog zou nooit bij haar blijven. Maximus had nooit gezegd dat hij hun relatie wilde laten voortduren. Stel dat hij gewoon een paar keer het bed met haar wilde delen en verder niets? Wat moest ze dan doen? Nu zou ze Penelopes gezelschapsdame niet kunnen blijven, zelfs als haar nichtje het nooit te weten kwam. Artemis kon Penelope niet op zo’n vreselijke manier bedriegen.


    Haar gedrag zou het einde betekenen van haar leven zoals het was geweest.


    Maximus voelde zijn hart sneller slaan toen hij die nacht verkleed als het Spook van St. Giles door het duistere Londen liep. Hij had het gevoel alsof hij het wilde dier in zijn binnenste niet meer in bedwang had. Bijna twintig jaar, meer dan de helft van zijn leven, had hij gejaagd. Hij was niet getrouwd, had geen vrienden of minnaressen gehad. Al die tijd was hij maar met één ding bezig geweest: de dood van zijn ouders wreken en hun moordenaar vinden. Hij wilde alles rechtzetten.


    Vanavond leek het alsof hij daar weer niet in zou slagen.


    Het begon te regenen, alsof de natuur met hem mee treurde.


    Hij bleef staan, keek naar de hemel en voelde de koude regendruppels langs zijn wangen glijden. Hoelang nog? Verdorie, hoelang moest hij nog zoeken? Had Craven gelijk? Had hij genoeg geboet of zou hij veroordeeld zijn voor altijd te jagen?


    Van dichtbij klonk een kreet en hij rende in de richting van waaruit het geluid kwam. De keien waren glad onder zijn laarzen en zijn korte cape wapperde in de wind alsof hij vleugels had. Het regende zonder ophouden, maar dat weerhield de burgers van Londen er niet van de straat op te gaan. Hij passeerde twee dandy’s, die hun mantels boven hun hoofd hielden om zich te beschermen tegen de regen. Maximus trok zich er niets van aan toen ze bleven staan en begonnen te schreeuwen. Een paard schrok op toen hij voorbij rende, alsof het dier voelde hoe duister zijn ziel was.


    Er waren nog veel mensen op straat. Blijkbaar was hij te vroeg op pad gegaan.


    Maximus sloeg een hoek om en greep zich vast aan een pilaar van een overkapping. Hij hees zich op het dak ervan en stond plotseling oog in oog met een meisje dat uit het raam stond te kijken. Geschrokken bleef hij staan, maar het kind stak een vinger in haar mond en keek hem met grote ogen zwijgend aan. Maximus kwam weer in beweging en klom verder. De dakpannen waren glibberig, maar het lukte hem zich over de rand te hijsen en hij begon te rennen. De regen kletterde op het dak en zijn pak was in een mum van tijd doorweekt.


    Onder hem liepen de mensen in de stromende regen, terwijl hij van het ene dak op het andere sprong en steeds weer het risico nam een fatale val te maken.


    Hij was nu bijna in St. Giles. Hij rook de stank van het riool en de geur van wanhoop. En de stank van gin. De hele wijk was vergeven van de geur van ziekte en dood.


    Plotseling zag hij hem.


    Onder hem, op een piepklein binnenplaatsje, zag hij de struikrover die Oude Duivel werd genoemd. De kerel zat op een paard en richtte zijn pistool op een jongen die jammerend in een hoekje zat.


    Maximus handelde instinctief. Half glijdend, half klimmend liet hij zich vallen en sprong tussen de jongen en de Oude Duivel in.


    Zonder te aarzelen richtte de Oude Duivel zijn pistool op Maximus en schoot.


    Of liever gezegd: hij probeerde te schieten.


    Maximus grinnikte. “Je kruit is nat.”


    De jongen krabbelde overeind en ging er als een haas vandoor.


    De Oude Duivel keek hem aan. “Daar lijkt het op.”


    Zijn stem werd gesmoord door de natte halsdoek die hij voor zijn gezicht had gebonden. Hij leek helemaal niet bang te zijn.


    Maximus deed een stap in zijn richting en hoewel het schemerig was, kon hij duidelijk de smaragd zien die de man bij zijn hals droeg. Hij herkende de steen meteen.


    Met trillende neusvleugels bleef hij staan. Eindelijk. Lieve hemel, eindelijk!


    Hij keek de man aan. “Je hebt iets wat van mij is.”


    “O ja?”


    “Dat”, gebaarde Maximus met zijn kin. “Die smaragd was van mijn moeder. Het is een van de twee laatste. Heb je die andere ook?”


    Wat hij ook had verwacht, zeker niet de reactie van de Oude Duivel. De man gooide zijn hoofd achterover en bulderde van het lachen. “O, Your Grace. Ik had u moeten herkennen. Maar ja, u bent niet meer dat snotterende joch van negentien jaar geleden, of wel?”


    “Nee, zeker niet”, antwoordde Maximus grimmig.


    “Maar u bent nog net zo dwaas”, daagde de man hem uit. “Als u de laatste smaragd van uw moeder wilt hebben, dan moet u in uw eigen huis zoeken.”


    Maximus had er genoeg van. Hij trok zijn degen en viel aan. De Oude Duivel greep de teugels en zijn paard steigerde. Zijn hoeven flitsten door de nacht. Maximus dook ineen en probeerde langs het dier bij zijn berijder te komen, maar de struikrover wendde zijn paard, gaf het de sporen en verdween vervolgens door een steegje.


    Maximus draaide zich om en klom in de regenpijp van een van de huizen. In de verte hoorde hij hoefslagen wegsterven. Als hij niet snel op het dak was, zou hij de ruiter kwijtraken in de doolhof van St. Giles.


    Wanhopig probeerde hij zich op het dak te hijsen, maar de dakrand begaf het en hij viel achterover op de smerige straatstenen.


    Koude regendruppels teisterden zijn gezicht terwijl hij op zijn rug in de smurrie lag. Zijn schouders en handen deden pijn en de maan was achter de wolken verdwenen.


    Artemis werd wakker doordat sterke armen haar vastgrepen en uit bed tilden. Ze had ervan moeten schrikken, maar ze voelde alleen maar een merkwaardig genoegen. Ze keek naar het gezicht van Maximus terwijl hij haar naar de gang droeg. Zijn gezicht stond grimmig en ze voelde zijn hart krachtig en regelmatig kloppen.


    Ze liet haar vingers over de lijnen langs zijn mond glijden.


    Hij keek haar aan en de rauwe begeerte in zijn blik deed haar naar adem snakken.


    Met zijn schouder duwde hij de deur van zijn slaapkamer open en liep met grote stappen naar zijn bed, waar hij haar als een oorlogsbuit op deponeerde.


    Hij trok zijn kleren uit. “Trek je nachthemd uit.”


    Ze ging zitten en trok haar nachthemd over haar hoofd.


    Net op tijd. Naakt boog hij zich over haar heen. “Je slaapt alleen nog maar in míjn bed.


    Ze wilde protesteren, maar hij draaide haar ruw op haar buik. Haar wang drukte in zijn hoofdkussen.


    Hij ging boven op haar liggen, met zijn bovenlichaam steunend op zijn armen. Zo lag ze daar gevangen.


    “Je bent van mij”, zei hij, terwijl hij zijn wang tegen de hare drukte. “Van mij en van niemand anders.”


    “Maximus”, zei ze waarschuwend.


    “Geef je over, Diana”, fluisterde hij, en hij spreidde haar benen. Ze voelde zijn warme lid tegen haar billen. “Geef je over, maagdelijke strijder.”


    “Ik ben geen maagd meer. Daar heb jij voor gezorgd.”


    “En ik zou er weer voor zorgen”, gromde hij. “Ik zou je meevoeren naar een kasteel hier ver vandaan en je daar gevangen houden. Ver uit de buurt van andere mannen. Ik zou elke nacht bij je komen en je bezitten totdat de ochtend aanbreekt.”


    Zijn woorden hadden haar angst moeten aanjagen, maar ze kreeg het er alleen maar plezierig warm van. De vlammen sloegen haar uit. Ze moest zich beheersen om niet onder hem te kronkelen van genot.


    “Zou je dat willen, Diana?” fluisterde hij in haar oor, en zijn ademhaling streelde haar huid. “Wil je van mij zijn, alleen van mij? Ver weg van deze vervloekte wereld, naar een plek waar alleen wij tweeën wonen?”


    “Niets liever”, zei ze heftig.


    Hij kwam overeind. “Ik zou overdag gaan jagen en een groot hert doden. Dat zou ik naar ons verborgen kasteel brengen en het boven het vuur braden. Vervolgens zou ik je op mijn schoot trekken en je stukjes vlees voeren. Ik zou voor je zorgen.”


    Ze begon te lachen, want ze wist dat ze niet afhankelijk wilde zijn. Ze keek hem aan. “Ik zou samen met je jagen”, zei ze, terwijl ze zijn hoofd naar zich toe trok. “Ik wil je gelijke zijn. Je gelijke en je partner.”


    “Ja”, zei hij, en hij beet even in haar lip.


    Ze proefde de regen op zijn lippen. Regen, wijn en iets wat heel duister was. Iets dreef hem en ze moest met hem praten, over hun toekomst en over Apollo. Maar op dit moment wilde ze de realiteit niet onder ogen zien. De realiteit zou haar niet gelukkig maken.


    Ze beet hem zachtjes terug, terwijl ze haar nagels in zijn hals drukte en hem stevig vasthield.


    Zijn borstkas schuurde langs haar tepels en hij voelde warm en mannelijk aan. Zijn armen steunden aan weerszijden van haar hoofd en waren als een welkome gevangenis. Zijn lid lag tussen haar benen en ze voelde dat ze opgewonden raakte.


    “Dit is wat ik wil”, gromde hij, en hij draaide haar weer op haar buik.


    Ze protesteerde en hij begon te lachen.


    “Mijn prachtige Diana”, fluisterde hij in haar oor, en hij wreef zich als een reusachtige tijger tegen haar aan. “Ik ga je bezitten.”


    Ze trok haar rug hol, deels in protest en deels van pure opwinding. Ze voelde zijn mannelijkheid tussen haar billen glijden. Op een dag wilde ze zijn prachtige lichaam helemaal zien, het aanraken en proeven, maar op dit moment wilde ze hem alleen maar in zich voelen.


    Ze kreeg wat ze wilde.


    In deze positie lukte het haar niet om een vin te verroeren en ze hoorde hem in haar oor hijgen. Hij leek het zich te realiseren en lachte grommend.


    Ze verschoof haar heupen en dit ontlokte hem een zacht gegrom. Hij pakte haar oorlelletje tussen zijn tanden terwijl hij diep in haar drong.


    “Geef je over, mijn zoete Diana”, fluisterde hij in haar oor. “Je bent zo opgewonden, voor mij. Ik zou hier eeuwig kunnen blijven liggen met jou in mijn armen.”


    Ze probeerde haar armen onder haar lichaam te trekken om zich tegen hem aan te kunnen drukken, maar hij grinnikte alleen maar.


    Plotseling schoof hij zijn handen onder haar lichaam en pakte een van haar borsten vast.


    “Diana”, mompelde hij in haar oor. “Diana, jij bent alles wat ik ooit wilde en wat ik nooit zal hebben.”


    Tranen prikten in haar ogen en ze snikte zachtjes.


    “Huil om mij”, zei hij. “Draag mijn pijn en ontvang mijn zaad, want dat is het enige wat ik je kan geven.”


    Met korte bewegingen bereikte hij zijn hoogtepunt. Ze klemde haar kaken op elkaar en drukte haar hoofd in het kussen. Het was te veel voor haar. En te weinig.


    Hij legde zijn wang tegen haar gezicht en ze voelde haar tranen.


    Zijn gewicht drukte zwaar op haar, maar ze wilde niet dat hij anders ging liggen. Er was iets gebeurd vanavond waardoor hij zo woest was geworden. Iets vreselijks.


    Ze draaide zich een beetje om, zodat ze met haar hand over zijn haar kon strijken. “Wat is er? Wat is er gebeurd?”


    Hij rolde van haar af, maar sloeg meteen zijn armen om haar heen alsof hij het niet kon verdragen haar niet te voelen. “Ik heb hem vanavond gezien, de man die mijn ouders heeft vermoord. Ik heb hem gezien en ben hem weer kwijtgeraakt.”


    Haar hart bleef stilstaan. “O Maximus.”


    Hij lachte wrang; een vreselijk geluid. “Het is een struikrover die zichzelf de Oude Duivel noemt. Mijn moeder…”, ze hoorde hem slikken voordat hij verder sprak, “… mijn moeder droeg de Wakefield-smaragden op de avond dat ze werd vermoord; een ketting van diamanten en smaragden waaraan zeven smaragden hangers hingen. Hij moet het na de diefstal uit elkaar hebben gehaald, want enkele jaren na haar dood zag ik de eerste grote smaragd om de hals van een courtisane. Het heeft me jaren gekost, maar ik heb de halsketting bijna compleet, de ketting en vijf van de smaragden hangers. Gisteravond zag ik iets groens om de hals van de Oude Duivel glinsteren, maar ik kon niet dicht genoeg bij hem komen. Vanavond lukte het wel en zag ik dat het een van de hangers van mijn moeder ketting was. Ik vroeg hem naar de andere en weet je wat hij zei?”


    “Nee”, fluisterde Artemis, en het werd haar zwaar te moede.


    Maximus vertrok zijn gezicht. “Hij zei dat ik in mijn eigen huis moest zoeken.”


    Artemis ging rechtop zitten. “O, lieve hemel!”

  


  
    Hoofdstuk 16


    Lin hield haar broer stevig vast, ook al zette de wilde kat zijn nagels in haar, want het vreemde mannetje uit de heuvels had gezegd dat haar broer voor altijd tot de wilde jacht verdoemd zou zijn als ze hem losliet voordat eerst de haan had gekraaid. Dus hield Lin Tam stevig vast terwijl ze langs de nachtelijke hemel joegen. Koning Herla liet niet merken dat hij zich bewust was van de strijd die achter hem plaatsvond, maar hij greep de teugels van zijn paard steviger vast.


    Toen veranderde Tam in een kronkelende slang.


    Uit: De legende van koning Herla


    Maximus keek met grote ogen naar de hanger in de handpalm van Artemis. Ze had snel haar nachthemd aangetrokken en was toen zonder iets te zeggen naar haar kamer gerend.


    Enkele ogenblikken later was ze teruggekeerd en hield ze iets in haar hand geklemd.


    Hij vroeg zich af of hij zich verraden moest voelen. “Hoe ben je daar in ’s hemelsnaam aan gekomen?”


    “Ik…” Haar hand sloot zich beschermend om de smaragd. “Het is in elk geval niet wat je misschien denkt.”


    Hij keek haar verbaasd aan. Haar mooie grijze ogen stonden verontwaardigd. Enkele ogenblikken geleden hadden ze de liefde bedreven, maar het bed voelde ineens koud aan. “Wat denk ik dan?”


    Ze keek hem uitdagend aan. “Dat ik misschien iets met de dood van je ouders te maken heb.”


    Toen hij de woorden hoorde, wist hij meteen dat dat belachelijk was. Hij schudde zijn hoofd. “Het spijt me. Vertel me alles.”


    Ze schraapte haar keel. “Ik heb hem van mijn broer gekregen toen ik vijftien werd.”


    Hij verstijfde. “Van Kilbourne?”


    “Ja.”


    Maximus dacht na. De moordenaar was heel voorzichtig geweest. Het had bijna tien jaar geduurd voordat Maximus de eerste hanger had gevonden. Nadat hij de hanger had gekocht, had hij het spoor herleid en zich gerealiseerd dat het sieraad al maanden eerder was verkocht. Helaas had die hanger niets opgeleverd en was hij op een dood spoor beland, letterlijk. De eigenaar van het pandjeshuis die de hanger had verkocht werd dood aangetroffen in een plas bloed. Het was al meer dan drie jaar geleden dat Maximus de laatste hanger had verkregen. Waarschijnlijk begon de moordenaar zich te realiseren dat Maximus de juwelen aan het verzamelen was en daardoor misschien op het spoor van de moordenaar zou komen.


    Maar als Artemis gelijk had, dan was de hanger die zij had al in het bezit van haar broer geweest voordat de andere hangers verkocht werden.


    Voordat de moordenaar besefte hoe gevaarlijk de kostbare stenen voor hem waren.


    Misschien kon Kilbourne hem helpen de moordenaar te vinden. Misschien kénde hij de moordenaar zelfs.


    Maximus keek met een ruk op. “Van wie heeft je broer hem gekregen?”


    “Dat weet ik niet”, zei ze. “Dat heeft hij nooit verteld. Ik wist niet eens dat het een echte smaragd was. Daar kwam ik enkele maanden geleden pas achter toen ik probeerde hem te verpanden.”


    Hij staarde geruime tijd naar de hanger. Toen stond hij op uit bed en liep naar het metalen kistje dat op zijn kast stond.


    Hij haalde de sleutel uit het geheime laatje van het nachtkastje en maakte het kistje open. Er zat een ondiep bakje in het kistje dat er precies in paste. Het was gevoerd met zwart fluweel en erin lag wat er nog over was van zijn moeders lievelingssieraad: de Wakefield-smaragden.


    Hij realiseerde zich dat Artemis naast hem was komen staan. Ze pakte zijn hand en legde de hanger erin. Hij klemde zijn vingers even om haar hand en liet haar toen weer los. Hij realiseerde zich plotseling wat ze hem had gegeven: het ontbrekende puzzelstukje waar de Oude Duivel het over had gehad. Hierdoor kwam hij er misschien achter wie de man in werkelijkheid was. Maximus slikte en durfde haar niet aan te kijken, want hij voelde niet alleen dankbaarheid.


    Hij legde de hanger bij de andere smaragden.


    “Er ontbreekt er nog een”, zei ze, en ze leunde met haar hoofd op zijn arm.


    De hangers lagen in een boog rond de ketting en het was duidelijk dat er nog een ontbrak.


    “Ja. De Oude Duivel draagt hem op zijn halsdoek.” Hij deed het kistje dicht en draaide het weer op slot. “Als ik die heb, laat ik de halsketting weer in elkaar zetten.”


    “En dan geef je hem aan Penelope”, zei ze kalm.


    Hij kromp ineen. Eigenlijk had hij nooit zo ver vooruit gedacht. De halsketting vinden en weer in elkaar zetten en de moordenaar van zijn ouders voor het gerecht slepen, dát had hem gedreven. Hij had nooit gedacht aan iets wat, en of, er daarna zou gebeuren.


    Maar ze had gelijk. De halsketting zou voor de hertogin van Wakefield zijn.


    Hij draaide zich om en keek haar aan; de vrouw die hem haar lichaam en misschien zelfs haar ziel had geschonken. De vrouw die hem kende zoals niemand hem kende. De vrouw die hij nooit de rol zou kunnen geven die ze verdiende.


    “Ja.”


    “Penelope zal hem prachtig vinden”, zei Artemis. Haar stem klonk kalm en haar mooie ogen waren wijd opengesperd. Zijn Diana was een moedige vrouw. “Ze houdt van sieraden en de smaragden zijn schitterend. Ze zullen haar heel goed staan.”


    Haar moed brak iets in hem. Ze was niet jaloers of boos dat hij met een andere vrouw het bed zou delen. Iets in hem wilde haar kwetsen en haar laten zeggen hoe verkeerd dit was. Hij wilde dat ze haar recht op hem deed gelden.


    “Ze zal er prachtig mee uitzien”, zei hij wreed. “Haar zwarte haren zullen de smaragden doen schitteren. Misschien koop ik wel bijpassende oorhangers voor haar.”


    Ze keek hem aan. “Ga je dat doen?”


    En hij wist dat wat er ook gebeurde, hij nooit smaragden oorhangers voor Penelope Chadwicke zou kopen.


    Hij deed zijn ogen dicht en ademde diep in. Als zij dit kon verdragen, dan moest hij het ook kunnen. Hij zou haar in elk geval bij zich houden, het deed er niet toe dat het stiekem moest. Hij kon haar niet opgeven.


    Maximus pakte Artemis bij de hand en trok haar naast zich op het bed. Met een teder gebaar trok hij de deken over haar heen. “Ik ga het je broer morgen vragen.”


    Ze snoof en legde haar hoofd op zijn schouder. “Ik weet dat je denkt dat Apollo een moordenaar is, maar hij kan niets te maken hebben met de moord op je ouders. Hij was nog veel te jong.”


    Hij stak zijn hand uit en doofde de kaars. “Dat weet ik. Maar misschien kent hij de moordenaar, of iemand die hem kent. Hoe dan ook, ik zal hem moeten ondervragen.”


    “Mmm”, mompelde ze slaperig. “Maximus?”


    “Ja?”


    “Heb je mijn kamer in Pelham House laten doorzoeken?”


    Hij tilde zijn hoofd op en tuurde in het duister naar haar gezicht. Ze leek het te menen. “Wat?”


    Ze tekende met haar vinger een cirkeltje op zijn borst. “De ochtend dat de boodschapper kwam om te vertellen dat je Apollo had gered, heeft iemand mijn kamer doorzocht.” Ze keek hem met opgetrokken wenkbrauwen aan. “Sinds ik weet dat de hanger echt is, draag ik hem altijd. Ik wist niet wat ik anders moest doen omdat het zo’n kostbaar sieraad was. En toen ik jouw zegelring kreeg, deed ik die ook om de ketting.”


    Hij herinnerde zich de ketting die ze om had toen ze hem de zegelring teruggaf. Hij fronste zijn voorhoofd. “Waarom heb ik de smaragd dan niet eerder gezien?”


    Ze begon te blozen. “Ik heb hem eraf gehaald voordat we… Maar goed. Toen ik bij de abdij uit het bos kwam, was ik vergeten mijn omslagdoek weer om te slaan. Op dat moment was mijn ketting zichtbaar, met zowel de hanger als jouw zegelring eraan.”


    Hij begon hem meteen te dagen. “Elke gast kan het gezien hebben.”


    Ze knikte. “Ja.”


    “Als een van hen de smaragd heeft gezien”, zei hij, terwijl hij voor zich uit staarde, “en er toen naar op zoek is gegaan in je kamer, betekent dit dat de moordenaar op Pelham kan zijn geweest. Misschien heeft hij zelfs aan mijn tafel gedineerd.” Alleen al bij de gedachte werd hij woedend.


    Ze streelde hem om hem te kalmeren. “Het kan een van de mannelijke gasten zijn geweest.”


    Hij dacht even na. “Watts is jonger dan ik ben.”


    “Dan kan hij het dus niet zijn.”


    Hij knikte. “Dan blijven Oddershaw, Noakes, Barclay en Scarborough over.” Scarborough was een vriend van zijn ouders geweest.


    Ze zwegen allebei terwijl ze over de mogelijkheden nadachten.


    Toen kwam hij weer in beweging. “Dank je.”


    “Waarvoor?”


    Hij schudde zijn hoofd en was even niet in staat iets te zeggen. Toen schraapte hij zijn keel en zei met schorre stem: “Omdat je me gelooft. Omdat je me dit allemaal vertelt terwijl ik helemaal niet zo aardig tegen je was. Omdat je hier bij me bent.”


    Ze zei niets, maar haar hand gleed over zijn borst totdat hij op zijn hart bleef rusten.


    Daar liet ze hem liggen.


    De volgende ochtend ontwaakte Maximus met het warme lichaam van Artemis in zijn armen. Voor het eerst sinds lange tijd had hij niet gedroomd of slecht geslapen en hij voelde zich voldaan, geestelijk en lichamelijk.


    Hij boog zich over haar heen en drukte zijn lippen in haar hals. Ze was zo warm, zo zacht. Zonder de scherpe kantjes die hij in zijn godin van de jacht zag als ze wakker was. Hij was dol op die godin; de vrouw die hem recht in de ogen keek en zei dat ze zijn gelijke was. Maar deze lieve, kwetsbare vrouw deed zijn hart ineenkrimpen. Zoals ze nu was kon hij zich voorstellen dat ze zou instemmen met alles wat hij zei. Bij die gedachte glimlachte hij.


    Ze bewoog zich en maakte een geluidje. “Hoe laat is het?”


    Hij keek uit het raam en zag dat het nog vroeg was. “Ik denk op zijn laatst zeven uur.”


    Ze slaakte een kreetje en wilde overeind komen, maar hij hield haar dicht tegen zich aan gedrukt.


    “Maximus”, zei ze, en haar stem klonk schor van de slaap. “Ik moet meteen weg. De bedienden zijn al op.”


    Hij boog zich over haar heen en kuste haar hals. “Dan zijn ze maar op.”


    Ze bleef stil liggen, met afgewend hoofd zodat hij haar gezicht niet kon zien. “Ze zullen me zien en dan weten ze het.”


    Hij kwam overeind om haar gezicht te zien, maar haar haren hingen ervoor en deden haar op een treurende zeemeermin lijken. “Maakt dat iets uit?”


    Ze ging op haar rug liggen en keek hem aan. Haar donkerbruine lokken lagen als een waaier om haar ernstige gezicht en een van haar tepels kwam net onder het laken uit. Hij zag dat er drie moedervlekjes onder haar rechterschouder zaten.


    Haar grijze ogen waren prachtig. “Dus het kan je niets schelen als iedereen het weet?”


    Hij drukte een kus op elk van de moedervlekjes.


    “Maximus.”


    Hij slikte en tilde zijn hoofd op. “Ik ga een huis voor je kopen.”


    Ze sloeg haar ogen neer en zweeg.


    Zijn voldane gevoel vervaagde en in plaats daarvan had hij de behoefte aan haar goedkeuring wat betreft zijn plannen. Een kille angst sloeg hem om het hart. “Hier in Londen of buiten de stad, maar als je buiten de stad woont, zal ik je niet zo vaak kunnen opzoeken.”


    Op de gang klonken de voetstappen van de bedienden.


    Hij boog zijn hoofd en probeerde haar blik te vangen. “Ik kan ook twee huizen voor je kopen.”


    Ze bleef zwijgen en hij voelde dat hij begon te transpireren. Veel parlementariërs zouden nog iets van haar kunnen leren wat onderhandelen betreft. In het parlement twijfelde hij nooit, maar in zijn eigen bed sloeg nu de twijfel toe. “Artemis.”


    Ze keek hem met emotieloze en droge ogen aan. “Goed.”


    Het had een triomfantelijk moment moeten zijn nu hij zijn godin had gevangen, maar in plaats daarvan had hij het merkwaardige gevoel dat hij iets was kwijtgeraakt. Plotseling wist hij dat hij haar nooit echt zou bezitten.


    Niet op deze manier.


    Dat was misschien de reden dat hij haar woest, bijna wanhopig omhelsde. Ze reageerde gelaten op zijn kussen en daardoor werd hij nog wanhopiger. Hij rolde boven op haar en hield haar met zijn lichaam gevangen. Deze vrouw. Zíjn vrouw. Hij zou het allemaal goedmaken, haar geven wat hij wilde, als ze hem maar niet verliet.


    Achter hen hoorde hij de deur van zijn slaapkamer opengaan.


    “Wegwezen”, gromde hij naar de bediende die hen had durven storen.


    De deur ging haastig weer dicht.


    Artemis keek hem met opgetrokken wenkbrauwen aan. “Dat was niet zo aardig van je.”


    Hij trok een nors gezicht.


    Ze zette haar handen tegen zijn borst en met tegenzin rolde hij van haar af. In de volle glorie van haar naaktheid stond ze op. “Trouwens, ze zullen het snel genoeg weten, nietwaar? Dat ik je minnares ben.”


    Hij snoof en liet zich achterover op het bed vallen.


    Ze trok zijn wenkbrauwen op. “Dat is toch wat je wilt?”


    “Wat ik wil, kan ik niet hebben.”


    “O nee?” Haar stem klonk luchtig, bijna zorgeloos. “Maar je bent de hertog van Wakefield, een van de machtigste mannen van Engeland. Je bent lid van het parlement, je hebt veel bezittingen en zoveel geld dat je erin kunt zwemmen. En alsof dat niet genoeg is zet je ook elke nacht je leven op het spel in St. Giles.” Ze bukte zich om haar nachthemd op te rapen en toen ze weer overeind kwam, keek ze hem uitdagend aan. “Heb ik gelijk of niet?”


    Hij snoof. “Dat weet je.”


    “Dus, Your Grace, dat betekent dat je alles en iedereen kunt krijgen, zelfs mij.”


    Hij deed zijn ogen dicht. Zo had het niet moeten gaan. Zou ze niet blij moeten zijn dat hij haar bij zich wilde houden? “Wat wil je dan?”


    Het bleef stil en hij hoorde alleen het geritsel van kleding. Toen hij zijn ogen opendeed, zag hij dat ze zijn hemd over haar nachthemd had aangetrokken.


    “Niets, denk ik”, zei ze met neergeslagen ogen. “Misschien mijn vrijheid”, vervolgde ze toen.


    Vrijheid. Hij keek haar met grote ogen aan. Wat betekende vrijheid voor zo’n natuurschepsel? Wilde ze niets meer met hem te maken hebben?


    “Ik laat je niet gaan”, snauwde hij.


    Ze keek hem aan en er lag een spottende blik in haar ogen. “Vroeg ik dat dan?”


    “Artemis…”


    “Op dit moment”, zei ze plotseling kordaat, “wil ik alleen maar dat mijn broer wordt vrijgelaten. Je hebt hem zelfs geketend.”


    “Natuurlijk. Hij herstelt snel en is behoorlijk sterk.” Hij fronste zijn voorhoofd bij die gedachte. “Je zou niet naar hem toe moeten gaan nu hij weer rondloopt, hij zou je kunnen grijpen.”


    Ze keek hem ongelovig aan.


    Hij trok een grimas. “Ik moet een geschikte plek voor hem zoeken, misschien een kamer met tralies in de deur.”


    “Je bedoelt een kooi.”


    “We hebben het al besproken: ik wil niet dat je in de buurt van een gevaarlijke krankzinnige komt.”


    Ze zuchtte en kwam naast hem op het bed zitten. “Vier jaar geleden werd hij wakker in een herberg met de dode lichamen van drie van zijn vrienden. Hij heeft ze niet vermoord. Je zou hem er hooguit van kunnen beschuldigen dat hij te veel gedronken had.”


    Maximus trok zijn wenkbrauwen op. “Waarom is Kilbourne dan in Bedlam beland?”


    Ze liet haar vingers over zijn opgetrokken wenkbrauwen glijden. “Omdat niemand hem geloofde toen hij zei dat hij zich niet kon herinneren wat er was gebeurd en niet wist wie zijn vrienden vermoord had. Omdat mijn oom het beter vond hem snel in Bedlam te laten opnemen dan het risico te nemen van een rechtszaak.”


    “En je verwacht van mij dat ik geloof dat hij onschuldig is?”


    “Ja.” Ze vertrok haar mond. “Eigenlijk verwacht ik dat je míj gelooft als ik zeg dat ik weet dat mijn broer onschuldig is en dat hij nooit iemand zou vermoorden.”


    Hij had bewondering voor de felheid waarmee ze haar broer verdedigde en hij was jaloers dat ze zoveel van een ander kon houden. “Ik zal erover nadenken.”


    Ze fronste haar voorhoofd. “Je kunt hem niet gevangen houden.”


    “Dat kan ik wel, en dat doe ik totdat ik ervan overtuigd ben dat hij niemand kwaad zal doen. Ik beloof je dat ik erover zal nadenken. Meer mag je niet van me vragen.” Hij zag de gekwetste blik in haar ogen en wilde haar hand pakken, maar ze stond op en weerde hem af.


    “Ik hoop dat je me niet verbiedt Apollo op te zoeken als hij weer beter is”, zei ze stijfjes.


    Ze moest de aarzeling op zijn gezicht hebben gezien. “Je weet toch dat ik hem jarenlang in mijn eentje in Bedlam heb bezocht?”


    Hij zuchtte. “Goed.”


    Ze knikte hooghartig. “Dat is heel vriendelijk van je.”


    Hij slaakte een wanhopige zucht. “Artemis…”


    Maar ze was al vertrokken.


    Hij smeet zijn hoofdkussen tegen de deur.


    Maximus kleedde zich snel aan en was van plan op zoek te gaan naar een antwoord.


    Kilbourne lag op bed toen Maximus de kelder binnenkwam en eerst kon hij niet zien of de man sliep of niet, maar toen hij dichterbij kwam, zag hij zijn ogen glinsteren.


    “Milord”, zei hij, terwijl hij ervoor zorgde dat hij buiten het bereik van de ketting bleef die aan Apollo’s enkelboei zat. “Hoe bent u aan de hanger gekomen die u uw zus voor haar vijftiende verjaardag heeft gegeven?”


    Kilbourne keek hem aan.


    Maximus zuchtte. De man was misschien krankzinnig, maar het ontbrak hem niet aan intelligentie. “Luister eens, Artemis zegt…”


    Daar kreeg hij een reactie op: Kilbourne gromde en kwam overeind. Hij pakte het notitieboekje en de pen die naast zijn bed op de grond lagen, schreef iets op en hield Maximus het boekje voor.


    Die aarzelde even.


    Apollo grijnsde. De blik in zijn ogen daagde hem uit dichterbij te komen.


    Maximus deed een stap in zijn richting en pakte het notitieboekje. Vervolgens deed hij een stap naar achteren en begon te lezen.


    U heeft niet het recht mijn zus bij haar voornaam te noemen.


    Maximus keek Apollo aan. “Ze heeft me zelf toestemming gegeven.”


    Kilbourne keek hem spottend aan en leunde achterover.


    Maximus fronste zijn voorhoofd. “Ik heb geen tijd voor spelletjes. Ik moet weten hoe u aan die hanger bent gekomen. Ik heb u uit Bedlam gered. Het is een kleine prijs voor uw vrijheid.”


    Kilbourne trok zijn wenkbrauwen op en keek veelbetekenend naar de boei om zijn enkel.


    Maximus bleef onverstoorbaar. “U heeft drie mannen vermoord. U moet niet verwachten dat ik u vrij laat rondlopen in een huis waar ook mijn zus woont, en overigens ook die van u.”


    De burggraaf keek hem kwaad aan, maar pakte het notitieboekje en schreef weer iets op. Opnieuw hield hij het Maximus voor.


    Maximus keek naar het notitieboekje. Deze man was beschuldigd van een vreselijke misdaad, hij had vier jaar in Bedlam opgesloten gezeten en had nog geen een keer vriendelijk tegen hem gedaan. Maar Kilbourne had hem ook niet aangevallen, en hij was de broer van Artemis.


    Maximus deed een stap om het boekje aan te pakken en deze keer bleef hij staan terwijl hij begon te lezen:


    Ik zou mijn zus nooit iets doen. U beledigt me door dit te insinueren. Ik kreeg de hanger toen ik op school zat. Ik kreeg hem van een jongen die in dezelfde klas zat toen ik van hem won met dobbelen. Die jongen heet John Alderney. Ik weet niet hoe hij eraan kwam. Het was een mooie hanger, hoewel ik dacht dat de steen niet echt was, dus ik gaf hem Artemis voor haar verjaardag. Heeft u mijn zus verleid?


    Maximus keek op en zag dat de man met een dreigende blik in zijn bruine ogen naar hem keek. Terwijl hij hem bleef aankijken, deed hij een stap naar achteren.


    Er veranderde iets in de blik van de man. Toen stortte hij zich op Maximus.


    Voor een grote man bewoog hij zich opmerkelijk snel en Maximus viel op de grond met Kilbourne boven op zich. De burggraaf kwam half overeind en wilde met vertrokken gezicht zijn rechterarm uithalen. Maximus wist hem af te weren, hij zette zijn knie in Kilbournes buik en wist de man van zich af te duwen. Vervolgens krabbelde hij weg en zorgde ervoor dat hij buiten het bereik van de ketting bleef.


    Even was in de kelder niets anders te horen dan het hijgen van beide mannen.


    Maximus keek op.


    Kilbourne lag woedend naar hem te kijken en Maximus vroeg zich af of het vertrokken gezicht van lord Kilbourne het laatste was wat zijn drie vrienden die vreselijke nacht hadden gezien.


    Hij stond op. “Wat er ook gebeurt, ik kan u verzekeren dat ik voor uw zus zal zorgen.”


    Kilbourne sprong op hem af, maar werd tegengehouden door zijn ketenen en hij viel op zijn knieën. Hij bleef Maximus woedend aankijken en die wist dat als de man niet geketend was geweest, hij nu een gevecht op leven en dood zou voeren.


    Hij draaide zich om. Hij kon het de burggraaf niet kwalijk nemen. Als het Phoebe was geweest en iemand had haar verleid… Hij balde zijn handen tot vuisten. Hij zou zich schuldig moeten voelen, maar het enige wat hij voelde was verdriet. Was alles maar anders geweest. Was hij maar geen hertog van Wakefield.


    Hij rechtte zijn rug. Hij was wél de hertog van Wakefield. Hij had de titel gekregen omdat hij zich als een lafaard had gedragen. Als hij zijn plicht verzaakte, afstand deed van de titel, dan zou de dood van zijn vader niets meer betekenen.


    Zijn vader was voor hem gestorven en hij was verplicht zo goed mogelijk voor het hertogdom te zorgen.


    Maximus schudde zijn hoofd en concentreerde zich op het heden. Kilbourne beweerde dat hij de hanger van Alderney had gewonnen.


    Het was duidelijk dat hij Alderney vragen moest stellen.


    Artemis had Maximus niet meer gezien sinds ze die ochtend uit zijn slaapkamer was vertrokken. Ongewild zat dit haar dwars toen ze die middag tussen de tafeltjes met theekopjes en cakejes door liep. De zon stond hoog aan de hemel terwijl de dames met elkaar babbelden en theedronken in de tuin van lady Young. Lady Young had een theekransje georganiseerd, vast om te tonen hoe mooi haar tuin er in de herfst uitzag, hoewel Artemis alleen maar verfomfaaide margrieten zag.


    Maximus en zij hadden helaas weinig reden elkaar overdag te zien. Zeker als ze wilden dat hun verhouding onopgemerkt bleef. Als ze officieel zijn minnares was, zouden ze waarschijnlijk ook overdag samen kunnen zijn. En dan zou zij niet meer welkom zijn op bijeenkomsten zoals deze.


    Dat was een deprimerende gedachte.


    “Juffrouw Greaves!”


    Ze draaide zich om bij het horen van de joviale stem van de hertog van Scarborough. Gearmd met Penelope liep hij naar haar toe. “Fijn u te zien. Heel fijn!”


    “Your Grace.” Artemis maakte een buiginkje.


    “Wat doe jij hier in ’s hemelsnaam, Artemis?” vroeg Penelope, terwijl ze snel om zich heen keek. “Is Wakefield er ook?”


    “Eh, nee.” Artemis kreeg een kleur en voelde zich schuldig. “Alleen Phoebe en ik.”


    “O.” Penelope keek verongelijkt en leek niet te merken dat de oudere hertog een sip gezicht trok.


    “Ik wilde net een kopje thee voor lady Penelope gaan halen”, zei Scarborough. “Wilt u misschien ook een kopje?”


    Artemis glimlachte hartelijk. “Dat is heel aardig van u, maar ik wilde een kopje halen voor Phoebe en mezelf. U kunt dat vast niet allemaal dragen.”


    “Maar natuurlijk wel.” Scarborough zette een hoge borst op. “Als u hier even wacht, dames.”


    Met verende passen liep hij weg.


    Penelope keek hem met een tedere blik na. “Het is zo’n alleraardigste man. Het is alleen jammer…”


    Artemis zuchtte. Zag Penelope Scarborough maar als een geschikte huwelijkskandidaat. Hij leek in alle opzichten perfect; hij was alleen al wat ouder. Als Penelope haar oog op Scarborough liet vallen, dan zou ze misschien niet zo gekwetst zijn als het onvermijdelijke gebeurde en aan het licht kwam dat Wakefield een verhouding had met Artemis. Niet dat daarmee het probleem van Artemis was opgelost; Maximus zou dan een andere huwelijkskandidaat van hoge geboorte zoeken.


    Haar deprimerende gedachten werden verstoord doordat Penelope zich vertrouwelijk naar haar toe boog. “Ik heb geen idee wat de hertog van Wakefield allemaal uitvoert. Niemand schijnt hem te hebben gezien sinds zijn terugkeer naar Londen. Ik weet dat hij dwaze parlementaire verplichtingen heeft, maar hij heeft toch ook sociale verplichtingen?” Penelope beet op haar lip en leek plotseling kwetsbaar. “Denk je dat hij geen belangstelling meer voor mij heeft? Misschien moet ik weer iets dappers doen. Ik heb gehoord dat lady Fells vorige week schrijlings op een paard reed in een race.”


    “Nee, lieverd”, zei Artemis, en ze kreeg een brok in haar keel. Ze slikte. Ze zou het zichzelf nooit vergeven als ze Penelope in de waan liet dat ze Maximus kon veroveren door aan een gevaarlijke paardenrace mee te doen. “Ik weet zeker dat hij belangstelling heeft. Hij heeft het alleen erg druk.” Ze glimlachte geforceerd. “Daar kun je beter aan wennen als je met hem trouwt. Hij zal vaak weg zijn door zijn verplichtingen in het parlement.”


    Penelopes gezicht was opgeklaard en ze keek Artemis stralend aan. “Dat zal niet zo lastig zijn. Dan ga ik lekker winkelen met zijn geld.” Ze legde haar hand bijna verlegen op Artemis’ arm. “Dank je dat je me dit vertelt. Ik weet niet wat ik zonder jouw goede raad zou moeten doen.”


    Die woorden raakten Artemis diep. Hoe kon ze Penelope zo bedriegen? Op deze stralende middag leek het een onvergeeflijke zonde om haar eigen begeerte belangrijker te vinden dan de dankbaarheid die ze Penelope was verschuldigd omdat ze haar had geholpen toen ze in penibele omstandigheden verkeerde. Hoe dwaas Penelope zich soms ook gedroeg, Artemis wist dat haar nicht een goed hart had.


    En dat hart zou breken als ze hoorde wat Artemis had gedaan.


    Artemis keek naar haar handen en probeerde haar ademhaling onder controle te krijgen. Ze was bang dat ze zichzelf zou verliezen als ze bij Maximus bleef. Ze las de begeerte in zijn ogen als ze bij hem was, maar was er ook sprake van liefde? Had ze Penelopes vriendschap op het spel gezet voor een man die niet echt van haar hield?


    Want ze realiseerde zich nu dat zij wel van hem hield. In deze zonnige tuin, met zijn toekomstige vrouw, haar nichtje nota bene, wist ze dat ze onvoorwaardelijk van Maximus hield.


    Op dat moment kwam Scarborough aanlopen met in zijn handen dampende kopjes thee. Artemis pakte snel twee kopjes van hem aan en bedankte de hertog. Toen draaide ze zich om en liep naar Phoebe.


    Ze was bijna bij haar, toen ze opnieuw werd aangesproken.


    “Ik had niet gedacht dat ik u zo snel weer zou zien, juffrouw Greaves.”


    Artemis draaide zich om en zag tot haar verbazing mevrouw Jellett, die haar belangstellend aankeek.


    “O, leuk u weer te zien”, antwoordde Artemis, en ze vroeg zich af of er van haar werd verwacht dat ze een buiginkje maakte met de kopjes thee in haar handen. Ze keek naar Phoebe, die onder een boom op haar zat te wachten. Haar vriendin had haar gezicht naar de zon geheven en genoot van de warmte.


    “U vertrok zo halsoverkop uit Pelham House”, vervolgde mevrouw Jellett, en voordat ze het kon verhinderen gaf ze Artemis een arm. “Meteen nadat Wakefield zich naar Londen haastte trouwens. Zo jammer! Mijn beste vriendin lady Noakes was erg teleurgesteld dat het feest zo snel was afgelopen. Het gebeurt zo weinig dat ze kan dineren sinds Noakes haar bruidsschat erdoorheen heeft gejaagd. Hij bezat helemaal niets toen hij met Charlotte trouwde. Het geld kwam van haar en nu is dat verdwenen.” Mevrouw Jellett leunde vertrouwelijk naar haar toe. “Hij gokt, moet u weten. Zo’n vreselijke verslaving.”


    Artemis keek de oudere vrouw ongemakkelijk aan. “Ik wilde net dit kopje thee naar lady Phoebe brengen.”


    “O, is Phoebe er ook?” riep mevrouw Jellett. Ze glimlachte.


    Een glimlach die Artemis helemaal niet aanstond.


    “We kunnen haar beter niet laten wachten”, zei mevrouw Jellett, en even later stond Artemis, nog steeds gearmd, bij Phoebe.


    “Ik wist niet dat je hier zou zijn, beste”, zei mevrouw Jellett luid, alsof Phoebe een aandoening aan haar oren had.


    “Wat een heerlijke dag om in de tuin te zitten, nietwaar?” zei Phoebe.


    “Hier is je thee”, zei Artemis, en ze gaf Phoebe het theekopje aan. “Ik had het net met mevrouw Jellett over het feest van je broer.”


    Phoebes blik verhelderde toen ze de naam hoorde en Artemis vermoedde dat ze de vrouw niet goed had kunnen zien toen ze elkaar begroetten. “Wilt u misschien bij ons komen zitten, mevrouw?”


    “Dank je, lieve kind.” De oudere dame ging naast Phoebe zitten, waardoor Artemis gedwongen was aan de andere kant van mevrouw Jellett plaats te nemen. “Ik vertelde Artemis net dat we haar allemaal misten nadat ze zo overhaast was vertrokken.”


    “Ze vertrok samen met mij”, zei Phoebe vriendelijk.


    Mevrouw Jellett was even van haar stuk gebracht, maar ze herstelde zich en zei: “Maar jij, lieve Phoebe, dwaalde voor je vertrek niet alleen met een heer door het bos.” Ze giechelde van opwinding. “We waren zo benieuwd wat u samen deed in het bos, juffrouw Greaves.”


    “Zoals ik al zei, de hertog wilde de vogel zien die ik had ontdekt.” Artemis zorgde ervoor dat ze kalm klonk.


    “Werkelijk. Nou, ik zou willen dat ik zo vermetel was, juffrouw Greaves. Geen wonder dat u onmiddellijk een plekje kreeg in zijn huis in de stad.”


    “Liever gezegd is Artemis tijdelijk mijn gezelschapsdame”, zei Phoebe kalm.


    Mevrouw Jellett gaf een klopje op Phoebes hand. “Ja, liefje, dat zal best.”


    Artemis ademde diep in, maar Phoebe was haar voor. “Ik denk dat we even een wandelingetje gaan maken. Wilt u ons excuseren, mevrouw?”


    Ze stond op en Artemis gaf haar snel een arm. Zwijgend liepen ze naar een rustiger gedeelte van de tuin en Artemis zei: “Het spijt me.”


    “Jij hoeft je niet te verontschuldigen”, zei Phoebe fel. “Die lelijke oude heks. Ik begrijp niet dat ze geen hekel heeft aan zichzelf. Het spijt me dat je het onderwerp van roddels bent, terwijl je mij alleen maar helpt.”


    Artemis wendde haar blik af en haar keel kneep samen. Over niet al te lange tijd zou haar affaire met Maximus vast algemeen bekend zijn. Ze had geweten dat het geen geheim zou blijven, maar ze wist niet dat het zo snel al bekend zou worden. Het betekende dat ze een andere maatschappelijke positie zou krijgen.


    De positie van een gevallen vrouw.
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    Lin had altijd een hekel aan slangen gehad en de slang die ze nu vasthield was heel groot. Maar toch hield ze hem stevig vast, want ze wist dat het haar geliefde broer Tam was. De slang verhief zich en zette zijn afschuwelijke kaken in de zachte huid van haar arm, maar Lin bleef hem vasthouden. Koning Herla draaide zich om en keek haar met holle ogen aan. Even had hij geen aandacht voor de jacht.


    Maar toen veranderde Tam in een gloeiend kooltje.


    Uit: De legende van koning Herla


    John Alderney was een magere man met grote blauwe ogen die nerveus knipperden. Dat werd nog erger nu de hertog van Wakefield bij hem in zijn zitkamer in Londen zat.


    “Ik heb om thee gevraagd”, zei Alderney, en hij wilde in een stoel gaan zitten, maar ging toen weer staan. “Dat is toch goed, nietwaar? Thee? Of… ik moet hier ook nog ergens een fles cognac hebben, volgens mij.” Hij keek om zich heen in de kleine zitkamer alsof hij verwachtte dat de cognac vanzelf zou verschijnen.


    “Franse cognac, natuurlijk. Maar volgens mij komt de meeste brandewijn uit Frankrijk.”


    Hij keek Maximus knipperend aan.


    Maximus onderdrukte een zucht en ging zitten. “Het is pas tien uur.”


    “O, eh…”


    Gelukkig kwam net het dienstmeisje binnen met de thee. Ze was diep onder de indruk van Maximus en bleef met grote ogen naar hem kijken terwijl ze de thee inschonk. Het verbaasde hem dat ze geen druppel op het tapijt morste. Ze liep achterwaarts de kamer uit en toen de deur openging, zag Maximus in de gang de echtgenote van Alderney en een aantal bedienden met open mond staan kijken voordat de deur weer dichtging.


    De dampende kop thee die hij met twee handen vasthield leek Alderney zodanig te kalmeren dat hij kon gaan zitten en zeggen: “Wat een eer, het gebeurt niet vaak dat ik ’s ochtends al een hertog op bezoek krijg. Ik kan niet genoeg benadrukken hoe dankbaar we zijn, maar… eh… ik vraag me af…”


    Verder reikte de moed van Alderney niet. Hij zweeg en nam een grote slok van zijn thee, waarna hij ineenkromp omdat hij blijkbaar zijn mond had gebrand.


    Maximus haalde de hanger van smaragd uit de zak van zijn jasje en legde hem op het tafeltje dat tussen hen in stond. “Ik heb gehoord dat deze van u is geweest. Hoe bent u eraan gekomen?”


    Alderneys mond viel open. Hij knipperde een paar keer met zijn ogen en keek Maximus met grote ogen aan. Toen die bleef zwijgen, strekte hij zijn arm en pakte de hanger.


    Maximus gromde diep in zijn keel.


    Verschrikt trok Alderney zijn hand terug. “Ik… Is er iets?”


    Maximus ademde diep in en blies toen langzaam zijn adem weer uit om de spanning in zijn lichaam te verminderen. Alderney werd er nog zenuwachtiger van. “Herinnert u zich deze hanger nog?”


    Alderney trok zijn neus op. “Eh… ik denk het niet.”


    “Het moet al lang geleden zijn”, zei Maximus, en hij moest zijn uiterste best doen zijn geduld niet te verliezen. “Ongeveer dertien jaar geleden.”


    Alderney zat zwijgend te rekenen, waarbij hij alleen zijn lippen bewoog. Plotseling klaarde zijn gezicht op. “Harrow! Daar zat ik dertien jaar geleden. Vader had er natuurlijk zelf het geld niet voor, maar neef Robert was zo vriendelijk me in staat te stellen ernaartoe te gaan. Leuke school, Harrow. Heb daar heel wat aardige kerels ontmoet. Het eten was niet bepaald verfijnd, maar er was genoeg en ik herinner me nog dat ze er worstjes hadden die…”


    Op dat moment keek Alderney op en zag op het gezicht van Maximus iets wat hem verontrustte, want hij zei snel: “O, maar daar bent u vast niet voor gekomen?”


    Maximus zuchtte. “Lord Kilbourne zei dat hij deze hanger van u had gekregen.”


    “Kilbourne…” Alderney begon nerveus te lachen. “Maar iedereen weet dat die vent gek is. Hij kreeg een aanval en vermoordde toen drie mannen.” Alderney rilde. “Ik hoorde dat bij een van de mannen het hoofd bijna van de romp was gescheiden. Bloederige zaak. Had ik nooit achter Kilbourne gezocht. Op school leek hij een aardige vent. Ik kan me nog herinneren dat hij op een keer een hele palingpastei in zijn eentje opat. Dat maak je niet elke dag mee, dat kan ik u wel vertellen. Die palingpasteien op Harrow waren groot en meestal-”


    “Dus u kende Kilbourne toen u op Harrow zat?” vroeg Maximus.


    “Ja, hij zat bij mij in de klas”, zei Alderney prompt. “Maar er zaten ook geestelijke gezonde jongens in mijn klas. Lord Plimpton, bijvoorbeeld. Ik heb begrepen dat hij nu nogal belangrijk is in het parlement. Hoewel…” Alderney trok peinzend een rimpel in zijn voorhoofd. “Op Harrow gedroeg hij zich niet bepaald netjes. Hij kauwde zijn rauwe biefstuk altijd met open mond.” Alderney rilde van afschuw. “Het verbaast me dat hij geen gevaarlijke gek is geworden. Maar zo zie je maar weer dat je die dingen niet kunt voorspellen. Misschien kwam het allemaal door die palingpastei.”


    Maximus keek Alderney aan, terwijl hij zich afvroeg of de man loog of echt zo dwaas was als hij leek.


    Alderneys gezicht leek op te klaren toen hij de twijfel bij Maximus zag. “Was er verder nog iets?”


    “Ja”, beet Maximus hem toe, en Alderney schrok. “Denkt u eens goed na: Wanneer kunt u de hanger aan Kilbourne hebben gegeven?”


    Alderney fronste zijn voorhoofd. “Voor zover ik me kan herinneren heb ik hem nooit gegeven. Ik kan me zelfs niet herinneren dat ik Kilbourne wel eens heb gesproken, behalve om hem goedemorgen te wensen of te vragen of hij zijn worstje zelf opat. We waren geen echte vrienden. Niet”, voegde Alderney er haastig aan toe toen hij de boze blik van Maximus zag, “dat ik niet vriendelijk tegen hem was of zo, maar hij las Latijnse teksten, terwijl ik meer geïnteresseerd was in het smokkelen van snoep en tabak.”


    Alderney zweeg abrupt en keek Maximus hulpeloos aan.


    Maximus deed zijn ogen dicht. Hij was ervan overtuigd geweest dat hij eindelijk een spoor zou hebben om de moordenaar te kunnen vinden. Maar deze dwaas was het gewoon vergeten. Als Kilbourne niet had gelogen. Hij was tenslotte krankzinnig.


    Maximus deed zijn ogen open, pakte de hanger en stond op. “Bedankt, Alderney.”


    “Is dat alles?” Alderney deed geen moeite zijn opluchting te verbergen. “Ik ben blij dat ik kon helpen. Zoals ik al zei, ik krijg niet zo vaak hoog bezoek, behalve neef Robert en die is ook sinds kerst vorig jaar niet meer geweest.”


    Maximus was op weg naar de deur en bleef abrupt staan. Hij draaide zich langzaam om. “Wie is neef Robert eigenlijk, Alderney?”


    Zijn gastheer grinnikte als een idioot. “O! Ik dacht dat u dat wel wist. Hij is de hertog van Scarborough.”


    In Wakefield House was Artemis die avond net met Phoebe en Maximus aan tafel gegaan toen haar wereld instortte.


    Ze had geamuseerd toegekeken terwijl Maximus fronste naar de vis op zijn bord, toen de ellende begon. Het begon met stemmen in de gang voor de eetkamer en de haastige voetstappen van de bedienden.


    Phoebe keek verbaasd op. “Wie kan dat zijn op dit tijdstip?”


    Ze hoefden niet lang in onzeker te verkeren.


    De deur vloog open en daar stond Bathilda Picklewood. “Lieve mensen, jullie hadden de wegen moeten zien. Verschrikkelijk! Ik dacht dat we voor eeuwig vast zouden blijven zitten in een modderpoel bij de tolweg in de buurt van Tyburn. Wilson moest zelfs van de bok klimmen om de paarden bij de teugels te nemen. En ik zal maar niet herhalen wat hij er allemaal uitbraakte.”


    Belle, Starling, Percy en Bon Bon stonden op om juffrouw Picklewood te begroeten, terwijl Mignon vanuit haar armen naar de andere honden bromde.


    “Stil, Mignon”, mopperde juffrouw Picklewood. “Lieve hemel, je lijkt wel een boze bij. Wat doen die honden hier? Je hebt ze toch niet allemaal meegenomen uit Pelham?”


    “We dachten dat ze een verandering van omgeving wel eens leuk zouden vinden”, zei Phoebe opgewekt. “Ik ben zo blij dat u er weer bent. We hadden u pas over een paar weken verwacht.”


    “Ik vond dat ik maar eens even moest kijken hoe het met jullie gaat”, zei juffrouw Picklewood, en ze wisselde een blik met Maximus die Artemis niet goed begreep.


    Het gezicht van de hertog stond ondoorgrondelijk. “Ik neem aan dat het beter gaat met uw vriendin?”


    “Veel beter”, zei juffrouw Bathilda, terwijl ze ging zitten. Onder het toeziend oog van de butler kwamen lakeien aansnellen om een plek aan tafel in gereedheid te brengen. “En die lieve mevrouw White was zo aardig. Ze zei dat ik jullie een kort bezoekje moest brengen, voordat ik genoeg kreeg van Bath.”


    “Dat was aardig”, zei Maximus op vlakke toon.


    “Vertel eens, kindje,” vroeg juffrouw Picklewood aan Phoebe, “wat heb je vandaag allemaal gedaan?”


    Artemis bleef stil zitten en prikte met haar vork in de vis terwijl ze luisterde hoe Phoebe begon te vertellen. Ze keek even op en zag dat Maximus somber naar haar zat te kijken. Ze kreeg een naar voorgevoel en rilde even. Het was merkwaardig dat juffrouw Picklewood haar zieke vriendin alleen liet om even een bezoekje te brengen.


    Pas na de heerlijke appeltaart bij het dessert, die Artemis overigens niet door haar keel kreeg, begreep ze de werkelijke reden van juffrouw Picklewoods komst.


    Phoebe en zij stonden op om in de zitkamer thee te gaan drinken, toen de oudere dame Artemis tegenhield en zei: “Artemis, wil jij hier even blijven? Ik wil iets met jou en de hertog bespreken.” Phoebe trok vragend haar wenkbrauwen op en juffrouw Picklewood zei: “Phoebe, Agnes loopt wel even met je naar de zitkamer. Wij komen er ook zo aan.”


    Phoebe aarzelde, maar gaf ten slotte het dienstmeisje een arm en liep de kamer uit.


    Artemis ging langzaam weer op haar stoel zitten.


    “Panders,” zei juffrouw Picklewood tegen de butler, “kun je een glaasje cognac brengen voor de hertog? Ik denk dat we je daarna het eerste halfuur niet meer nodig hebben.”


    “Ja, mevrouw”, zei Panders zonder een spoor van nieuwsgierigheid.


    “Panders? Ik vertrouw erop dat je ervoor zorgt dat niemand ons afluistert.”


    Bij de suggestie dat het personeel zou afluisteren verstijfde Panders zichtbaar. “Maar natuurlijk, mevrouw.”


    Met die woorden liep hij weg.


    Maximus leunde achterover in zijn stoel en leek op een gevaarlijk loerend roofdier. “Wat is er aan de hand, Bathilda?”


    Artemis had bewondering voor de moed van juffrouw Picklewood. Ze keek de hertog strak aan. “U heeft juffrouw Greaves verleid.”


    Maximus bleef doodstil zitten. “Waar heb je dat gehoord?”


    Juffrouw Picklewood wuifde even en boog voorover om de fles cognac te pakken. Terwijl ze voor zichzelf een bodempje in een leeg wijnglas schonk, zei ze: “Het doet er niet toe waar ik het hoorde. Wat er wel toe doet, is dat het zo is en dat het weldra algemeen bekend zal zijn.”


    “Wat ik in mijn huis doe, gaat niemand iets aan”, zei Maximus op de arrogante toon van iemand die een lange lijn aristocratische voorouders heeft.


    Juffrouw Bathilda nam een slokje cognac. “Het spijt me, maar dat ben ik niet met u eens, Your Grace. Wat u doet, zelfs in uw eigen huis, gaat veel mensen iets aan, ook Phoebe.” Ze zette haar glas met een klap neer. “U kunt uw minnares niet in hetzelfde huis laten wonen als uw ongetrouwde zusje. Zelfs ú moet buigen voor de ongeschreven wetten van de maatschappij.”


    Artemis staarde naar het tafelblad. Afwezig merkte ze op dat haar handen trilden. Voorzichtig maakte ze een vuist en legde haar handen in haar schoot.


    Maximus maakte een achteloos handgebaar; alsof hij een lastige vlieg wegjoeg. “Artemis zal geen slechte invloed op Phoebe hebben, dat weet je heel goed.”


    “U weet net zo goed als ik dat een reputatie zuiver en alleen is gebaseerd op indruk en niet op de werkelijkheid. U heeft van juffrouw Greaves een gevallen vrouw gemaakt. Alleen al haar aanwezigheid schaadt de reputatie van de vrouwen om haar heen.”


    “Bathilda!” snauwde Maximus waarschuwend.


    Artemis hield haar adem in. Ze wist hoe men haar zou zien, maar om het zo bot te horen zeggen door iemand die ze als vriendin beschouwde, vond ze heel schokkend.


    Nu pas richtte juffrouw Picklewood zich tot Artemis. Haar gezicht stond strak, maar er lag een blik van medeleven in haar ogen. “Het spijt me, maar ik heb je gewaarschuwd, kindje.”


    Artemis knikte en negeerde de boze blikken van Maximus. “Inderdaad.”


    “Je moet weg.”


    Artemis keek de vrouw strak aan. “Dat zal ik ook doen. Maar Phoebe wil morgenavond dolgraag naar de opera in Harte’s Folly, samen met de andere dames van het Damessyndicaat. Ze zal het heel vervelend vinden als ik er niet bij ben.”


    Juffrouw Picklewood fronste haar voorhoofd.


    “Lieve hemel, Bathilda”, beet Maximus haar toe. “Van één dag extra zal Phoebe niet slechter worden.”


    Juffrouw Picklewood kneep haar lippen op elkaar. “Goed. Een dag extra zal niet uitmaken, denk ik. Maar na Harte’s Folly moet het voorbij zijn.”


    Artemis keek naar Maximus. Hij had zijn gezicht afgewend en zijn kaken zo strak opeengeklemd dat zijn kaakspieren zich aftekenden. Hun verhouding zou niet voorbij zijn, hij had al aangeboden haar een huis te geven. Het zou juffrouw Picklewood waarschijnlijk niets uitmaken, als Artemis maar onzichtbaar was.


    Artemis stond van tafel op zonder naar Maximus te kijken. “U hoeft niets meer te zeggen, juffrouw Picklewood, want u heeft helemaal gelijk. Ik kan hier niet blijven. Als u mij wilt excuseren, dan ga ik nu mijn spullen pakken.”


    Ze liep met opgeheven hoofd naar de deur van de eetkamer, maar begon zachtjes te snikken toen ze de deur achter zich had dichtgedaan.


    Het was al laat toen de deur van de kelder openging. Apollo deed geen moeite zich om te draaien. De lijfknecht had zijn maaltijd al gebracht en hij lag nu op zijn rug, met zijn arm over zijn ogen, te dommelen.


    Maar de voetstappen die naar zijn bed kwamen waren niet die van een man.


    “Apollo.”


    Artemis boog zich over hem heen en ze had een tas in haar handen.


    Hij ging rechtop zitten.


    “We moeten opschieten”, zei ze, terwijl ze de tas op de grond naast zijn bed liet vallen. Er klonk gerinkel.


    Ze bukte zich en haalde een beitel en een hamer uit de tas. “Je zult niet geloven hoeveel tijd het me kostte om dit te vinden. Uiteindelijk heb ik het aan een van de staljongens gevraagd.”


    Ze keek heel tevreden. Hij trok een lelijk gezicht en wenste dat hij in staat was te vloeken. Hij wist zeker dat Wakefield haar had verleid en nu nam ze het risico zich zijn woede op de hals te halen. Wat moest er van haar worden als die schoft besloot haar het huis uit te zetten?


    “Nou?” Ze zette haar handen in haar zij. “Ben je nog van plan me te helpen?”


    Hij pakte het notitieboekje en schreef snel iets op. Ze pakte het aan en hij pakte de beitel en zette hem op de eerste schakel van de ketting die aan zijn enkelboei zat.


    “‘Zal de hertog je niet straffen?’” las Artemis voor.


    Hij gaf een flinke tik met de hamer op de beitel.


    Artemis liet het notitieboekje zakken en keek hem geërgerd aan. “Nee, natuurlijk niet. Je hebt te veel van die sensatiepamfletten gelezen die ik voor je meenam naar Bedlam. Ik weet niet eens of de dingen waar ze over schrijven waar zijn. Hoe dan ook, Maximus zal best kwaad op me zijn, maar hij zal me echt niet straffen. De gedachte alleen al.”


    Hij gaf nog een tik met de hamer en keek haar veelbetekenend aan. Maximus?


    “Ik heb je al gezegd dat hij een vriend is.”


    Apollo rolde met zijn ogen. Artemis loog tegen hem vanwege die schoft. Voor de derde keer sloeg hij uit alle macht op de beitel. De schakel brak.


    “Goed zo!” riep Artemis uit, en ze bukte zich en haalde de ketting van zijn enkelboei. “Je moet er wel een doek omheen winden, zodat het niet rinkelt. Ik heb kleren voor je meegenomen.” Ze gebaarde naar de tas.


    Hij pakte het notitieboekje en schreef: Waarom nu?


    Ze las wat hij had opgeschreven en haar gezicht stond even uitdrukkingsloos, toen keek ze hem glimlachend aan. “Ik vertrek binnenkort uit Wakefield House en ik wil zeker weten dat jij vrij bent voordat ik vertrek.”


    Waarom ging ze weg? Wat was er aan de hand? Met zijn mond vormde hij het woord ‘Artemis’.


    Ze deed alsof ze het niet zag. “Trek snel de kleren aan.”


    Haar haast verontrustte hem, evenals het feit dat ze zijn vraag niet beantwoordde. Maar hij deed wat ze hem opdroeg. Hij had een broek en een hemd van de lijfknecht aan. Nu trok hij de kleren aan die Artemis had meegenomen, waaronder ook een jas en schoenen.


    Alles was hem net iets te klein, ook de schoenen.


    Artemis keek hem verontschuldigend aan. “Ik heb ze van een van de lakeien gekregen. Degene met de grootste voeten.”


    Apollo schudde glimlachend zijn hoofd en gaf zijn zus een kus. Hij had alles aan haar te danken. Hij pakte het notitieboekje en schreef: Hoe moet ik met je in contact komen?


    Ze bleef even naar het notitieboekje staren en hij kon aan haar gezicht zien dat ze daar nog niet aan had gedacht.


    Hij pakte het notitieboekje uit haar handen.


    Artemis, we moeten contact houden. Jij bent het enige wat ik nog heb en ik vertrouw die hertog van je niet.


    “Het is dwaas wat je over Maximus schrijft”, zei ze toen ze zijn woorden had gelezen. “Maar je hebt gelijk, we mogen elkaar niet uit het oog verliezen. Heb je enig idee waar je naartoe kunt?”


    Daar had hij over nagedacht toen hij op zijn bed in de kelder lag, dus hij had zijn antwoord klaar. Zorgvuldig schreef hij op: Ik heb een vriend die Asa Makepeace heet. Je kunt hem een brief schrijven en die naar Harte’s Folly sturen.


    Hij gaf haar het notitieboekje en zag haar ogen groot worden van verbazing. “Harte’s Folly? Ik begrijp het niet. Ga je daarnaartoe?”


    Hij schudde zijn hoofd en pakte voorzichtig het notitieboekje uit haar handen. Je kunt het beter niet weten.


    Ze las over zijn schouder mee. “Maar…”


    Pas goed op jezelf.


    Hij zag haar glimlach vervagen toen ze die woorden las, maar ze omhelsde hem innig. “Jij bent degene die goed op zichzelf moet passen. De kranten staan vol over je ontsnapping. Iedereen zal je zoeken.”


    Ze liet hem los en keek hem aan. Tot zijn schrik zag hij dat ze tranen in haar ogen had. “Ik zou het niet kunnen verdragen als ik je weer kwijtraakte.”


    Hij drukte een kus op haar voorhoofd. Ook al had hij kunnen praten, hij zou geen woorden hebben om haar te troosten.


    Hij draaide zich om en wilde wegelopen.


    “Wacht even.” Ze hield hem met haar hand tegen. “Hier.”


    Ze duwde een buideltje in zijn handen. “Er zit geld in dat ik heb opgespaard. En brood en kaas. O Apollo.” Haar woorden eindigden in een snik. “Ga nu maar!”


    Hij wilde haar weer kussen, maar ze gaf hem een duwtje. Hij draaide zich om en zonder om te kijken liep hij de smalle tunnel in waarin hij Wakefield eerder op de avond had zien verdwijnen.


    Hij had geen idee waar die zou uitkomen.


    Maximus wist niet hoelang hij die avond al door St. Giles dwaalde toen hij een pistoolschot hoorde. Hij rende een hoek om, door een steegje in de richting van het geluid. De maan stond hoog aan de hemel en lichtte hem bij.


    In de verte klonken schorre kreten en het gekletter van paardenhoeven.


    Hij sloeg een dwarsstraat in en zag Trevillion op hem af komen galopperen. “Hij gaat in de richting van Seven Dials!”


    Maximus draaide zich om en rende voor het paard uit. Te voet was hij sneller omdat hij steegjes kon nemen die te smal waren voor een ruiter te paard. Op die manier zou hij de Oude Duivel te snel af kunnen zijn. Want intuïtief wist hij dat Trevillion achter de Oude Duivel aan zat. De Oude Duivel, die de hanger van zijn moeder op zijn halsdoek droeg.


    De Oude Duivel, die negentien jaar geleden op een regenachtige nacht zijn ouders had vermoord in St. Giles.


    Hij sloeg linksaf en dook toen naar rechts weer een steegje in. Zijn benen deden pijn en hij ademde zwaar. In de verte doemde Seven Dials op: het kruispunt van zeven straatjes. De Oude Duivel zat nonchalant op zijn paard bij de pilaar die in het midden van het kruispunt stond; bijna alsof hij op hem wachtte.


    Maximus ging langzamer lopen en zocht dekking in de schaduw van de huizen. De struikrover had zijn pistool niet getrokken, maar was ongetwijfeld gewapend.


    “Your Grace!” riep de Oude Duivel. “Zo zo, ik zou toch denken dat je te oud bent geworden om je te willen verbergen.”


    Hij verkilde en voelde weer de angst van toen hij een kind was. Dezelfde machteloosheid als toen hij zag hoe deze man zijn moeder doodschoot. Hij had het bloed op haar borst gezien; grote rode druppels op haar witte huid.


    Hij had het gevoel dat hij moest braken. “Wie ben je?”


    De Oude Duivel keek hem met een schuin hoofd aan. “Weet je dat niet? Je ouders wisten het wel en daarom moest ik ze doden. Je moeder herkende me helaas, ondanks de doek voor mijn gezicht. Jammer. Ze was een mooie vrouw.”


    “Dan moet je een aristocraat zijn.” Maximus weigerde op zijn provocatie in te gaan. “Maar desondanks hou je je in St. Giles met dieverij bezig.”


    “Roofovervallen.” De Oude Duivel klonk geërgerd, alsof een roofoverval niet hetzelfde was als dieverij. “Het is een aangenaam tijdverdrijf. Je bloed gaat er sneller door stromen.”


    “Verwacht je dat ik geloof dat je dit vanwege de opwinding doet?” vroeg Maximus spottend. “Zo dom ben ik niet. Ben je soms een jongere zoon, zonder geld? Of heeft je vader je erfenis vergokt?”


    “Tweemaal fout.” De Oude Duivel schudde spottend zijn hoofd. “Ik krijg er genoeg van, Your Grace. Wees niet zo’n lafaard en kom tevoorschijn, dan kunnen we samen spelen!”


    Maximus kwam uit de schaduw tevoorschijn. Hij was geen bange jongen meer. “Ik heb ze allemaal, behalve die.”


    De Oude Duivel grinnikte, terwijl zijn grote zwarte paard op zijn andere been ging staan. “Deze smaragden hanger?” Hij wees naar de speld op zijn halsdoek waar de hanger aan hing.


    “Dat zal je een aardige duit hebben gekost, want ik heb er heel wat geld voor gekregen toen ik ze verkocht. Dankzij de halsketting van je moeder heb ik jarenlang wijn en vrouwen kunnen kopen.”


    Het kostte Maximus moeite zijn woede in bedwang te houden. Hij zou zich niet zo gemakkelijk op de kast moeten laten jagen. “Ik heb alleen die hanger nog nodig om de halsketting weer in elkaar te laten zetten.”


    De Oude Duivel wenkte hem. “Kom hem maar halen.”


    “Dat ben ik zeker van plan”, zei Maximus, terwijl hij om de man op het paard heen liep. “Ik pak de hanger van je af, en ook je leven.”


    De struikrover gooide zijn hoofd in zijn nek en begon te schaterlachen.


    “Komt dat allemaal door mij?” Hij gebaarde naar het kostuum van Maximus. “Ik moet toegeven dat ik gevleid ben. Dat de hertog van Wakefield zo krankzinnig is geworden dat hij vermomd als harlekijn door de straten van St. Giles sluipt. Ik…”


    Het gebeurde zo snel dat Maximus geen tijd had om na te denken, laat staan om te handelen. Hij hoorde het geklepper van paardenhoeven en zag iets glanzen toen de Oude Duivel zijn linkerhand onder zijn jas vandaan haalde.


    Er volgde een flits en hij hoorde een knal.


    Een vreselijke knal.


    Het wanhopige gehinnik van een paard. Maximus draaide zich met een ruk om en zag een paard op de grond liggen. Hij wendde zich weer tot de Oude Duivel. De struikrover zette zijn sporen in de flanken van zijn paard aan en verdween in een van de zeven straatjes.


    Maximus wilde hem achterna rennen.


    Het paard hinnikte weer.


    Nu zag Maximus dat er een man onder het paard bekneld lag. Mijn hemel! Het dier was op zijn berijder gevallen. Hij rende naar het gewonde paard. De benen van het dier waren gestrekt en er gingen rillingen door het grote lichaam.


    Er kwam een dragonder aan rijden die stilhield en met open mond bleef toekijken.


    “Help me hem onder het paard vandaan te krijgen!” schreeuwde Maximus.


    Hij keek naar het bebloede gezicht van de man op de grond en zag dat het Trevillion was. Onder het bloed was hij lijkbleek. De kapitein van de dragonders zei niets. Hij had zijn kaken opeengeklemd en zijn mond was vertrokken van pijn.


    “Pak zijn andere hand”, beval Maximus de jonge dragonder. De man greep de hand van zijn kapitein en samen begonnen ze te trekken.


    Trevillion kreunde luid toen zijn benen onder het paard vandaan gleden. Maximus zag dat de man zijn lippen kapot had gebeten. Hij knielde naast Trevillion neer en schrok toen hij het rechterbeen zag; het been waarmee Trevillion hinkte door een eerder opgelopen verwonding. Het lag in een onnatuurlijke hoek en het was duidelijk dat er sprake was van een gecompliceerde botbreuk.


    Trevillion trok Maximus naar zich toe en zijn greep was verbazingwekkend krachtig. “Verlos haar uit haar lijden, Wakefield.”


    Maximus keek naar de merrie, en ineens schoot hem de naam van het dier te binnen: Dotterbloem. Een dwaze naam voor een paard van een dragonder. Hij keek weer naar Trevillion, die zijn uiterste best deed zijn pijn te verbijten.


    “Doe het”, kreunde de kapitein, en zijn ogen glinsterden. “Verdomme, doe het nou.”


    Maximus stond op en stapte over de merrie heen. Ze lag stil en zwaar ademend op haar zij. Haar rechtervoorbeen was gebroken of in elk geval zwaar geblesseerd. In de chocoladebruine borst van het dier zat een schotwond en het bloed droop op de straatstenen. Haar manen waren ook rood van het bloed en Maximus dacht aan zijn moeder en haar van bloed druipende haren.


    Hij schudde zijn hoofd om de gedachte te verdrijven en deed een stap dichter naar het paard toe. Dotterbloem rolde met haar ogen. Hij trok zijn degen, knielde over het dier neer en bedekte haar ogen. Vervolgens sneed hij haar de hals door.

  


  
    Hoofdstuk 18


    Lin gilde toen het roodgloeiende kooltje haar handpalmen verbrandde, maar ze liet Tam niet los. Koning Herla kromp ineen bij haar gegil en het leek even alsof hij het kooltje uit haar handen wilde slaan.


    “Nee!” zei Lin, en ze hield het kooltje buiten het bereik van de koning. “Het is mijn broer en ik moet hem en mezelf redden.”


    Er verscheen een bedroefde blik in zijn ogen, maar hij knikte en liet zijn hand zakken.


    Toen kraaide de haan.


    Uit: De legende van koning Herla


    Artemis werd ’s nachts wakker van het geluid van gespetter. Ze rolde op haar zij in Maximus’ grote bed en zag Maximus bij de wastafel staan. Hij stond zich met ontbloot bovenlijf bij het licht van een kaars te wassen. Het water kleurde rood.


    Ze ging rechtop zitten. “Je bent gewond.”


    Hij verstijfde, maar ging toen verder met zich wassen, zonder er acht op te slaan dat hij op het tapijt morste. “Nee.”


    Ze fronste haar voorhoofd. “Van wie is dan dat bloed?”


    Hij keek naar zijn druipende handen. “Van kapitein Trevillion en zijn paard Dotterbloem.”


    Ze knipperde verbaasd met haar ogen en vroeg zich af of ze het goed had verstaan. Ze bleef hem aankijken, maar hij deed er verder het zwijgen toe.


    Ze sloeg haar armen om haar opgetrokken knieën en herinnerde zich dat ze de kapitein van de dragonders jaren geleden eens in St. Giles had ontmoet. Ze had hem een strenge man gevonden. Ze rilde even. “Is kapitein Trevillion dood?”


    “Nee”, fluisterde hij. “Nee, maar hij is zwaargewond.”


    “Wat is er gebeurd?”


    “Ik heb hem gevonden.”


    “Wie?”


    Eindelijk keek hij op en zijn ogen gloeiden. “De Oude Duivel. De man die mijn ouders heeft vermoord.”


    Ze zuchtte diep. “Heb je hem gevangengenomen?”


    “Nee.” Hij liet de waslap in de waskom vallen en leunde met zijn handen op de wastafel. “We zaten achter de Oude Duivel aan en troffen hem bij de Seven Dials Pillar. Daar schoot hij het paard van Trevillion neer. Het dier viel boven op de kapitein.”


    Artemis ademde diep in. Dergelijke ongelukken waren vaak fataal voor de ruiter. “Maar je zei dat hij nog leefde.”


    Maximus keek haar aan. “Zijn been is op meerdere plekken gebroken. Ik moest het paard afmaken en toen heb ik Trevillion hiernaartoe gebracht.”


    Artemis wilde opstaan. “Heeft hij verzorging nodig?”


    “Ja, maar dat heb ik al geregeld.” Maximus stak zijn hand uit om haar tegen te houden. “Zodra ik hier kwam, heb ik de dokter laten komen. Hij heeft zijn best gedaan het been te spalken. Eigenlijk wilde hij het amputeren, maar daar heb ik een stokje voor gestoken.” Maximus kromp ineen. “Het been is verbonden en de dokter zegt dat Trevillion in leven zal blijven als er geen infectie optreedt. Een van de lakeien is nu bij hem. Verder kunnen we niets meer doen vannacht.”


    Artemis keek hem met grote ogen aan. “Maar hij zou kunnen sterven?”


    Maximus wendde zich van haar af. “Ja.”


    “Het spijt me”, fluisterde ze.


    Hij knikte en trok zijn broek uit. “Ik ben mijn enige bondgenoot kwijtgeraakt.”


    Ze keek hem onderzoekend aan. “En een vriend.”


    Hij bleef even staan en begon toen zijn ondergoed los te knopen. “Dat ook.”


    “Stuur je er meer soldaten op uit om de Oude Duivel te pakken te krijgen?”


    Hij schopte zijn onderbroek uit en ging rechtop staan. Hij was nu helemaal naakt. “Ik ga zelf achter hem aan.”


    “Maar…” Ze fronste haar wenkbrauwen en wendde haar blik af omdat ze te veel werd afgeleid. “Is het niet beter om hulp te hebben?”


    Hij lachte wrang. “Wel beter, maar er is niemand die ik om hulp kan vragen.”


    Ze keek hem met grote ogen aan. “Hoezo? Je vertelde me eerder over die andere jongens, met wie je trainde. Een van hen zal toch vast en zeker…”


    Hij legde haar met een handgebaar het zwijgen op. “Ze zijn ermee opgehouden Spook te zijn.”


    “Iemand anders dan. Je bent tenslotte de hertog van Wakefield.”


    Hij schudde ongeduldig zijn hoofd. “Het is gevaarlijk werk.”


    “Inderdaad”, zei ze. “Ik zie de kneuzingen op je ribben en er zit een snijwond op je schouder.”


    “Een reden temeer om dit in mijn eentje te doen”, zei hij. “Ik wil niet dat een ander gewond raakt omwille van mij.”


    “Maximus,” zei ze zachtjes, en ze probeerde hem te begrijpen, “waarom moet je dit doen? Als hij een struikrover is, zal hij vroeg of laat gevangengenomen worden en worden opgehangen, of…”


    Hij draaide zich met een ruk om en schopte de stoel weg die voor de haard stond. Die vloog door de kamer en er brak een poot af toen hij tegen de muur smakte.


    “Maximus?”


    “Ik heb hun dood op mijn geweten.” Zijn stem klonk schor.


    “Ik begrijp het niet.”


    “De nacht dat ze vermoord werden. Het kwam door mij dat we in St. Giles waren.” Eindelijk keek hij op. Zijn ogen waren droog, maar er lag zoveel verdriet in dat ze had willen huilen.


    In plaats daarvan hief ze haar kin op en zei: “Vertel me alles.”


    “We waren die avond in het theater.” Hij bleef haar aankijken. “Mijn vader, moeder en ik, want Hero was nog te jong en Phoebe was nog maar een baby. Het was een voorrecht voor me. Ik herinner me dat we King Lear zagen en dat ik me vreselijk verveelde. Maar dat wilde ik niet laten merken, want ik wist dat ze dan zouden denken dat ik er te jong voor was. Na afloop stapten we in het rijtuig en ik weet niet meer precies hoe het kwam, ik herinner het me niet meer, hoezeer ik mijn hoofd ook pijnig, maar mijn vader sprak over geweren. Ik had voor mijn verjaardag een jachtgeweer gekregen en een week daarvoor had ik in de tuin in Londen een paar vogels geschoten. Daar was mijn vader boos om geworden. Ik vond dat hij genoeg op me had gemopperd, maar hij begon er weer over en deze keer zei hij dat hij mijn geweer zou afpakken zolang ik nog niet had geleerd hoe ik ermee moest omgaan. Ik was verbaasd en ook boos en ik schreeuwde tegen hem.”


    Hij zuchtte diep; alsof hij buiten adem was.


    “Ik schreeuwde tegen mijn vader. Ik noemde hem een schoft en mijn moeder begon te huilen. Tot mijn afgrijzen begon ik ook te huilen. Ik was veertien en ik vond het onverdraaglijk dat mijn vader me zag huilen. Ik gooide de deur van het rijtuig open en sprong eruit. Mijn vader liet het rijtuig stilhouden en moet me toen samen met mijn moeder achterna zijn gekomen. Ik bleef maar rennen. Ik wist niet waar we waren en het kon me ook niets schelen. De huizen werden steeds armoediger en ik rook de stank van gin en verrotting. Ik hoorde mijn vader roepen toen hij dichterbij kwam en in een vlaag van domme opstandigheid verborg ik me achter enkele vaten met gin. De stank ervan was overweldigend en ik kreeg braakneigingen. Toen hoorde ik een schot.”


    Hij zweeg met open mond; alsof hij wilde schreeuwen, maar er niet in slaagde geluid voort te brengen.


    Hij trok zijn lip op en bleef haar met die vreselijke blik in zijn ogen aankijken. “Ik gluurde om de vaten heen en mijn vader… mijn váder…” Hij deed zijn ogen dicht en toen weer open, alsof hij haar niet uit het oog wilde verliezen. “Hij zag me terwijl hij daar met een schotwond in de borst op de grond lag. Hij zag dat ik me verstopt had en hij… bewoog zijn hoofd een beetje en schudde het. Toen glimlachte hij naar me. Vervolgens schoot de struikrover mijn moeder dood.”


    Hij snakte naar adem. “Ik kan me niet meer herinneren wat er daarna is gebeurd. Men zegt dat ze me op het lichaam van mijn ouders hebben aangetroffen. Het enige wat ik me kan herinneren is de stank van gin. En het bloed in mijn moeders haar.”


    Hij keek naar zijn handen alsof het vreemde voorwerpen waren. Toen keek hij haar weer aan en leek zich te vermannen. Hij rechtte zijn rug en schudde zijn hoofd.


    Artemis begreep niet waar hij de kracht vandaan haalde om zoveel verdriet te kunnen dragen en ze bewonderde hem erom. Ze bewonderde hem en ze hield van hem.


    Ze deelde zijn verdriet omdat ze van hem hield.


    “Dus je begrijpt”, zei hij kalm, ondanks zijn naaktheid net zozeer de hertog van Wakefield als wanneer hij een toespraak hield in het parlement, “dat ik dit zelf moet doen. Want door mij zijn ze dood. Ik ben aan mezelf verplicht hen te wreken.”


    Ze stak haar handen naar hem uit.


    Hij kwam naar haar toe en liet zich op zijn knieën voor haar vallen. “Kun je nog naar me kijken, nu je weet wat voor een lafaard ik ben?”


    “Lieveling,” zei ze, en ze legde haar handen tegen zijn gezicht, “je bent de dapperste man die ik ken. Je was nog maar een kind toen.”


    “Ik was al markies van Brayston.”


    “Je was nog maar een kind”, herhaalde ze. “Een koppig, dwaas kind dat driftig werd. Je vader nam het je niet kwalijk. Hij beschermde je terwijl hij stervende was en maakte je duidelijk dat je niet uit je schuilplaats moest komen. Denk eens na, Maximus. Als jij een kind had, een zoon, dan zou je toch ook je leven voor hem geven? Zou je dan niet blij zijn dat hij in leven bleef?”


    Hij deed zijn ogen dicht en legde zijn hoofd in haar schoot. Ze liet haar handen over zijn hoofd glijden en voelde zijn korte haartjes prikken.


    Na een poosje boog ze zich over hem heen en kuste zijn voorhoofd. “Kom in bed liggen.”


    Hij ging met haar op bed liggen en trok haar dicht tegen zich aan. Ze lag met haar rug naar hem toe en voelde zijn sterke arm rond haar middel. Starend in de duisternis wachtte ze tot de slaap zou komen.


    “Your Grace.”


    Het kostte Maximus moeite wakker te worden en hij dacht dat hij zich Cravens stem had ingebeeld. Hij lag even met zijn ogen te knipperen en zag toen Craven naast zijn bed staan.


    “Craven,” zei hij een beetje onbenullig, “je bent terug.”


    Craven trok geërgerd zijn wenkbrauwen op. “Ik ben niet weggeweest, Your Grace.”


    Maximus huiverde even. Te oordelen naar de manier waarop Craven hem weer ‘Your Grace’ noemde was de lijfknecht nog steeds gepikeerd. “Ik zag je nergens.”


    “U weet niet wat hier in huis allemaal gebeurt, Your Grace”, wees Craven hem op ijzige toon terecht. “Er zit beneden een heer op u te wachten. Hij zegt dat hij Alderney heet.”


    “Alderney? Op dit tijdstip?”


    Craven trok zijn wenkbrauwen op. “Het is bijna middag, Your Grace.”


    “O.” Maximus ging voorzichtig rechtop zitten om Artemis niet wakker te maken. Zijn hoofd was nog niet helemaal helder, maar Alderney had vast een belangrijke reden om te komen.


    “Ik heb uw bezoeker iets te eten gegeven en hij lijkt er heel tevreden mee, dus u heeft tijd om uzelf presentabel te maken.”


    “Dank je, Craven”, zei Maximus een beetje nors, terwijl hij opstond. “Weet je van kapitein Trevillion?”


    “Jazeker”, antwoordde Craven met zijn rug naar Maximus toegekeerd. “Ik heb de kapitein opgezocht en hij lijkt rustig te slapen. De dokter heeft laten weten dat hij vanmiddag nog even bij zijn patiënt komt kijken.”


    “Prima.” Maximus voelde zich een stuk beter nu de kapitein de nacht had overleefd.


    Craven schraapte zijn keel. “Het is me opgevallen dat burggraaf Kilbourne zich niet meer in de kelder bevindt.”


    Maximus verstijfde en het water droop van zijn gezicht. “Wat?”


    “Blijkbaar is hij erin geslaagd de ketting van zijn enkelboei los te maken met behulp van een hamer en een beitel en te ontsnappen”, zei Craven, terwijl hij vermeed naar Artemis te kijken, die nog diep onder de dekens lag.


    Maximus twijfelde echter geen moment. Het viel hem op dat haar ademhaling te onregelmatig was voor iemand die lag te slapen.


    “Kun je ons even alleen laten, Craven?”


    “Natuurlijk, Your Grace.”


    Voordat zijn lijfknecht zich omdraaide en wegliep, vroeg Maximus: “Wist je dat juffrouw Picklewood onverwacht is teruggekeerd? Ze leek informatie te hebben die alleen van iemand in dit huis afkomstig kan zijn. Weet je daar toevallig iets van?”


    Craven zette grote ogen op. “Wat wilt u insinueren, Your Grace?”


    Maximus keek hem zuur aan en deed toen de deur achter hem dicht.


    Toen hij zich omdraaide, zag hij dat Artemis in bed naar hem lag te kijken. Ze keek zo verdrietig dat er een rilling door hem heen ging.


    Misschien klonk zijn stem daarom zo bars toen hij vroeg: “Jij hebt hem bevrijd, nietwaar?”


    “Ja.” Ze ging rechtop zitten. “Had je iets anders verwacht?”


    “Ik verwachtte dat je me zou gehoorzamen toen ik zei dat hij opgesloten moest blijven.”


    “Gehoorzamen.” Haar gezicht stond uitdrukkingsloos en was spierwit geworden, maar haar ogen brandden.


    Ze sloot zich voor hem af en dat kon hij niet toestaan. “Ja. Ik zou een veilige plek voor hem gevonden hebben. Een plek waar mensen hem geen kwaad kunnen doen. Je…”


    Ze snoof en wierp de dekens van zich af. Ze was naakt en haar huid zag roze van de slaap. “Je wilt dat ik je gehoorzaam zoals andere hielenlikkers. Dat ik rustig in het hoekje blijf zitten waar jij me hebt neergezet. Begrijp je het dan niet? Ik ga dood in dat hoekje. Ik kan niet aan je verwachtingen voldoen.”


    Hij voelde dat dit gesprek uit de hand liep. In het parlement wist hij precies wat hij moest zeggen, maar het ging hier niet om politiek en argumenten. Hier ging het om emoties tussen een man en een vrouw.


    Hij keek haar hulpeloos aan en hij wist dat het niet alleen over haar broer ging. “Artemis…”


    “Nee.” Ze stond op en pakte haar nachthemd. “We hebben het over mijn broer, Maximus.”


    “Je kiest dus zijn kant?” Terwijl hij het zei, wist hij dat het een vergissing was.


    Ze rechtte haar rug. “Als ik moet kiezen wel. We zaten samen in de baarmoeder. We zijn voor altijd verbonden, geestelijk en lichamelijk. Ik hou van mijn broer.”


    “En je houdt niet van mij?”


    Met het nachthemd in haar handen bleef ze staan. Hij zag haar verstijven, maar toen tilde ze haar hoofd op. Zijn godin. Zijn Diana.


    “Als jij genoeg van me hebt,” zei ze zachtjes, “zal Apollo nog steeds mijn broer zijn. Hij zal er altijd voor me zijn.”


    “Ik zal nooit genoeg van je krijgen”, zei hij, en hij wist dat hij de waarheid sprak.


    “Bewijs het.”


    Hij wist wat ze hem vroeg toen ze hem met een kwetsbare blik aankeek. Ze verdiende een echtgenoot, en een huis en kinderen. Zíjn kinderen. Maar hij deed nu al zo lang boete en hij wist niet of hij er ooit mee zou kunnen stoppen. Het hertogdom… zijn vader.


    “Je weet…” Zijn stem was schor. Hij bevochtigde zijn lippen. “Je weet waarom het niet kan. Ik ben hun mijn leven verschuldigd, het is mijn plicht om hertog te zijn.”


    Ze haalde haar tengere schouders op. “Ik ben de herinnering aan je vader niets verschuldigd.”


    Hij deinsde achteruit alsof ze hem een klap had gegeven. “Je kunt niet…”


    “Nee”, zei ze. “Ik kan het niet. Ik dacht dat ik het kon, maar ik ben gewoon niet moedig genoeg. Ik kan de anderen niet kwetsen, Penelope niet en ook mezelf niet.” Haar handen trilden. “Ik pas niet in het mooie doosje dat je voor mij in gedachten hebt. Ik zou het niet kunnen verdragen als je uit mijn bed opstaat en naar een andere vrouw gaat. Ik ben geen heilige.”


    “Alsjeblieft.”


    Hij smeekte haar, terwijl hij zijn hoofd nooit voor een ander had gebogen.


    Ze schudde haar hoofd en er knapte iets in hem. Hij greep haar hand en trok haar tegen zich aan. “Alsjeblieft, mijn Diana, ga alsjeblieft niet weg.”


    Ze zei niets, maar ze keek hem aan en drukte toen zachtjes een kus op zijn lippen. Hij pakte haar hoofd vast alsof het iets heel kostbaars was. Ze was van hem, in deze wereld en de volgende. Als hij haar daarvan kon overtuigen, dan zou het nog steeds mogelijk zijn.


    Dan kon hij samen met haar blijven.


    Hij vlocht zijn vingers door haar haren en kuste haar hartstochtelijk.


    Ze kreunde zachtjes en er ging een golf van triomf door hem heen. Zijn lippen gleden langs haar hals.


    Ze probeerde zich van hem los te maken en wendde kreunend haar hoofd af. “Maximus, ik kan niet…”


    “Sst”, fluisterde hij, en zijn handen trilden toen ze naar haar middel gleden. “Alsjeblieft. Sta me alsjeblieft toe.”


    Hij trok haar mee naar een stoel, ging erin zitten en trok haar op schoot.


    “O Maximus”, zuchtte ze, toen hij zijn armen om haar heen sloeg.


    “Lieveling”, mompelde hij, en hij drukte een kus op haar tepel.


    “Mijn allerliefste”, zei ze, en ze nam zijn gezicht tussen haar handen en dwong hem haar aan te kijken.


    De vastberaden blik in haar ogen stond hem helemaal niet aan.


    “Ik hou van je”, fluisterde ze, en zijn hart maakte een sprongetje, maar ze vervolgde: “Maar ik kan niet bij je blijven.”


    “Nee.” Hij klemde zijn handen om haar heupen, alsof hij een kind was dat weigerde zijn speelgoed af te geven. “Nee.”


    “Ja”, zei ze.


    Zijn woede en verdriet maakten hem wreed. Hij legde zijn hand tegen haar achterhoofd en drukte zijn mond op haar lippen. Wilde ze hem dit ontzeggen? Hoe kon ze denken dat het mogelijk was?


    Ze sloeg haar armen om zijn nek, beantwoordde zijn kussen en zuchtte toen hij haar benen spreidde zodat ze schrijlings op zijn schoot zat. Hij was hard van begeerte toen hij zich tegen haar aan drukte.


    Ze wreef haar heupen tegen hem aan en hij liet zijn hand over de fluweelzachte huid van haar buik glijden.


    Ze kwam half overeind en keek hem vastberaden aan. “Maximus,” fluisterde ze, “ik hou van je. Dat mag je nooit vergeten.”


    Vervolgens liet ze zich voorzichtig op zijn gezwollen lid zakken.


    Hij deed zijn ogen dicht. Het genot was zo groot dat het bijna pijn deed.


    Hij greep haar heupen om haar te dwingen stil te blijven zitten, uit angst dat hij te snel zijn hoogtepunt zou bereiken. Ze was zo warm en zo opgewonden. En ze voelde zo vertrouwd.


    Hij deed zijn ogen open. “Laat me nooit in de steek.”


    Ze schudde haar hoofd en klemde haar dijen om hem heen.


    Er lag een vastberaden blik in haar ogen, maar om haar mond lag een trek van verbazing. Dit moment zou hij nooit vergeten: Artemis, die hem bereed als een godin van de jacht.


    Hij pakte haar hoofd en kuste haar, terwijl hij zijn uiterste best deed om zich in te houden. Pas toen haar ademhaling stokte en ze haar hoogtepunt bereikte, liet hij zich gaan en vond zijn ontlading in haar.


    Kon hij maar altijd zo met haar verbonden zijn.


    Ze leunde bewegingsloos tegen hem aan, maar toen ze haar hoofd iets draaide, stond hij met haar in zijn armen op en legde haar teder op het bed.


    “Ik moet naar beneden om te horen wat Alderney te vertellen heeft”, mompelde hij in haar haren. “Het zal niet lang duren. Blijf hier liggen tot ik terugkom.”


    Ze deed haar ogen dicht, en dat vatte hij op als instemming. Vervolgens kleedde hij zich snel aan en haastte zich naar beneden.


    Alderney stond diep over een tafeltje van Italiaans marmer gebogen en bekeek een beeldje, maar hij kwam abrupt overeind toen Maximus binnenkwam.


    “O! Goedemorgen, Your Grace.”


    “Goedemorgen.” Maximus gebaarde naar een stoel. “Ga zitten.”


    Alderney ging in de stoel zitten en schoof ongedurig heen en weer.


    Maximus trok ongeduldig zijn wenkbrauwen op. “U wilde me spreken?”


    “O! Ja”, zei Alderney alsof hij opschrok uit een dagdroom. “Het leek me het beste om het u meteen te vertellen, omdat ik begreep dat u het nogal belangrijk vond.”


    Hij zweeg en keek Maximus verwachtingsvol aan.


    “Wat wilt u me vertellen?”


    “Dat ik het weer weet”, antwoordde Alderney. “Wie me de hanger heeft gegeven die u me liet zien. Nou ja, hij heeft hem niet gegeven, ik heb hem van hem gewonnen. Het zit namelijk zo: hij zei dat de poes die rond de school zwierf drie kittens zou krijgen en ik zei dat het onzin was omdat er minstens zes kittens in haar buik zouden zitten. Toen de poes haar nestje kreeg, bleek dat ik gelijk had. Het waren zes kittens, dus moest hij me de hanger geven.”


    Alderney slaakte een diepe zucht toen hij zijn verhaal had verteld en keek de hertog stralend aan.


    Maximus ademde langzaam in. “Wíé gaf u de hanger?”


    Alderney knipperde verbaasd met zijn ogen, alsof hij niet begreep dat Maximus dat niet wist. “Nou, William Illingsworth, natuurlijk. Maar ik heb geen idee hoe hij eraan kwam. Na de vakantie had hij hem en liet hem aan iedereen zien. De avond nadat ik hem van Illingsworth had gekregen, ging ik met een stel jongens dobbelen en toen verloor ik hem aan Kilbourne.” Alderney keek Maximus bedroefd aan. “Die arme Kilbourne. Ik mocht hem wel, maar we noemden hem altijd Greaves toen we nog op school zaten. Zijn vader leefde nog en hij had de titel nog niet geërfd.”


    Maximus keek peinzend voor zich uit. “Illingsworth.”


    “Ja”, zei Alderney opgewekt. “Het schoot me gisteravond plotseling weer te binnen, omdat mijn echtgenote vertelde dat de poes van de kinderen drachtig is. Toen moest ik denken aan de weddenschap met Illingsworth.”


    “Weet u waar William Illingsworth nu is?” vroeg Maximus, zonder veel hoop een positief antwoord te krijgen.


    “Op dit moment niet, nee.” Alderney schudde ernstig zijn hoofd. “Maar als u naar zijn huis gaat, dan kunnen zijn bedienden het u misschien vertellen.”


    “Zijn huis”, herhaalde Maximus.


    “Ja,” antwoordde Alderney, “hij woont aan Havers Square. Niet zo’n goede buurt, maar hij heeft het niet breed. Zijn vader was nogal dol op gokken.”


    “Dank u”, zei Maximus, en hij stond abrupt op.


    “Pardon?” Alderney keek verbaasd.


    “Mijn butler zal u uitlaten. Ik heb een afspraak.”


    Maximus kon bijna niet wachten tot de man de kamer uit was. Toen rende hij de trap op. Er was nog tijd. Als ze maar naar hem wilde luisteren…


    Hij deed de deur van zijn slaapkamer open en zag meteen dat hij te laat was.


    Artemis was verdwenen.

  


  
    Hoofdstuk 19


    Het brandende kooltje in Lins hand veranderde in haar geliefde broer Tam. Hij sprong van het spookpaard, en toen zijn voeten de grond raakten, was hij weer een gewone sterveling.


    Tam keek Lin grinnikend aan. “Zus! Je hebt me gered, maar nu moet jij ook de wilde jacht verlaten om weer een gewone sterveling te worden.”


    Lin keek van het vrolijke gezicht van haar broer naar dat van koning Herla, maar die meed haar blik. Zijn ogen waren op de horizon gericht en hij had zich erbij neergelegd dat hij voor eeuwig zou moeten jagen.


    Uit: De legende van koning Herla


    Artemis glipte de achterdeur van Wakefield House uit met in haar hand een tasje met haar schamele bezittingen. Ze aarzelde en voelde even paniek. Ze moest meteen vertrekken, nu het nog kon. Nu Maximus er niet was om haar te verleiden met alles waar ze naar verlangde en wat ze nooit zou kunnen hebben. Maar ze had geen idee waar ze naartoe moest. Het leek haar ongepast om naar Penelope te gaan na alles wat er tussen haar en Maximus was gebeurd. En ze kon zeker niet naar lady Phoebe of lady Hero.


    Achter haar ging de deur open en ze zette zich schrap.


    Niet weer. O, hemel, ze wist niet of ze het nog eens kon verdragen met Maximus te praten.


    Maar de stem die klonk was van een vrouw. “Beste kind.”


    Ze draaide zich om en zag juffrouw Picklewood met meelevende blik naar haar kijken. “Kan ik je ergens mee helpen?”


    Voor het eerst in haar leven barstte Artemis Greaves in tranen uit.


    Maximus liep met grote stappen de voordeur uit en gaf opdracht een paard te zadelen. Blijkbaar was dit het enige wat hem nog restte: de mogelijkheid wraak te nemen. Als dat zo was, dan zou hij die taak snel en zo gewelddadig mogelijk ten uitvoer brengen.


    Even later draafde hij door de straat.


    Havers Square was inderdaad niet in de beste buurt van Londen. Het huis waar Illingsworth woonde was een oud, deels houten huis, maar niet zo’n vervallen huis als je in St. Giles aantrof.


    Maximus steeg af en wenkte een jongetje dat hij een shilling gaf om op zijn paard te letten. Blijkbaar huurde Illingsworth de bovenste twee verdiepingen van het huis en gelukkig was hij thuis. Maximus werd door een zwijgzame, bejaarde dienstbode mee naar boven genomen en naar een benauwde zitkamer gebracht. Vervolgens liep ze weg zonder een woord te zeggen.


    Maximus keek om zich heen naar het vervallen meubilair, dat van goede kwaliteit was. Er brandde geen vuur in de haard en aan de wand hingen enkele goedkope schilderijen.


    De deur van de zitkamer ging open.


    Maximus draaide zich om en zag een man in een versleten groen hemd vol vlekken. Hij had een muts op zijn hoofd en was ongeschoren. Hij was zo mager dat het leek alsof zijn huid te strak over zijn jukbeenderen was getrokken.


    “Wat kan ik voor u doen?” vroeg Illingsworth met een bezorgd gezicht.


    Maximus stak een hand uit. “Ik ben Wakefield. Ik zou u graag enkele vragen stellen.”


    Illingsworth keek verbaasd naar de uitgestoken hand en schudde hem toen. Zijn handpalm was vochtig.


    “Zegt u het eens”, zei hij.


    Het was duidelijk dat zijn gastheer hem geen stoel zou aanbieden.


    Maximus haalde de hanger uit zijn zak. “Dertien jaar geleden verloor u dit bij een weddenschap met John Alderney. Hoe bent u eraan gekomen?”


    “Wat…?” Illingsworth boog zich voorover en tuurde naar de hanger. Hij wilde hem pakken, maar Maximus sloot zijn hand eromheen.


    Illingsworth keek hem verbaasd aan. “Waarom wilt u dat weten?”


    “Omdat deze hanger van een halsketting was die aan mijn moeder toebehoorde”, zei Maximus.


    “Aha.” Illingsworth keek Maximus aan met een blik die hem niet aanstond. “Had ze hem naar het pandjeshuis gebracht?”


    “Nee. Hij werd van haar hals geroofd op de avond dat ze vermoord werd.”


    Als hij Illingsworth niet had aangekeken, zou Maximus niet hebben gezien dat diens ogen iets groter werden.


    “Dertien jaar geleden was ik vijftien en zat ik nog op school. Ik verzeker u dat ik niets met de treurige dood van uw moeder te maken heb, Your Grace.”


    “Dat heb ik nooit beweerd”, zei Maximus. “Ik wil alleen maar weten van wie u deze hanger heeft gekregen.”


    Maar Illingsworth schudde zijn hoofd en liep met snelle stappen naar de haard. “Ik heb die hanger nog nooit gezien.”


    Zijn houding was overdreven nonchalant; hij loog. “John Alderney beweert iets anders.”


    Illingsworth lachte, maar het was een geforceerde lach. “Alderney was vroeger een dwaas. Ik kan me niet voorstellen dat het met het verstrijken der jaren minder is geworden.”


    Hij draaide zich om en keek Maximus aan.


    Maximus nam hem onderzoekend op. Illingsworth wist iets, daar was Maximus van overtuigd, maar als hij weigerde iets te zeggen, kon hij daar niet veel aan veranderen. Hij nam een besluit en stopte de hanger in zijn zak. “U liegt.”


    Illingsworth wilde protesteren, maar Maximus viel hem met een ongeduldig gebaar in de rede.


    “Ik zou de naam van de man die dit aan u gaf natuurlijk uit u kunnen slaan, maar ik hou niet zo van geweld. Dus ik doe het volgende: ik geef u een dag en een nacht de tijd om me te vertellen wie het is. Als u het dan nog niet verteld heeft, zal ik u ruïneren. Dan neem ik het beetje dat u nog heeft ook van u af. Dit huis, uw kleren en wat u ook maar aan bezittingen heeft. Aan het einde van de week ligt u in de goot als u niet vertelt wat ik wil weten.”


    Illingsworth sputterde verontwaardigd dat hij onschuldig was en Maximus draaide zich om. Hij voelde er niets voor nog meer tijd te verspillen.


    De bejaarde dienstbode bracht hem weer beneden, waar het jongetje geduldig bij het paard stond te wachten. “Je bent een brave jongen”, zei Maximus tegen hem. “Wil je misschien nog iets verdienen vandaag?”


    De jongen knikte gretig.


    “Je moet een boodschap voor me afleveren.” Maximus gaf de jongen zijn adres en een boodschap voor Craven. Hij liet de jongen de boodschap woord voor woord herhalen en stuurde hem toen op weg.


    Toen steeg hij op zijn paard en reed weg.


    Maar zodra hij uit het zicht van Illingsworth huis was, stapte hij af en leidde het paard door een steegje naar een plek van waaruit hij de voordeur van Illingsworth kon zien.


    Daar maakte hij het zich gemakkelijk en wachtte af wat Illingsworth zou doen.


    “Ik wist dat die groene kleur je prachtig zou staan”, zei lady Hero die avond terwijl ze op weg waren naar het theater in Harte’s Folly.


    “Dank je.” Artemis keek afwezig om zich en realiseerde zich toen dat Apollo zich natuurlijk niet in het openbaar zou vertonen. Hij hield zich vast ergens verborgen.


    Ze streek haar handen over de rok van haar nieuwe japon. Hij was eigenlijk voor lady Hero gemaakt, maar toen die zich realiseerde dat ze weldra niet meer in de jurk zou passen, had ze erop aangedrongen dat Artemis de jurk zou krijgen. De naaister had de jurk naar het weeshuis gebracht, met nog twee andere jurken die speciaal voor Artemis waren gemaakt. Juffrouw Picklewood had besloten dat Artemis het beste haar intrek kon nemen in het weeshuis, totdat ze naar juffrouw White kon gaan; de vriendin van juffrouw Picklewood. Blijkbaar had juffrouw White een gezelschapsdame nodig.


    Artemis zuchtte. Ze was echt dankbaar, maar het was een deprimerend vooruitzicht om opnieuw het leven van een gezelschapsdame te leiden.


    Of voelde ze zich zo ellendig omdat ze Maximus had verlaten?


    Ze keek naar haar prachtige japon. Wanneer zou ze die in ’s hemelsnaam nog kunnen dragen als ze de gezelschapsdame was van een oudere dame in Bath? Misschien kon ze hem verkopen.


    Ze liet haar handen nog eens over de stof glijden. De jurk was gemaakt van damastzijde en had een laag decolleté dat was afgezet met fijn kant. Ook aan de mouwen zaten kanten ruches. Het was een prachtige jurk, en Artemis dacht wrang dat ze nog nooit zo’n mooie jurk had gehad.


    Ze wilde dat Maximus haar zo kon zien.


    Ze keek nog eens om zich heen in de prachtig verlichte feesttuin en was wanhopig. De struiken waren versierd met lichtjes, wat het geheel een sprookjesachtige aanblik gaf. In de verte hoorde ze de muzikanten hun instrumenten stemmen. De lakeien droegen gele en paarse livreien en enkelen van hen droegen takjes lavendel of linten in hun pruiken.


    Het was heerlijk om in Harte’s Folly te zijn, maar na vanavond zou ze er nooit meer naar kunnen terugkeren.


    Ze was in gezelschap van Phoebe, lady Hero en haar echtgenoot lord Griffin Reading, juffrouw Picklewood, Isabel en Winter Makepeace, bij wie ze in het weeshuis logeerde, en lady Margaret en haar echtgenoot Godric St. John. Ze kende de heren niet zo goed, maar de dames beschouwde ze als haar vriendinnen. Ze waren allemaal lid van het Damessyndicaat ter Ondersteuning van het Weeshuis. Penelope was natuurlijk ook lid, maar ze was nog niet gearriveerd.


    Maar Penelope was altijd te laat, dacht Artemis.


    Phoebe stond met haar zus te babbelen toen ze bij het theater waren aangekomen en wachtten totdat iedereen de steiger verlaten had. Harte’s Folly bevond zich op de zuidoever van de Theems en was het gemakkelijkst per boot te bereiken. Juffrouw Picklewood ving Artemis’ blik en leek te begrijpen hoe ze zich voelde, want ze knikte vol medeleven.


    Toen ze bij de ingang van het theater kwamen, boog Artemis zich naar de oudere dame en fluisterde: “Dank u.”


    “O, lieve hemel, je hoeft me niet te bedanken.” Juffrouw Picklewood kreeg een kleur. “Je moet weten dat ik je niet veroordeel om de keuzes die je hebt gemaakt. Ik weet maar al te goed hoe eenzaam vrouwen zoals wij kunnen zijn.”


    “Ja.” Artemis wendde haar blik af. “Ik zou willen dat het anders was.”


    Juffrouw Picklewood snoof. “Daar zou Maximus voor kunnen zorgen.”


    Artemis wilde antwoord geven, maar op dat moment werden ze aangesproken door lord Noakes, die met zijn vrouw het theater binnenging. “Juffrouw Picklewood, juffrouw Greaves, goed u te zien. Ik wist niet dat u al weer terug was, juffrouw Picklewood.”


    Er lag een nerveuze blik in de ogen van lady Noakes en ze klemde zich stevig vast aan de arm van haar echtgenoot.


    Juffrouw Picklewood glimlachte. “Ik blijf hier een paar dagen en dan keer ik terug naar mijn vriendin. Ik ben dol op Harte’s Folly, u ook, milord, milady?”


    “O, zeker”, kwetterde lady Noakes, maar ze zweeg abrupt na een blik op haar echtgenoot.


    Lord Noakes knikte nonchalant. “Is de hertog er vanavond niet?”


    “Er zijn genoeg heren bij ons”, zei juffrouw Picklewood, en ze gebaarde naar lord Griffin en de andere heren die juist met hun dames kwamen aangelopen. “De hertog had vanavond helaas andere dingen te doen.”


    Er speelde een merkwaardige glimlach rond de mond van lord Noakes. “Ik hoop niet dat hij achter spoken aan jaagt.”


    Artemis keek hem scherp aan. Doelde hij op het Spook? Hij kon toch onmogelijk het geheim van Maximus weten?


    “Als u mij wilt excuseren, dames, we moeten naar onze loge.” Lord Noakes boog en leidde zijn vrouw weg.


    “Wat een merkwaardige opmerking”, mompelde juffrouw Picklewood, en ze trok een diepe rimpel in haar voorhoofd. “Wat zou hij daarmee hebben bedoeld?”


    Artemis schraapte haar keel. “Ik heb geen idee.”


    “O, daar is lady Penelope eindelijk”, zei Isabel Makepeace, en ze voegde er geamuseerd aan toe:. “Ze heeft ons weer eens laten wachten.”


    Penelope maakte een groots entree. Ze droeg een japon van goudlaken en werd begeleid door de hertog van Scarborough. Terwijl ze het drukke theater binnenliep, klapte ze haar waaier open en keek loom om zich heen.


    Artemis voelde een golf van warmte voor haar nicht. Ze was ijdel en gekunsteld, maar toch kon ze soms heel lief zijn. En Artemis had haar diep gekwetst zonder dat Penelope het wist. Maar ze had besloten Maximus te verlaten en ze kon alleen maar hopen dat Penelope er nooit iets over te weten zou komen. Artemis glimlachte en stak haar hand uit naar Penelope. Ze hadden elkaar al dagen niet gezien.


    Penelope pakte haar rok en rende op Artemis af.


    Artemis had de klap niet zien aankomen.


    “Hoer!” schreeuwde Penelope, en haar stem galmde door de lobby van het theater, terwijl Artemis door de klap haar evenwicht dreigde te verliezen.


    Lady Hero en Isabel Makepeace konden haar nog net opvangen.


    Juffrouw Picklewood ging dapper tussen Artemis en Penelope in staan, maar dat was niet nodig. De hertog van Scarborough was snel naar Penelope gelopen en greep haar ruw bij de arm. Zijn gewoonlijk zo joviale gezicht stond streng. “Wat is hier aan de hand?”


    Penelope bleef Artemis aankijken en zei: “Je weet dat ik mijn zinnen op Wakefield heb gezet, en toch ga je als de eerste de beste hoer voor hem op je rug liggen.”


    Artemis keek haar met grote ogen aan en voelde een ijzige kilte door haar lichaam gaan.


    “Je had het recht niet!” riep Penelope, en de tranen sprongen haar in de ogen. “Hij zal nooit met je trouwen, want Apollo is krankzinnig. Je zult op straat worden gegooid en daar zal ik blij om zijn! Heel blij, want…”


    Haar felle aanval werd afgebroken doordat Scarborough haar naar zich toe trok en even door elkaar schudde. Terwijl Penelope stond te schreeuwen, was zijn gezicht uitdrukkingsloos geworden. Nu zag hij rood van woede.


    “Hou hier onmiddellijk mee op!” snauwde Scarborough.


    Penelope keek hem aan en snakte naar adem. “Maar…”


    “Nee. Wat je ook denkt, je gaat niet als een viswijf in het openbaar staan schreeuwen. En dan nog eens je weerloze nicht slaan! Dat was niet zo mooi, Penelope. Helemaal niet mooi.” Hij wendde zich tot Artemis en maakte een buiging. “Ik hoop dat u niets mankeert, juffrouw Greaves. Als u me nu wilt excuseren, dan breng ik deze dame naar huis.”


    Artemis stond verbaasd te kijken en kon alleen maar knikken.


    Penelopes ogen werden groot en er glinsterden tranen in. “Maar, Robert…”


    “Nee.” De hertog keek streng. “Ik ben een geduldige man, lieve kind, en ik denk dat ik heb bewezen dat ik op je gesteld ben. Maar ik heb ook mijn trots. Ik wil niet hebben dat je over een andere man staat te bekvechten. Ik vrees dat ik nog eens moet nadenken of ik je wel het hof wil maken.”


    “O”, zei Penelope met een klein stemmetje, en Artemis zag een bezorgde blik in haar ogen verschijnen.


    “Kom mee.” Scarborough pakte haar arm en liep met Penelope het theater uit.


    Het was even stil. Artemis voelde zich ellendig. Ze maakte zich los van Isabel en Hero en keek haar vriendinnen aan.


    Maximus was teleurgesteld toen Illingsworth naar Harte’s Folly ging. Hij had de man de hele dag in de gaten gehouden en nu ging hij naar het theater. Blijkbaar had hij zijn tijd verspild. Plotseling realiseerde hij zich dat hij vanavond bij Artemis en zijn zussen had kunnen zijn. Waarschijnlijk waren ze al in het theater. Misschien zou Artemis nog met hem willen praten.


    Hij bleef verborgen in de schaduw, terwijl Illingsworth iets tegen een van de vrolijk geklede lakeien mompelde. Toen zijn prooi verder liep, ging Maximus er langzaam achteraan.


    “Wat wilde meneer Illingsworth?” vroeg Maximus aan dezelfde lakei, terwijl hij de man een geldstuk in de hand drukte.


    “Hij vroeg of lord Noakes vanavond aanwezig was”, was het antwoord.


    Maximus trok zijn wenkbrauwen op. “En is dat het geval?”


    “Ja, Your Grace”, zei de lakei. “Lord en lady Noakes zijn aanwezig. Ze zijn nu in het theater en dat zei ik ook tegen meneer Illingsworth.”


    Maximus keek de lakei aan. Het leek hem een intelligente jongeman. Hij haalde een gouden munt uit zijn jaszak. “Ken je lord Noakes?”


    “Ja, Your Grace.” De lakei keek naar de gouden munt. “Hij en zijn neef komen vaak in het theater.”


    “Zijn neef?”


    De lakei trok zijn wenkbrauwen op. “Meneer Illingsworth is een neef van lord Noakes.”


    Maximus drukte verstrooid het goudstuk in de hand van de lakei. Dat had hij niet geweten. Noakes was niet echt een goede bekende. Hij was vooral een vriend van zijn vader geweest, hoewel Maximus zich ineens herinnerde dat zijn moeder niet zo dol op de man was geweest en wel eens afkeurend had gesproken over de goklust van lord Noakes. Ineens zag hij Noakes voor zich toen die zich op de begrafenis van zijn ouders in een nieuw kostuum had vertoond.


    Maximus draaide zich met een ruk om en liep het pad op naar het theater. Tot nu toe had hij Scarborough verdacht, maar Noakes en Scarborough waren even oud en ze hadden ook dezelfde lichaamsbouw. Ze waren van gemiddelde lengte, hadden allebei een buikje, maar waren atletisch gebouwd voor hun leeftijd. Ze hadden dezelfde bouw als de Oude Duivel.


    Zo gemakkelijk kon het toch niet zijn?


    Maximus ging sneller lopen.


    Hij hoorde iemand schreeuwen.


    Maximus bleef staan. In de verte klonk muziek en het geroezemoes van stemmen en lachende mensen. Er liepen talloze paden door de feesttuin en er waren genoeg donkere plekjes voor verliefde paartjes. Je kon hier gemakkelijk verdwalen.


    Rechts van hem hoorde hij geritsel in de bosjes.


    Maximus rende ernaartoe.


    Er kwam een man uit de bosjes, hij hield zijn hoofd gebogen en rende weg. Hij zag Maximus niet. Maximus wilde achter hem aan rennen, maar bleef staan toen hij iemand hoorde roepen.


    “Help me!”


    Hij draaide zich om, liep in de richting van de stem en struikelde bijna over iemand.


    Hij knielde en zag dat het Illingsworth was, wiens borst doorweekt was van het bloed.


    “Hij heeft me vermoord”, zei Illingsworth. “Hij heeft me vermoord.”


    “Wie?” vroeg Maximus.


    “Ik…” Illingsworth begon vreselijk te hoesten en plotseling zag Maximus het mes in zijn borstkas. “Ik vertelde hem dat je me was komen opzoeken en dat ik je zou vertellen dat ik als jongen de hanger in de la van zijn bureau had gevonden. Ik had geld nodig, niet veel. Het is niet eerlijk.”


    “Wie was het, Illingsworth?” vroeg Maximus.


    De stem van de man klonk steeds zwakker. “Het is niet… eerlijk. Ik ben familie. Hij moest me…”


    Illingsworth rilde even en verslapte toen.


    Maximus vloekte en hield zijn hand voor de neusgaten van de man.


    Hij voelde geen ademhaling.


    Hij ging staan en keek om zich heen. Illingsworth had het niet gezegd, maar zijn oom moest degene zijn die hem had vermoord. Als het Noakes was geweest, zou hij dan op de vlucht slaan of zou hij in zijn loge gaan zitten alsof er niets was gebeurd?


    Maximus wilde naar de aanlegsteiger lopen.


    Achter hem klonk een knal. Hij draaide zich om. Een vrouw gilde.


    Hij rende al in de richting van het theater toen hij het rook.


    Brand.


    Artemis!

  


  
    Hoofdstuk 20


    De woeste jagers maakten aanstalten weer in de wolken te verdwijnen en Lin nam een besluit. Ze boog zich voorover en pakte het witte hondje dat voor koning Herla in het zadel zat. Koning Herla wilde haar en het hondje grijpen, maar zijn vingers gristen in het luchtledige. Lin was al van het paard gesprongen en hield het hondje stevig tegen haar borst gedrukt.


    Uit: De legende van koning Herla


    “Is het waar?” vroeg Phoebe aan Artemis, en haar bruine ogen stonden bezorgd.


    Phoebe was er op de een of andere manier in geslaagd Artemis apart te nemen. Ze stonden in een gang op de begane grond van het theater.


    Artemis was geschokt toen de andere dames in plaats van haar af te wijzen blijkbaar een stilzwijgende overeenkomst hadden om de scène met Penelope gewoon te vergeten. Isabel Makepeace had Artemis zelfs demonstratief een arm gegeven en was met haar naar hun loge te lopen.


    Nu ze erover nadacht, vond Artemis dat lady Hero nogal vastberaden had gekeken.


    Vastberaden, zoals Phoebe. De zussen leken niet erg op elkaar, maar nu was duidelijk te zien dat ze familie waren.


    “Ik wist het”, zei Phoebe verontwaardigd toen Artemis niet meteen antwoord gaf. “Mijn broer heeft je verleid. Ik dacht het al.”


    “Ik hoor hier niet met jou over te praten”, zei Artemis snel. “Na vanavond zal ik waarschijnlijk nooit meer onder vier ogen met je kunnen praten.”


    “Belachelijk!” Phoebe keek haar met felle blik aan. “Je hoeft je nergens voor te schamen. Het is allemaal de schuld van Maximus.”


    “Tja…”, begon Artemis, want eerlijk gezegd was zíj naar Maximus’ slaapkamer gegaan, en niet andersom.


    Maar dat kon ze zijn zus niet vertellen.


    “Ik kan hem wel wurgen”, zei Phoebe. “Hij heeft vast niet aangeboden met je te trouwen, of wel?”


    “Nee”, zei Artemis grimmig. “Nee, dat heeft hij niet aangeboden. Maar dat verwachtte ik ook niet. Ik heb er zelf voor gekozen, lieverd.”


    “O ja?” Phoebe keek haar strak aan, alsof ze probeerde Artemis’ gezichtsuitdrukking te zien en daar niet in slaagde. “Echt waar? Dus je wilt dat ik geloof dat je het huwelijksaanzoek van mijn broer zou afslaan?”


    “Het is zo’n puinhoop allemaal”, fluisterde Artemis.


    “Hou je van hem?”


    “Wat?” Artemis keek Phoebe met grote ogen aan. “Ja, natuurlijk. Ja, ik hou van hem.”


    “Dan begrijp ik niet wat het probleem is”, zei Phoebe vastberaden. “Want hij houdt ook van jou.”


    “Ik…” Artemis fronste verbaasd har wenkbrauwen. “Hoe weet je dat?”


    Phoebe keek haar aan alsof ze een onnozel schoolmeisje was. “Mijn broer is de saaiste man die ik ken. De boeken in zijn bibliotheek zijn niet alleen gerangschikt op taal, maar ook op auteur en alfabet. Hij is al weken van tevoren met zijn toespraken voor het parlement bezig en zorgt ervoor dat hij precies weet welke lords aanwezig zullen zijn en hoe ze zullen stemmen. Voor zover ik weet heeft hij nooit een minnares gehad. Hij is overdreven bezorgd over zijn familie en zo fanatiek wat betreft mijn veiligheid dat hij zelfs tralies voor mijn slaapkamerraam heeft laten plaatsen omdat hij bang is dat ik uit mijn raam val.”


    Phoebe slaakte een diepe zucht en keek Artemis aan. “En toch sleurde hij jou tijdens een huisfeest mee het bos in, in het bijzijn van alle gasten en verleidt hij je in zijn eigen huis; het huis waarin hij samen met mij woont. Er zijn maar twee mogelijkheden: mijn broer is gek geworden of hij is verliefd.”


    Artemis moest wel glimlachen, ook al maakte het niets uit. Maximus zou niet uit liefde trouwen. Hij zou trouwen uit verplichting naar zijn lang geleden overleden vader.


    Dat wilde ze net tegen Phoebe zeggen, toen een vrouw gilde.


    Daarna rook ze brand.


    In de gang waarin ze stonden kwam een sliertje rook aan kringelen.


    Artemis voelde haar hart sneller slaan. Het theater was oud en gebouwd van hout en pleisterwerk.


    “Ik ruik rook”, zei Phoebe.


    “Ja.” Artemis pakte haar hand. “We moeten hier weg.”


    Waar was Apollo? Was hij wel in Harte’s Folly? Hij had zo geheimzinnig gedaan over waar hij precies naartoe ging. Ze had in elk geval geen tijd om hem te zoeken en ze kon alleen maar hopen dat hij op tijd het theater kon ontvluchten als hij hier ook werkelijk was.


    Artemis trok Phoebe mee naar de uitgang. Maar ze waren niet de enigen die probeerden te ontsnappen. De gang stroomde vol met mensen die paniekerig begonnen te duwen. Een dikke heer duwde Artemis ruw opzij.


    Ze voelde Phoebes hand uit haar vingers glippen.


    “Phoebe!” Haar stem ging verloren in het geroezemoes. Ze drong zich een weg terug door de menigte, waarbij ze genadeloos haar ellebogen gebruikte. “Phoebe!”


    Plotseling zag ze Phoebe staan. Haar ogen waren groot van paniek.


    Artemis greep haar hand en hield haar stevig vast.


    “Artemis!” riep Phoebe. “Laat me alsjeblieft niet alleen.”


    “Natuurlijk niet, lieverd.” Het was te druk om de hoofdingang te kunnen bereiken. “Laten we deze kant op gaan, volgens mij heb ik ergens een zijdeur gezien.”


    De rook werd angstaanjagend snel dikker. Artemis begon te hoesten, terwijl ze Phoebe meetrok in de richting van de deur die ze gezien had. Van het podium klonk luid gekraak, gevolgd door een ijselijke gil. Artemis zag de deur en wilde hem open duwen.


    Maar hij gaf niet mee.


    “Hij zit op slot!” schreeuwde ze tegen Phoebe, terwijl ze haar handen over de deur liet glijden. “Help me om de grendel te vinden.”


    De tranen biggelden over haar wangen door de rook en ze zag niets meer. Haar paniek nam toe. Als ze de deur niet open kregen…


    Ze voelde metaal. Snel schoof ze de grendel weg en half struikelend liep ze met Phoebe naar buiten en ademde met diepe teugen de frisse lucht in.


    Ze draaide zich om en verstijfde.


    “Wat is er?” vroeg Phoebe verschrikt.


    “De hele feesttuin staat in brand”, fluisterde Artemis ontzet.


    De vlammen schoten hoog boven het theater uit terwijl de bezoekers, gasten, lakeien en andere bedienden het gebouw uit stroomden. Onder aanvoering van een man met een rode haardos had zich een rij gevormd van mensen die emmers water doorgaven, maar Artemis zag dat het een verloren zaak zou zijn. De vlammen waren overgeslagen naar de prachtig aangelegde bosjes en struiken en sloegen door de galerij waar de muzikanten speelden. Weldra zou alles in brand staan.


    “Kom mee!” riep Artemis. “We moeten meteen naar de aanlegsteiger.”


    “Maar Hero!” stribbelde Phoebe tegen. “En nicht Bathilda.”


    “De mannen waren bij hen”, zei Artemis, en ze hoopte dat ze gelijk had. “Zij zullen je zus en nicht en de anderen in veiligheid brengen.”


    Ze drong zich een weg door de bosjes, want de paden waren overvol. Haar mooie groene jurk zat vol roetvlekken en was hier en daar gescheurd door de stekelige bosjes, maar het kon haar niets schelen.


    “Aha, lady Phoebe”, klonk een kalme stem.


    Artemis keek op en zag lord Noakes, die hen de doorgang versperde. In zijn ene hand hield hij een pistool en zijn andere hand…


    Zijn andere hand zat onder het bloed.


    “Bent u gewond, milord?” vroeg Artemis enigszins dwaas, want ze besefte meteen dat er iets niet klopte.


    “O, ik niet, hoor”, zei lord Noakes opgewekt. “Maar goed, als je het niet erg vindt, zou ik graag willen dat je opzij gaat, want ik heb lady Phoebe nodig. Ik wil weg uit Engeland en ik denk dat het verstandig is om Wakefields zus mee te nemen voor het geval hij zal proberen me tegen te houden.”


    Als Phoebe iets overkwam, zou Maximus het haar nooit vergeven. Ze zou het zichzelf nooit vergeven.


    “Milord,” zei Artemis, en ze ging voor Phoebe staan, “lady Phoebe heeft haar enkel bezeerd en kan nauwelijks lopen. U zult begrijpen dat ze niet met u mee kan gaan.”


    “Ik weet niet of je liegt of niet”, zei lord Noakes nonchalant. Links van hen schreeuwde een man. Het gezicht van lord Noakes verhardde. “Maar ik denk dat het niet uitmaakt of ik Wakefields zus of zijn hoer meeneem.”


    Artemis had Phoebe opzij geduwd en probeerde nu zelf de gevaarlijke gek te ontwijken, maar lord Noakes was heel snel voor een man van zijn leeftijd. Hij pakte haar pols in een ijzeren greep en trok haar tegen zich aan.


    Ze worstelde om los te komen, maar lord Noakes richtte zijn pistool op Phoebe. “Kalm of ik schiet haar neer.”


    Artemis verstijfde.


    “Artemis!” riep Phoebe, en ze strekte haar armen naar Artemis uit. Ze zag spierwit en Artemis wist dat ze niets zag in de duisternis.


    “Loop in de richting van de stemmen, lieverd”, zei Artemis, maar voordat ze meer kon zeggen werd ze ruw meegevoerd door de bosjes.


    Toen de aanlegsteiger in zicht kwam, troffen ze een chaos aan. Heren en dames stonden op de steiger en riepen om meer boten. Er waren al een paar boten afgeladen met mensen. Lakeien renden heen en weer, anderen bleven tevergeefs proberen het vuur onder controle te krijgen door emmers water door te geven. Artemis zag Hero, juffrouw Picklewood en Isabel, en ze slaakte een zucht van verlichting dat ze aan de vuurzee ontsnapt waren.


    Lord Noakes drong zich een weg naar voren en richtte zijn pistool op een heer die net een dame in een boot wilde helpen. “Opzij jullie.”


    “Bent u gek geworden?” protesteerde de heer.


    Lord Noakes grijnsde.


    De heer zette grote ogen op en de dame begon te gillen.


    “Stap in”, zei lord Noakes tegen Artemis.


    Voorzichtig stapte ze in de boot. De bootjesverhuurder keek met grote ogen toe.


    Lord Noakes sprong in de boot en richtte zijn pistool op Artemis. “Naar Wapping”, zei hij tegen de bootjesverhuurder.


    Ze voeren de rivier op toen er vanaf de aanlegsteiger een kreet klonk. Het was Maximus, en Phoebe stond naast hem. Artemis glimlachte en de tranen sprongen haar in de ogen. Phoebe was gelukkig veilig.


    Maximus begon tegen de bootjesverhuurder te schelden. Ze had hem nog nooit zo kwaad gezien. Hij richtte zijn pistool op hen, maar aangezien lord Noakes zo slim was achter Artemis te gaan zitten, kon Maximus niet schieten zonder het risico haar te raken.


    “Denk je niet dat hij er gek van wordt?” vroeg lord Noakes geamuseerd. “Hij zit zijn hele leven al achter me aan en nu hij me bijna te pakken heeft, ziet hij me gewoonweg wegvaren?” Hij grinnikte zachtjes. “Ik had hem die nacht moeten vermoorden, samen met de hertog en hertogin. Maar hij had zich verstopt. Als een bang konijntje, de grote hertog van Wakefield. Je hoeft niet te rillen, liefje.” Hij liet zijn hand over haar arm glijden. “Je hoeft niet bang te zijn, want ik zal je geen pijn doen. Niet al te veel.”


    “U bent een afschuwelijke man”, beet Artemis hem toe. “U kunt nog niet in de schaduw van Maximus staan. Trouwens, u kent me helemaal niet.”


    Met die woorden dook ze over de rand van de boot het donkere water van de Theems in.


    Toen Artemis onder water verdween, stond voor Maximus de wereld stil. Hij was zich vaag bewust dat zijn zussen gilden en de boot met Noakes wegvoer, maar dat waren allemaal bijzaken.


    Hij liet zijn pistool vallen en haalde de dolk die hij op de Oude Duivel had veroverd uit zijn zak. Hij zette hem tussen zijn tanden en trok zijn jas en zijn schoenen uit.


    Toen dook hij in de Theems.


    Een stemmetje in zijn hoofd telde de tellen die waren verstreken sinds ze onder water verdwenen was. Ze was nog niet boven gekomen en hij berekende hoe snel de rivier stroomde.


    Hij zwom een stukje met de stroom mee van waar ze in het water was gesprongen.


    Er klonk een schot, meteen gevolgd door nog een schot.


    Hij dook onder water.


    Hij kon geen hand voor ogen zien en tastte wanhopig om zich heen. Niets, helemaal niets.


    Hij schopte zich naar het wateroppervlak en snakte naar adem. Toen dook hij weer onder.


    Zijn ogen prikten en hij kreeg een smaak van verrotting in zijn mond.


    Ze mocht niet op deze manier aan haar einde komen. Dat zou hij niet toestaan.


    Hij dook nog dieper en tastte nog steeds in de leegte.


    Zijn longen brandden, maar hij realiseerde zich dat hij nog niet naar het wateroppervlak kon gaan. Hij keek nog eens om zich heen en zag een witte hand.


    Een prachtige witte hand.


    Hij stak zijn hand uit en trok Artemis in zijn armen. Langzaam zakten ze naar de bodem van de rivier door het gewicht van haar doorweekte jurk. Hij pakte zijn mes en maakte een snede in de dunne zijde van de jurk, daarna scheurde hij de jurk van haar lijf en begon te watertrappelen. Als een slang die vervelde gleed ze uit de jurk en ze schoten naar het wateroppervlak.


    Snakkend naar adem kwam hij boven en keek naar Artemis. Ze zag lijkbleek en haar lippen waren blauw. Haar haren dreven als een waaier op het water en het leek alsof ze dood was.


    Plotseling voelde hij handen grijpen en hij wilde zich verzetten, totdat hij zich realiseerde dat hij door Winter Makepeace en Godric St. John in een boot werd gehesen.


    “Neem haar eerst aan boord”, lukte het Maximus uit te brengen.


    Zwijgend trokken de mannen Artemis aan boord. Het lukte Maximus zelf aan boord te klimmen en hij liet zich als een zoutzak op de bodem vallen. Onmiddellijk nam hij haar in zijn armen en sneed haar korset los. Ze was helemaal slap en lag doodstil.


    Hij schudde haar door elkaar. “Artemis.”


    Haar hoofd rolde heen en weer.


    Makepeace legde een hand op zijn arm. “Your Grace.”


    Maximus negeerde hem. “Diana.”


    “Your Grace, het spijt me…”


    Hij sloeg haar in haar gezicht en het geluid weerkaatste over het water.


    Ze snakte naar adem.


    Hij rolde haar op haar zij. Ze hoestte en er kwam water uit haar mond. Nooit van zijn leven was hij zo blij geweest. Toen ze ophield met hoesten, trok hij haar in zijn armen. St. John trok zijn jas uit en Maximus wikkelde haar er voorzichtig in zonder haar los te laten. Hij zou haar nooit meer laten gaan. “Wat bezielde je in vredesnaam?”


    Makepeace trok zijn wenkbrauwen op, maar Maximus negeerde hem. Hij keek de vrouw die in zijn armen lag streng aan.


    “Ik dacht dat je hem niet goed onder schot kon nemen als ik voor hem zat”, zei ze met schorre stem.


    Hij liet zijn hand over haar natte haren glijden. “Dus besloot je jezelf op te offeren. Verdorie, ik wist niet dat je zo dwaas kon zijn.”


    “Ik kan toch zwemmen.”


    “Niet met drijfnatte kleren.”


    Ze keek hem aan. “Heb je hem doodgeschoten?”


    “Ik had belangrijker zaken aan mijn hoofd”, beet Maximus haar toe.


    Ze keek hem kwaad aan. “Je zit al bijna twintig jaar achter hem aan. Wat kan in ’s hemelsnaam belangrijker zijn dan de moordenaar van je ouders doden?”


    Hij keek haar fronsend aan. “Jíj. Vreselijke vrouw. Wat bezielde je om…” Alleen al de herinnering aan hoe ze in de Theems was gesprongen maakte dat hij een brok in zijn keel kreeg. Zijn stem klonk schor toen hij weer sprak. “Doe me nooit meer zoiets aan, Diana. Als je was verdronken, zou ik me ook naar de bodem van de Theems hebben laten zakken. Ik kan niet leven zonder jou.”


    Ze knipperde met haar ogen en haar gezicht verzachtte. “O Maximus.” Ze legde haar hand tegen zijn wang.


    Druipnat en rillend wist Maximus dat hij nog nooit zo gelukkig was geweest.


    “Op een dag zal ik hem weer vinden”, fluisterde hij in haar haren. “Maar als ik jou kwijtraak, kan ik niet verder leven. Alsjeblieft, liefste van me. Laat me nooit meer alleen. Ik zweer op het graf van mijn moeder dat ik nooit een andere vrouw zal begeren.”


    “Ik laat je niet alleen”, fluisterde ze terug, en haar grijze ogen glansden. “Maar ik vind het wel jammer dat je lord Noakes niet te pakken hebt genomen.”


    Makepeace schraapte zijn keel. “Wat hem betreft…”


    “Ik heb hem neergeschoten”, mompelde St. John bijna verontschuldigend.


    Maximus keek hem stomverbaasd aan.


    St. John haalde zijn schouders op. “Het leek me gerechtvaardigd, omdat hij een pistool op juffrouw Greaves had gericht. Bovendien schreeuwde hij dat hij de brand had gesticht en er geen spijt van had. Trouwens, hij schoot ook nog op jou, Wakefield, toen je in het water lag. Dat was niet zo hoffelijk. Hoewel hij de eerste keer miste, was er een kans dat het tweede schot raak zou zijn. Daarom heb ik geschoten.”


    “Prima”, zei Makepeace. “En ook nog raak geschoten. Het was toch een behoorlijke afstand.”


    “Maar…” Beide mannen keken vragend op toen Maximus sprak. “Maar ik heb jullie nooit om hulp gevraagd.”


    Makepeace knikte ernstig. “Dat was niet nodig.”


    “Dat was nooit nodig”, viel St. John hem bij.


    Die nacht lag Artemis naakt in het grote bed van Maximus en keek toe terwijl hij zich schoor. Ze was net in bad geweest en had twee keer haar haren gewassen. Ze hadden de avondmaaltijd in zijn kamer gebruikt, een eenvoudige maaltijd, maar ze had nog nooit zo heerlijk gegeten.


    “Het is een wonder dat er niemand is omgekomen”, zei ze. Ze was erg blij geweest toen ze vertrouwde brede schouders in de menigte op de aanlegsteiger had gezien. “Denk je dat er nog iets is overgebleven van Harte’s Folly?”


    “Het laatste wat ik heb gehoord is dat het nog steeds smeult”, antwoordde Maximus zonder zich om te draaien. Hij fronste naar zijn spiegelbeeld. “Het theater is tot de grond toe afgebrand, evenals de galerij van de muzikanten. Misschien hebben ze nog wat van de beplanting kunnen redden, maar of het ooit weer wordt opgebouwd…” Hij haalde zijn schouders op. “Ik denk dat de feesttuin verloren is gegaan.”


    “Heel jammer”, mompelde ze. “Phoebe was dol op Harte’s Folly en ik vond het ook prachtig. Het was zo’n sprookjesachtige plek. Waarom zou lord Noakes de brand eigenlijk hebben gesticht?”


    “Waarschijnlijk om te verhullen dat hij zijn neef zojuist had vermoord”, antwoordde Maximus met vlakke stem.


    “Wat?” Ze herinnerde zich het bloed op de hand van lord Noakes. “Die arme man!”


    “Hij probeerde zijn oom te chanteren”, merkte Maximus droog op. “Als hij me meteen had verteld dat hij de hanger in het huis van zijn oom had gevonden, zou hij nu nog hebben geleefd.”


    Ze plukte aan de deken. “Nou ja, ik zou waarschijnlijk toch nooit meer in Harte’s Folly zijn gegaan.”


    “Waarom niet?” vroeg hij afwezig. “Stond het toneelstuk je niet aan?”


    “Zo ver zijn we niet eens gekomen.” Ze zuchtte. “Penelope schopte een vreselijke scène toen ze me zag. Het verbaast me dat niemand het je heeft verteld.”


    Hij draaide zich langzaam om. “Wat vertel je me nu?”


    Ze keek hem aan. “Ze noemde me een hoer.”


    “Verdorie.” Hij keek fronsend naar zijn handen. “Dat stuurt mijn plannen in de war.”


    “Welke plannen?”


    “Toen ik in dat smerige water lag, heb ik een besluit genomen.” Hij liep naar het kistje dat in zijn kamer stond en maakte het open. “Ik wilde het in elkaar laten zetten voordat ik je zou vragen. Het leek me symbolisch.” Hij keek haar aan. “Nu moet ik het maar zonder doen.”


    Ze trok haar wenkbrauwen op. “Wat bedoel je?”


    Toen deed Maximus iets zeer merkwaardigs: hij knielde voor haar neer.


    “Zo was het niet mijn bedoeling”, zei hij, en hij keek haar aan alsof het allemaal haar schuld was.


    Ze ging rechtop zitten. “Wat doe je?”


    “Artemis Greaves, wil je me de eer doen …”


    “Ben je gek geworden?” zei ze. “Denk aan je vader. Denk aan het hertogdom.”


    “Mijn vader is dood”, zei hij zacht. “En ik heb besloten dat het hertogdom me niet interesseert.”


    “Maar…”


    “Stil”, zei hij fel. “Ik probeer je ten huwelijk te vragen, zonder de halsketting van mijn moeder.”


    “Maar waarom?” vroeg ze. “Je denkt dat mijn broer krankzinnig is.”


    “Hij leek me heel normaal toen ik hem voor het laatst zag”, zei Maximus liefjes. “Hij probeerde me aan te vallen.”


    Ze keek hem met grote ogen aan. “De meeste mensen zouden dat zien als een bevestiging van zijn krankzinnigheid.”


    Hij haalde zijn schouders op en pakte de hanger die ze al die tijd om haar hals had gedragen uit het kistje. Hij lag naast de andere zes hangers. De halsketting was compleet sinds ze de laatste hanger van smaragd van het lichaam van Noakes hadden meegenomen. “Hij vermoedde dat ik je had verleid.”


    “O.” Ze bloosde en voelde zich ongemakkelijk bij de gedachte dat Apollo dat wist.


    Hij deed zijn zegelring af en hing hem bij de hanger aan het kettinkje. “Ik wil een fatsoenlijke vrouw van je maken.”


    “Toch niet om wat Penelope zei?” vroeg ze.


    “Nee.” Hij deed de ketting om haar hals en schikte de hanger en de ring zorgvuldig tussen haar borsten. Haar tepels reageerden onmiddellijk op zijn aanraking. “Nou ja, misschien wel. Ik wil niet dat iemand je zo noemt. Toen ik onder water naar je aan het zoeken was, nam ik me voor dat als ik je levend zou vinden…” Hij fronste en schraapte zijn keel. “Maar goed, je mag deze halsketting dragen als we trouwen.”


    “Maximus.” Ze pakte zijn gezicht en dwong hem haar aan te kijken. “Ik wil niet met je trouwen als je het alleen is om mijn reputatie te beschermen. Als…”


    Haar woorden werden gesmoord door een kus. Hij kuste haar zo hartstochtelijk dat ze moeite had zich te herinneren waar ze over hadden gesproken.


    Toen hij haar mond losliet, bleef hij haar in zijn armen houden, alsof hij haar niet los durfde laten. “Ik hou van je, mijn godin. Ik denk al sinds ik je op je blote voeten door het bos zag lopen. Ook toen ik dacht dat ik niet met je kon trouwen, was ik vastbesloten je altijd aan mijn zijde te hebben.” Hij streelde haar gezicht. “Je mag niet bij me weg gaan. Zonder jou heeft mijn leven geen zin. Zelfs als je niet met me wilt trouwen, beloof me dan dat je…”


    “Stil.” Ze trok zijn hoofd naar zich toe. “Natuurlijk wil ik met je trouwen, dwaze man. Ik hou van je. Misschien doe ik zelfs de halsketting van je moeder om, hoewel die mij lang niet zo goed zal staan als Penelope. Ik doe alles wat je wilt om samen te kunnen blijven. Voor altijd.”


    Hij kuste haar en sloeg zijn armen bezitterig om haar heen.


    Toen hij zich eindelijk van haar losmaakte, zag ze dat hij haar ernstig aankeek. “We trouwen over drie maanden. Je draagt de Wakefield-smaragden en de oorhangers die ik erbij laat maken. Maar knoop dit in je oren: je vergist je. Niemand zal er zo mooi uitzien met de smaragden als jij. Je nicht heeft een mooi gezicht, maar jij, mijn lieveling, mijn moedige, verleidelijke, geheimzinnige, geweldige Diana, jíj bent de hertogin van Wakefield. Míjn hertogin.”

  


  
    Epiloog


    Tam riep de naam van zijn zus, want hij verwachtte dat Lin voor zijn ogen in een hoopje as zou veranderen. Maar er gebeurde niets toen ze de grond raakte. Ze fluisterde het witte hondje iets in het oor. Daarop sprong het diertje uit haar armen en begon te kwispelen. Meteen daalden de spookruiters en hun paarden uit de hemel naar de grond en werden weer stervelingen. De laatste die op de grond belandde was koning Herla. Hij stapte van zijn paard en toen zijn laars de grond raakte, slaakte hij een diepe zucht. Hij gooide zijn hoofd achterover en voelde de warme stralen van de opkomende zon op zijn gezicht.


    Toen keek hij Lin glimlachend aan. Zijn ogen waren niet meer bleek, ze waren bruin en vriendelijk. “Je hebt me gered, moedige maagd. Jouw moed en slimheid en de onvoorwaardelijke liefde voor je broer hebben de vloek die over mij en mijn mannen was uitgesproken opgeheven.”


    Bij die woorden trokken zijn mannen hun hoed van hun hoofd en begonnen te juichen.


    “Ik ben je veel verschuldigd”, zei koning Herla tegen Lin. “Vraag me wat je wilt en ik zal het je geven.”


    “Dank u, mijn vorst,” zei Lin, “maar ik wil niets.”


    “Geen juwelen?” vroeg koning Herla.


    “Nee, mijn vorst.”


    “Geen land?”


    “Zeker niet.”


    “Geen paarden of koeien?”


    “Nee, mijn vorst”, fluisterde Lin, want koning Herla was dichterbij gekomen terwijl hij zijn vragen stelde, en ze moest haar hoofd achterover buigen om hem aan te kijken.


    “Is er niets wat je graag wilt hebben?” mompelde koning Herla. Lin kon alleen maar haar hoofd schudden.


    “Misschien moet ik dan mezelf aanbieden”, zei Herla, terwijl hij voor haar neerknielde. “Geweldige vrouw, wil je mij als echtgenoot hebben?”


    “Heel graag”, zei Lin, en iedereen begon te juichen.


    Ze trouwden en gaven een feest dat lang niet zo groots was als zijn eerste huwelijksfeest enkele eeuwen geleden. Daarna hakte hij het braambos weg, ploegde de velden om en repareerde zijn vervallen kasteel. Zijn volk was weer tevreden en er was genoeg te eten. En als koning Herla ooit zin kreeg om te jagen, dan negeerde hij het en keek naar het glimlachende gezicht van zijn verstandige koningin. Hij had zijn grootste prooi al gevangen: oprechte liefde!


    Uit: De legende van koning Herla


    


    Ondertussen…


    “Negen jaar, verdorie.”


    Apollo zat op een omgekeerde emmer en keek toe terwijl zijn goede vriend Asa Makepeace geërgerd met de wijnfles in zijn hand zwaaide.


    “Heb je me gehoord, Pollo?” vroeg Asa. “Negen jaar. Ik had vrouwen kunnen veroveren of reizen kunnen maken, maar in plaats daarvan werkte ik me een ongeluk om deze feesttuin aan te leggen. Ik moest onderhandelen met lastige toneelspelers en nu zit ik met een smeulende berg puin. Negen jaar van mijn leven!”


    Apollo zuchtte en nam een slok uit zijn fles, terwijl Asa nog een keer vloekte. Apollo’s fles was halfleeg en ze zaten in het gedeelte van Harte’s Folly dat nog overeind stond: de kleedkamers van de toneelspelers achter wat het podium was geweest.


    Asa had negen jaar van zijn leven verloren, maar Apollo had er het laatste geld dat hij had bezeten mee verloren.


    De avond voordat hij bij bewustzijn was gekomen en erachter kwam dat hij tussen drie vrienden lag die op een vreselijke manier waren afgeslacht, had hij de bescheiden erfenis van zijn vader in Harte’s Folly gestoken. Het had hem toen een verstandige investering geleken. Hij kon slecht met geld omgaan en Asa leek goed te gaan verdienen aan zijn feesttuin.


    Apollo had niet verwacht dat hij er rijk van zou worden, maar genoeg om samen met Artemis een goed leven te kunnen leiden.


    Die droom was nu in rook opgegaan.


    “Ik denk dat ik op straat beland”, mompelde Asa somber tegen de fles. “Mijn familie is niet dol op me. En ik heb geen ander talent dan mensen overhalen, zoals ik jou overhaalde je spaargeld te investeren, Pollo.”


    Als Apollo had kunnen praten, zou hij Asa verteld hebben dat hij de investering uit vrije wil had gedaan, hoewel dat misschien niet veel zin had, want Asa leek er genoegen in te scheppen in zijn ellende op te gaan.


    “Hallo?”


    Ze keken elkaar verbaasd aan.


    Asa trok zijn wenkbrauwen zo hoog op dat het bijna komisch was. “Wie zou dat kunnen zijn?” vroeg hij op luide fluistertoon.


    “Ha, daar zijn jullie.” De mooiste man die Apollo ooit had gezien baande zich een weg door de rommel die zich in hun kleine schuilplaats aan het ophopen was. Hij was prachtig gekleed in een jas van zilverlaken en een roze satijnen broek. Maar vooral zijn goudblonde krullen trokken de aandacht.


    Wat een dandy, dacht Apollo.


    “Wie ben jij in ’s hemelsnaam?” vroeg Asa op strijdlustige toon.


    De dandy glimlachte en Apollo kneep zijn ogen tot spleetjes. Hij zag er wel verwijfd uit, maar het leek een man die je niet mocht onderschatten.


    “Ik?” De dandy legde demonstratief een zakdoek op de restanten van wat eens een bank was geweest en ging zitten. “Ik ben Valentine Napier, de hertog van Montgomery, en ik heb een voorstel, meneer Makepeace.”
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